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1.  SOMMAIRE 

Les Comores ont reçu un financement du Fonds vert pour le climat (GCF) de plus de 41,9 millions de 

dollars pour le projet "Assurer un approvisionnement en eau résilient au changement climatique dans 

les îles Comores". L'objectif principal du projet est de renforcer la résilience de l'eau potable et 

d'irrigation aux risques liés au changement climatique pour 15 des zones les plus vulnérables de 

l'Union des Comores. 

Plus précisément, le projet se concentre sur : la création d'un changement de paradigme dans la 

gouvernance de l'eau en intégrant la réduction des risques climatiques dans la législation du secteur 

de l'eau, les arrangements institutionnels, la planification et la budgétisation ; comprendre et 

s'adapter aux risques climatiques pour les ressources en eau fragiles du pays et les systèmes de 

gestion de l'eau faibles en utilisant la protection et la réhabilitation des bassins versants couplées à 

la surveillance et à la prévision hydrologiques ; l'intégration de la réduction des risques climatiques 

dans la conception des systèmes d'approvisionnement en eau ; mettre en place des infrastructures 

d'approvisionnement en eau potable et d'irrigation pour assurer l'accès à l'eau potable à 450 000 

habitants (soit 60% de la population comorienne) et l'exploitation et la gestion incluant l'exploitation 

de plusieurs sources d'eau. 

Quinze zones cibles sur les trois îles, comprenant 103 villages, ont été choisies en raison de leur 

vulnérabilité au changement climatique, de leur bon potentiel hydrogéologique et hydraulique pour 

le stockage et le captage de l'eau réparties comme suit : 6 zones en Grande-Comores ; 7 zones à 

Anjouan ; et 2 zones sur l'île de Mohéli. 

[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜǎ bƻǊƳŜǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ 

environnementales du PNUD et a été classé comme un projet à risque modéré avec 10 risques 

identifiés, dont sept ont été jugés modérés et trois ont été notés faibles. 

Etant donné que pendant la phase de conception du projet, ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ 

ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ, un cadre de gestion environnemental et social (CGES) a été préparé 

ǇƻǳǊ ŜǎǎŀȅŜǊ ŘΩŜȄǇƻǎŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 

şǘǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ  

Aussi, le CGES stipule dans son résumé analytique, que des plans de gestion environnementale et 

sociale (PGES) pourrait être préparés si cela semble pertinent.  

tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ tD9{ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řǳ C!! Ŝƴ ǎŀ ŎƭŀǳǎŜ млΦн όƧύΣ 

qui stipule que : « !Ǿŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ǘƻǳǘ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻǳ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩŜƴǘƛǘŞ ŀŎŎǊŞŘƛǘŞŜ Řƻƛǘ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘŞǘŀƛƭƭŞ 

relatif aux travaux de construction ou aux activités de construction pertinents à être exécuté, sous 

une forme et un fond satisfaisant pour le Secrétariat du FVC ». 

A cet effet, le présent PGES est un corollaire du CGES. Il traite les aspects liés à la mise en place 

ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ό!9tύΣ ǊŜƭŀtifs aux sous activités 3.2 de la 

composant 3 du projet. 
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Conformément ŀǳȄ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ Řǳ {9{ Řǳ tb¦5Σ ƭŜ tD9{ ǘŜƴǘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ 

ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǉǳƛ ƴΩŀǾŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ /D9{ 

lors de la conception du projet et de confirmer ceux qui avaient été initialement identifiés.  

!Ŧƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ la corrélation entre le CGES et le PGES, les impacts identifiés dans le CGES en relation 

ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛonnement en eau potables (AEP) dans 

les 6 zones (zones 1, 2, 3, 4, 5 et 6) à Ngazidja, ainsi que les mesures de gestion et de suivi et 

ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ƛƴǘŞƎǊŞǎ Řŀƴǎ ŎŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ tD9{Φ  

Dans sa méthodologie d'identification des impacts, le PGES a mis en relief l'activité source d'impacts 

et les récepteurs d'impacts (naturels et humains) au cours des différentes phases du projet (pré-

construction, construction et exploitation). Ceci, dans le but d'avoir toutes les mesures de gestion 

ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ōƻƴƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ 

! bƎŀȊƛŘƧŀΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇǊŞǾƻƛǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ au profit 

de ум ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŘΩǳƴŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜ ŘŜ мпп мнн Ƙŀōƛǘŀnts (en 2018). Cette population devrait 

atteindre 238 332 habitants en 2042.  

Les principales actions prévues dans le cadre du projet peuvent être résumées comme suit : 

¶ Construction de réservoirs (bâche de reprise et réservoirs de distribution) en béton armé ; 

¶ Canalisation pour les conduites de refoulement et de distribution  

¶ CƻǳǊƴƛǘǳǊŜΣ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ǘŜǊǊŀǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇƻǎŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ 

ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ t9I5 Ŝǘ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Τ 

¶ Installation de pompes de refoulement des eaux vers les réservoirs de distribution  

¶ Installation de pompes doseuses pour la désinfection des eaux 

5ŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎΣ ǎŜǳƭŜǎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜǎ р ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ 

ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΦ Cette AEP dessert, les villages de Chomoni, Mtamdou, Sima ; Hassendjé, 

Chamro et Samba Madi. Les ouvrages existant de cet AEP on recense les infrastructures suivantes :  

- Le réservoir de tête de Chomoni (120 m³) est situé à une centaine de mètres du puits  

- Le réservoir secondaire de Mtsamdou (60m³) 

- Avec une pompe de relevage, le réservoir de Mtsamdou refoule vers un autre réservoir à 
Sima (60m³).  

- [Ŝ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ {ƛƳŀ ŘƛǎǇƻǎŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƛƳǇƭǳǾƛǳƳ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ нлл ƳшΣ ǉǳƛ ǎŜǊǘ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ 
lors de la saison sèche.  

[Ŝǎ р ȊƻƴŜǎ ǊŜǎǘŀƴǘŜǎ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΦ Les communautés 

dépendent uniquement de la récupération ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǇƭǳƛŜ Ŝǘ ǎΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ŎƛǘŜǊƴŜǎ 

traditionnelles.  Ces citernes familiales (quelques mètres cubes) ou collectives de plus grande 

capacité (100-нлл ƳоύΣ ǎƻƴǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ 
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crucial en saison sèche. Elles présentent des conditions de stockage souvent insalubres et ne sont pas 

toujours suffisantes Ŝƴ ǉǳŀƴǘƛǘŞ Τ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŀƭƻǊǎ ǊŜŎƻǳǊƛǊ Ł ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ŘŜ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎ ǇŀǊ 

camion-citerne, système onéreux pour les usagers.   

[Ωanalyse environnementale et sociale réalisée dans cette étude montre que le projet 

ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƛȄ ȊƻƴŜǎ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƞƭŜ ŘŜ bƎŀȊƛŘƧŀΣ Ŝǎǘ 

conforme aux lois et règlements environnementaux du pays et aux normes du PNUD. Cette 

ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ 

ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ Ŝǘ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ Řǳ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƎǊƛŜŦǎ Ŝǘ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ 

des parties prenantes. 

Ce projet répond aux objectƛŦǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ 

réduction de la vulnérabilité économique, sanitaire et technique des villes et villages concernés. 

!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀƴŀƭȅǎŜΣ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǎƛǘƛŦǎ et négatifs du projet sur 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ƘǳƳŀƛƴ ƻƴǘ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴŜ ƳŀǘǊƛŎŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ǉǳƛ ƳŜǘ Ŝƴ 

ŎƻǊǊŞƭŀǘƛƻƴ ƭŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ 

et social de la région. 

 

Pour la phase de près construction et la phase de construction, les principaux impacts négatifs 

identifiés sont : 

¶ Pendant la phase de près construction : la non-valorisation de la main-ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜΣ ƭŀ ƴƻƴ-

évaluation des flux de migration à la recherche de travail.  

 

¶ tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ : pollution sonore et atmosphérique liée à la circulation des 

engins du chantier, risque de fuite accidentelle de carburant des engins de chantier, encombrement 

par les déchets des chantiers, risque de pollution du sol par les carburants des engins du chantier, 

ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜƴǎŀōƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƘŀƳǇǎ ƭƛƳƛǘǊƻǇƘŜǎ ŀǳȄ ǎƛǘŜǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ǊƛǎǉǳŜǎ 

ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ǾŞƎŞǘŀƭŜǎ ŜƴǾŀƘƛǎǎŀƴǘŜǎΣ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ 

sur le personnel de chantier et des riverains, risque de gêne temporaire à la circulation et pour la 

population résidente à proximité des sites des travaux, risque de contamination des IST, risque 

ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ǾƛǊǳǎ /h±L5-19, en particulier chez les travailleurs du 

chantier, Perturbation de la faune, ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΣ Ŝǘ ŘŜ ±.DΣ ŜǘŎΦ 

 

9ƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Υ wƛǎǉǳŜ ŘŜ ƎŀǎǇƛƭƭŀƎŜ Řŀƴǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Ŝǘ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜƧŜǘǎ 

des eaux usées, risque de pollution atmosphérique due au fonctionnement des groupes 

électrogènes, ǊƛǎǉǳŜ ǎǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŀ 

consommation ... 

Il faut noter que pendant cette phase, les impacts positifs du projet prévalent et dont on cite 

notamment : (i) Satisfaction des besoins vitaux et amélioration de la qualité de vie de la population 
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ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜ Ŝǘ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƘȅŘǊƛǉǳŜ ǇŀǊ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇǳǊƛŦƛŞŜ Ŝǘ Ŝƴ 

ǉǳŀƴǘƛǘŞ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜΣ όƛƛύ wŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻǊǾŞŜ ŘΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ ƭŜs filles, leur permettant 

ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀŘƻƴƴŜǊ Ł ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƎŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ ŘΩŀƭƭŜǊ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƛƭƭŜǘǘŜǎΦ  

 

Pour éviter et/ou minimiser les impacts négatifs potentiels, plusieurs mesures sont à appliquer par 

ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇƘŀǎŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ /Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ Řǳ 

présent Plan de Gestion Environnementale et Sociale (PGES). Ces mesures seront intégrées dans les 

ŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄΣ Řŀƴǎ ƭΩapplication des bonnes pratiques dans les règles de 

ƭΩŀǊǘ Ŝǘ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊǎ ŦǊŀƛǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ :  

 

¶ tƻǳǊ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ, les impacts identifiés sont 

modérés à faibles. Pour la plupart, ces impacts nécessitent la mise en place des mesures de bonnes 

ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ł ǎǳƛǾǊŜ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 

telles que : όƛύ ±ŜƛƭƭŜǊ Ł ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŀ 

pollution des sols ; (ii) veiller à la remise en état catégorique et immédiate des zones 

ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ; (iii) Équiper les ouvriers en équipements de Protection Individuel ; 

όǾύ ±ŜƛƭƭŜǊ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘant la circulation des 

biens et des personnes, (vi) à la protection des biens et cultures ΧŜǘŎΦ 

 

¶ tƻǳǊ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ, les impacts négatifs identifiés sont principalement liés 

Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴΣ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŀǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ Ł ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ Ŝǘ Ł ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŦƻǳǊƴƛŜ Ł ƭŀ 

population. À cette fin, les mesures environnementales proposées sont les suivantes : 

- [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǾǳƭƎŀǊƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ 

bénéficiaires du projeǘ ǎǳǊ όƛύ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ǇŀȅŜǊ ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŀ 

ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Ł ƛƴǎǘŀƭƭŜǊΣ όƛƛύ ƭŀ 

ōƻƴƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝƴ ŞǾƛǘŀƴǘ ƭŜ ƎŀǎǇƛƭƭŀƎŜΣ όƛƛƛύ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ 

domestiques ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŜǳǊ ǎǘŀƎƴŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜΣ ǇƻǳǾŀƴǘ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ 

milieux propices au développement de vecteurs de maladies parasitaires ou infectieuses 

(paludisme), et autres. 

- [Ŝ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Şǘŀōƭƛǎ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŀǳtour des zones de 

ŦƻǊŀƎŜΦ Lƭ ǎŜǊŀƛǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ όƛύ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ŘŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ Ŝǘ 

ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞǎ ŘŞŦƛƴƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻŘŜ ƭΩŜŀǳ ŀŦƛƴ 

ŘΩŞǾƛǘŜǊ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊŘƛǊŜ ǘƻǘŀƭŜƳŜƴǘ ǘƻǳǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŀƴǘƘǊopique dans ces zones, (ii) 

programmer des campagnes de reboisement des bassins-ǾŜǊǎŀƴǘǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ 

ŘΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ŝŀǳx dans la nappe phréatique ; 

-  Le suivi continu de la qualité des eaux captées par le moyen ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǎ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜǎ 

physico-chimiques et bactériologiques ; 

- Effectuer un entretien périodique des différents ouvrages du réseau et un contrôle 
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Ŏƻƴǘƛƴǳ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ 

 

Le PGES proposé comprend (i) ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǎƛǘƛŦǎ Ŝǘ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ŘŞŎƻǳƭŀƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ όƛƛύ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ όƛƛƛύ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ όƛǾύ  ƭŜǎ 

mesures de suivi et de surveillance à observer pendant les différentes phases, (v) un programme de 

sensibilisation et de renforcement des capacités  pour les bénéficiaires du projet et les comités de 

gestion des ressources en eau qui seront mis en place et les futurs gestionnaires des réseaux . 

 

[ΩŀǎǇŜŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Řǳ ǇǊƻƧet est pris en compte dès la phase de préparation du DAO. Ce dernier 

intègre des clauses environnementales et sociales qui font parties intégrantes du contrat et qui 

doivent être respectées      par les entreprises.  

 

[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜ tD9{ ǎǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǎƛǘŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ǎŞǊƛŜǳȄ Ŝǘ 

ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǇŞǊŜƴƴƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǎƻƴ ǎǳŎŎŝǎ ŘΩǳƴ 

Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭΦ tƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǎǳƎƎŞǊŞ ǉǳŜ ƭŀ 5D9C ǊŜŎǊǳǘŜ un 

Bureau de Contrôle auquel sera confié le suivi et surveillance permanent des travaux. En cas de non-

conformité ou de non-application des mesures environnementales, ce bureau de contrôle (par 

ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻƴ ŜȄǇŜǊǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭύ ƛƴƛǘiera le processus de mise en demeure qui 

ǎŜǊŀ ŜƴǾƻȅŞ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ [ŀ ǎǳǇŜǊǾƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇƘŀǎŜǎ Ŝǘ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ 

ŘŜ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎŜǊŀ ŀǎǎǳǊŞŜ ǇŀǊ ƭŀ 5D9C Ŝǘ ƭΩŜȄǇŜǊǘŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ  

Le programme de renforcement des capacités proposé prévoit la réalisation de deux sessions de 

formation technique pour compléter les compétences techniques des différents intervenants dans 

ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴΣ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴtales et 

ǎƻŎƛŀƭŜǎ ŀŦƛƴ ǉǳŜ ƭŜ ǊŞŦƭŜȄŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎƻƛǘ ǳƴŜ ǊŞŀƭƛǘŞ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 

parties prenantes du projet. Les personnes concernées par ce programme sont (i) les responsables 

techniques de la DGEF qui seront en charge du cƻƴǘǊƾƭŜ Ŝǘ Řǳ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ 

mesures indiquées dans le PGES, (ii) les membres du comité GIRE qui seront en charge de la gestion 

et protection des ressources en eau, (iii) le personnel de la DGME en tant que département technique 

Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ όƛǾύ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘǎ Ŝǘ όǾύ ƭŜǎ ŎƻƳƛǘŞǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŀǳ 

niveau communautaires. La formation sera assurée par le projet. 

Le programme de sensibilisation des bénéficiaires du projet sera établi tout au long de la période de 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ tƻǳǊ ǳƴŜ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜ ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞΣ ƛƭ Řƻƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ 

ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŀƴƴŞŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [ŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻǳǾǊƛǊŀ ŘƛǾŜǊǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎΣ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ 

ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ł ƛƴǎtaller, la gestion et la préservation des ressources en eau, 

ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊ 

ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ł ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƛƭƭŞƎŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǎŜȄŜǎΦ 

[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ŘƛǊŜŎǘǎ Řǳ 

projet, mais aussi sur les communautés ou toute autre personne ou structure, directe ou indirecte. 
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Un mécanisme de règlement des griefs est mis en place dans le cadre du projet, afin de gérer les 

risques et les conflits éventuels, de diffuser des informations, de fournir une notification préalable et 

ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ des différentes parties prenantes et bénéficiaires du projet. 

/Ŝ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŀ ŞǘŞ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŞ ŀǳȄ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ  

Un registre de plaintes est établi au niveau des autorités locales (mairie, chefs des villages). Pendant 

ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ǳƴ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜ ǇƭŀƛƴǘŜǎ ǎŜǊŀ Şǘŀōƭƛ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǎǳƛǾƛ ǊŞƎǳƭƛŜǊ 

par le bureau de contrôle.  

Toute plainte sera signalée au PNUD et au projet dans les 24 heures suivant sa réception. Après 

examen, les plaintes concernant des pratiques de corruption seront transmises au PNUD pour 

ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘκƻǳ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ 5D9CΦ  

Les plaintes résolues et les plaintes non résolues et leur motif, seront publiées dans un rapport 

produit tous les six mois. 

Dans le cadre du projet, le cadre de gestion environnemental et social et les plans de gestion 

environnementale et sociale ont été validé par les parties prenantes et par le comité technique de 

ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭΦ 
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2. INTRODUCTION 

2.1. /hb¢9·¢9 D;b;w![ 5¦ twhW9¢ 9¢ 59 [Ω;¢¦59 

[Ŝǎ ŞǘǳŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ ŀǳ ōŞƴŞŦƛŎŜǎ 

ŘŜ мло ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ όпрл ллл Ƙŀōƛǘŀƴǘǎύ Ŝǘ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ммлл Ƙŀ ǎƛǘǳŞǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ мр 

zones cibles dans les îles de Comores ς Grande Comore, Anjouan et Mohéli ς ǎΩƛƴǎŎǊƛǾŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ 

cadre du projet intitulé « Assurer un approvisionnement en eau résilient au climat aux Comores ». Le 

ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ ǊŜƳŞŘƛŜǊ Ł ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ Řǳ Ǉŀȅǎ ŦŀŎŜ ŀǳȄ 

phénomènes climatiques extrêmes en raison de la fragilité de ses ressources en eau et du manque 

ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŝǊŜǎ ŘǶ Ł ǎŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǇŜǳ ƴƻƳōǊŜǳǎŜ Ŝǘ Ł ƭΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŜǎ ƞƭŜǎΦ  

Les quinze zones cibles sur les trois îles ont été retenues en raison de leur vulnérabilité au 

changement climatique, de leur bon potentiel hydrogéologique et hydraulique en ce qui concerne le 

ŎŀǇǘŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŜŀǳΣ Řǳ ǇŜǳ ŘΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ōŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜ ŦƻƴŘǎ Ł ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ Řŀƴǎ 

ces localités à ce jour, et de la collaboration potentielle envisagée avec des bailleurs de fonds qui y 

mènent des interventions complémentaires.  

Les objectifs du projet seront atteints grâce aux trois composantes suivantes : 

¶ ¦ƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǉǳƛ ƛƴǘŝƎǊŜ ƭŀ résilience au changement 

climatique dans les politiques publiques, les plans, la législation, la budgétisation et les 

arrangements institutionnels, y compris les organismes de réglementation et les fournisseurs 

de services, afin de garantir que des ressources humaines et financières suffisantes sont 

disponibles pour soutenir la résilience au changement climatique ; 

¶ Veiller à ce que des ressources en eau adéquates soient disponibles pendant les périodes de 

ǎŞŎƘŜǊŜǎǎŜ Ŝǘ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƎŞǊŜǊ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 

qui non seulement empêche les dérogations induites par le climat, mais aussi, dans la mesure 

du possible, renforce la protection des ressources en eau, notamment en fournissant des 

ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀƭŜǊǘŜǎ ǎǳǊ ƭΩŞǘŀǘ Řes ressources en eau pour permettre une gestion 

adaptative ; 

¶ La mise en place des infrastructures et des technologies résilientes au climat pour gérer et 

ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ǇŞƴǳǊƛŜǎ ŘΩŜŀǳ ŎŀǳǎŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŞŎƘŜǊŜǎǎŜǎΣ ƭŜǎ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ 

causés par les tempêtes, les ondes de tempête, les feux de brousse, les pannes de courant et 

les besoins en eau induits par la hausse des températures. 

 

/ΩŜǎǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ оΣ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇǊŞǾƻƛǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ 

ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǇprovisionnement en eau potable dans les zones 1, 2, 3, 4, 5 et 6 à Ngazidja, objet 

du présent PGES.  

[Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭΩƞƭŜ ŘŜ bƎŀȊƛŘƧŀ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ м Ŏƛ-dessous. 
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Tableau 1 : Domaines cibles pour les interventions du projet à Ngazidja 

Île Zones 

Ngazidja Zone 1 : Mvouni, Mkazi, Mavingouni, Tsidjé, Mirontsi, Salimani, 
Moroni Sahara, Maouéni, Sambambodoni, Dimadjou, Dzahani II, 
Ouellah, Sima, Dzahadjou, Bahani, Sambankouni, Vanadjou et 
Mhandani, VounaMbadani, Zipvandani, Batsa, Milembeni et 
Ntsoudjini. 
Zone 2 : Dembeni, Itsoudzou, Kandzile, Makorani, Mandzissani, 

Mboude, Mdjamkagnoi, Mindradou, Mlimani, Panda, Tsini 

Moichongo, Dima, Domoni, Dzoidjou, Famare, Ifoundihe Chadjou, 

Ifoundihe Chamboini, Ouzioini et Nkourani 

Zone 3 : Dzahadjou, Hetsa, Mbambani, Mdjoiezi, Singani 

Zone 4 : Bandamadji, Chezani, Hantsindzi, Madjeoueni, Ndroude, 

Nioumamilima, Sadani/Mavatseni et Trelezini  

Zone 5 : Songomani, Toiyfa et Ngaza, Boeni, Chamro, Chomoni, 

Dzahadjou, Irohe, Koimbani, Saadani, Sada, Samba Madi, Sima, 

Dzahani, Hambou, Hassendje, Itsinkoudi, Kouhani et Mtsamdu 

Zone 6 : Bangani, Bibavou, Boenindi, Diboini, Mbaleni, Mbambani, 
Milevani et Oussivo 
 

 

 

2.2. OBJECTIFS DU PRÉSENT PLAN  

 

Le présent projet, soutenu par le PNUD en ǉǳŀƭƛǘŞ ŘΩ9ƴǘƛǘŞ ŀŎŎǊŞŘƛǘŞŜ Řǳ CƻƴŘǎ ±ŜǊǘ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƭƛƳŀǘ 

(FVC), ŀ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ŜȄŀƳŜƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ 

environnementales et sociales du PNUD et a été classé en catégorie B des projets à risque modéré. 

[ΩƻōƧŜǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ tD9{ Ŝǎǘ ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ŘǳǊŀƴǘ ŎŜǘǘŜ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tǊƻƧŜǘΣ Ŝƴ 

plus des impacts environnementaux et sociaux identifiés dans le CGES, les considérations spécifiques 

Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ƘǳƳŀƛƴ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǊŞalisation du projet tout en assurant 

leur protection. 

[ŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŞǘǳŘŜ ǘŜƭƭŜ ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ƘǳƳŀƛƴΣ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎκŀŎǘƛƻƴǎ 

visant à supprimer, réduire ou atténuer les risques environnementaux et sociaux, la mise en place 

des mesures de suivi/ surveillance à observer, ainsi que la bonification des impacts positifs du projet.  
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2.3. APPROCHE METHODOLOGIQUE 

 

Le PGES a été élaboré pour répondre aux exigences du FVC et du SES du PNUD.  

Les conclusions des consultations auprès des communautés bénéficiaires, des visites des lieux, 

ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ des données environnementaux et sociaux, et de la documentation ,  ont servi de base à la 

préparation du présent PGES. 

 

Exploitation et analyse des données 

[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎΩŜǎǘ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ƭŀ ǊŜǾǳŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ό/D9{Σ {9{t 

Ǉƭŀƴ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΣ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƎŜƴǊŜύ, les informations collectées lors des 

entretiens avec les institutions nationales telles que la DGEF, la DGEME, la Direction de la Protection 

Sociale et de la Promotion du Genre  et via Internet. Elle a permis la collecte et la synthèse : 

¶ Des données relatives au cadre législatif et institutionnel ; 

¶ Des données sur les milieux biophysique et humain ; 

¶ Des données socio-ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ; 

¶ Des données sur les impacts socio-économiques du projet 

 

Organisation des réunions de consultation 

Des réunions de consultation ont été organisées ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ auprès des communes 

ŎƻǳǾǊŀƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ bƎŀȊƛŘƧŀΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭŜǳǊǎ ŀǾƛǎ ǇŀǊ 

rapport au projet. 

 

Observations et investigations de terrain : 

5Ŝǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǎƛǘŜ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴfrastructures ont été 

ƻǊƎŀƴƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƻōǎŜǊǾŜǊ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ƭŜ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ǊŜǇŞǊŜǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ 

sensibles et analyser les principaux enjeux socio-environnementaux. 

!ǳŎǳƴŜ ȊƻƴŜ ǎŜƴǎƛōƭŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ǊŜǇŞǊŞŜ ǎǳƛǘŜ aux missions de terrŀƛƴǎΦ [Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩƛƴǘŜǊǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ 

ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩŀƛǊŜ ǇǊƻǘŞƎŞŜ ƻǳ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞΣ ƴƛ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ǎŜƴǎƛōƭŜ ƻǳ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞΦ  

 

Analyse des données recueillies : 

¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀƴŀƭȅǎŞŜ Ŝǘ ƭŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ Ŧŀƛǘ ƭΩŀnalyse 

des informations recueillies aux fins de :  

¶ Insérer le projet dans le cadre politique, législatif et institutionnel ;  

¶ Avoir une description du projet et du milieu dans ses composantes biophysique et humaine ;  

¶ Décrire les sites et les activités à réaliser ; 

¶ LŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǎƻŎƛŀǳȄ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ƎŞƴŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ 

activités du projet ; 

¶ ProposeǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴΣ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ 
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potentiels identifiés et des mesures de bonification des impacts ; 

¶ Élaborer un plan de suivi et surveillance par rapport aux impacts pertinents identifiés. 
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3. CADRE INSTITUTIONNEL ET JURIDIQUE 

Ce chapitre décrit le cadre institutionnel et juridique applicable aux Comores dans le cadre du projet 

ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘΩƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ Ł Ngazidja. 

3.1. APERÇU DES DISPOSITIONS INSTITUTIONNELLES RELATIVES AU PGES 

/Ŝ tD9{ Ŝǎǘ ǾŀƭƛŘŞ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ Ŝǘ ǇŀǊ ƭŜ 

/ƻƳƛǘŞ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩÉvaluation ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭΦ [ŀ 

5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƻǊşǘǎ ό5D9Cύ ǎŜǊŀ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ǎǳǇŜǊǾƛǎŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{Φ [Ŝ tb¦5 ƻōǘƛŜƴŘǊŀ ƭΩŀǾŀƭ Řǳ 5D9C Ŝǘ ǾŜƛƭƭŜǊŀ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ tD9{ ǎƻƛǘ ŎƻǊǊŜŎǘement mis 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ  

En cas de non-ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ tD9{Σ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 

projet (EMP) veillera à ce que des mesures correctives soient prises en temps opportun par 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊΦ 

5ΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ ǇƻǳǊǊƻƴǘ ƧƻǳŜǊ ǳƴ ǊƾƭŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{Σ Řƻƴǘ ƻƴ ŎƛǘŜ 

notamment : 

¶ [ŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ŘŜǎ ƳƛƴŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ό5D9a9ύ Υ La DGEME est la 

ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ǎƻǳǾŜǊŀƛƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ 

9ƴ ŎŜ ǎŜƴǎΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴŜ 

ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ŎƻƠƴŎƛŘŜǊ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

¶ Les communes : Dans le cadre de la lƻƛ ǎǳǊ ƭŜ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŘŜǎ /ƻƳƻǊŜǎΣ ƭŀ 

ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǳōƭƛŎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 

est déléguée aux communes (autorités locales). Dans ce cas, les municipalités sont 

responsables de la gestion directe ou indirecte de leurs biens et services. Ils sont également 

Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǎǳǊǾŜƛƭƭŜƴǘ ƭŜǎ 

projets dans leur circonscription. 

 

¶ Le ministère en charge de la Santé, qui peut intervenir dans les missions de sensibilisation et 

de vulgarisation de la population en matière sociale et sanitaire ; 

¶ [ΩLƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƻƛǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ǎŜǊŀ ŎƘŀǊƎŞŜ ƛύ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƻƛǎΣ 

règlements et conventions collectives relatifs aux conditions de travail et à la protection des 

ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Řŀƴǎ ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŎŜƭƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀǳȄ ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ 

travail, aux salaires, à la sécurité, à la santé et au bien-şǘǊŜΣ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

ƧŜǳƴŜǎΣ Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜs questions connexes; et (ii) fournir des informations, des 

recommandations et des conseils aux employeurs et aux travailleurs sur les moyens de se 

ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳȄ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎΦΦΦ 5ŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭΩLƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜǎ ƭƻƛǎ 

pourra effectuer des inspections tout au long de la période de construction et interviendra en 

cas de litige. 
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3.2. CADRE JURIDIQUE ET LÉGISLATIF DU PROJET 

 

[Ŝ ŎŀŘǊŜ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŘŜǎ /ƻƳƻǊŜǎ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘŜ ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ όƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ 

les lois, les décrets, les arrêtés, les ordonnances) et des conventions internationales et régionales 

ǊŀǘƛŦƛŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŘŜǎ /ƻƳƻǊŜǎΦ 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tD9{ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ bƎŀȊƛŘƧŀΣ 

a été réalisée conformément à la législation en vigueur. Dans les paragraphes qui suivent on présente 

les principaux textes légaux et réglementaires applicables au projet. 

 

3.2.1. Législation nationale 

¶ [ŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŘŜǎ /ƻƳƻǊŜǎ Υ [Ω9ǘŀǘ ŎƻƳƻǊƛŜƴ ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ 

ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘŞŦƛƴƛŜ ǇŀǊ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ Řǳ 

23 décembre 2001, révisée en 2009 et en 2013. Les fondements juridiques de la politique 

environnementale se trouvent dans cette Constitution, qui proclame dans son préambule le 

droit du peuple comorien à un environnement sain et le devoir de tous de le sauvegarder. Elle 

ŜȄƛƎŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ ǉǳΩƛƭ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭŜǎ ŀŎŎƻǊŘǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ǊŀǘƛŦƛŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇŀȅǎΣ ȅ 

compris ŎŜǳȄ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦŜƳƳŜΦ 9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ƭŀ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴΣ ƭŜǎ 

ǘŃŎƘŜǎ ŘŜ ƭΩ;ǘŀǘ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ζ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǾƛŜ Řǳ ǇŜǳǇƭŜ ŎƻƳƻǊƛŜƴ Ŝǘ ƭŀ 

ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǇŀȅǎŀƎŜΣ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜΣ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻnnement, ainsi 

que du patrimoine historique, culturel et artistique de la Nation » (art. 8). 

 

¶ La Loi-ŎŀŘǊŜ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ : Loi n° 94-018 du 22 juin 1994, modifiée par la Loi n° 95-

007 du 19 juin 1995, régit toutes les activités relatives à la gestion durable et à la conservation 

des ressources de la diversité biologique dans les milieux terrestres, côtiers et marins. Il 

énonce les principes généraux qui doivent inspirer et guider la réglementation des activités 

ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇƻǳǊǎǳƛǘ ǘǊƻƛǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ Υ 

o tǊŞǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ Ŝǘ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ /ƻƳƻǊŜǎΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ 

vulnérable en raison de son insularité, 

o /ǊŞŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘǳǊŀōƭŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΣ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ 

qualité et de quantité, pour les générations présentes et futures, 

o Garantir un cadre de vie écologiquement sain et équilibré pour tous les citoyens. 

!Ŧƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ŎŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎΣ ƭŀ ƭƻƛ-ŎŀŘǊŜ ŜȄƛƎŜ ǉǳŜ ǘƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǇǳōƭƛŎ ƻǳ 

ǇǊƛǾŞ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŦŀǎǎŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ 

environnemental et social (EIES) (section 3, articles 11 à 14). 

Dans le cadre du projet, un cadre de gestion environnementale et sociale (CGES) est 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜs 

infrastructures ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎΦ Dans cette phase de mise Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ 

projet, ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ validation dŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ a 

ǇŜǊƳƛǎ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ du présent plans de gestion environnementale et sociale, corollaire   
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du CGES. Le CGES, comme les PGES, ont été validé techniquement par les parties prenantes 

ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ Ŝǘ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƳƛǘŞ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇƻǳǊ ƭŀ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ 

environnemental et social. 

Cette loi-cadre en cours de révision constitue une opportunité pour intégrer les autres outils 

ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ de suivi environnemental et social. 

 

¶ Loi N°20-036/UA du 28 décembre 2020, ǇƻǊǘŀƴǘ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ 

ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŘŜǎ /ƻƳƻǊŜǎΦ 9ƭƭŜ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎΣ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎΣ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ Ŝƴ 

ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǾŀƭŜǳǊ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ 

Ŝŀǳ Ŝǘ ŘŜ ƭΩenvironnement. La gestion des ressources en eau doit se conformer aux 

dispositions de cette loi.  

¶ Décret n° 01/52/CE ǊŜƭŀǘƛŦ ŀǳȄ 9ǘǳŘŜǎ ŘϥLƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ /Ŝ 5ŞŎǊŜǘΣ ǇǊƛǎ Ŝƴ 

ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мп ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ ŎŀŘǊŜ ƴϲфп-018 du 22 juin 1994 modifiée relative à 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎǳǎǾƛǎŞŜΣ ŀ ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ŘŜ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ŘϥƛƳǇŀŎǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ŜȄŀƳŜƴ ǇŀǊ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǳōƭƛŎΦ  

 

¶ Législations forestières 

o Loi n°88-006 du 12 juillet 1988 portant régime juridique de la reforestation, du reboisement 

et des aménagements forestiers.  

o Arrêté n°66-смт ǇƻǊǘŀƴǘ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘΩǳǎŀƎŜΣ Řǳ мм Ƴŀƛ мфссΦ  

o Arrêté n°66-398/PROD portant application de la délibération nº65-19 du 14 décembre 1965 

réglementant les défrichements et les feux de végétation.  

o Arrêté du 5 août 1932 réglementant l'exploitation des peuplements des palétuviers.  

5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ŎŜǘǘŜ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ Şǘŀōƭƛǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ Ǉƻur la protection, la gestion et 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦƻǊşǘǎ ǎƻǳƳƛǎŜǎ ŀǳ ǊŞƎƛƳŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ Υ   

o Les forêts naturelles telles que les réserves naturelles intégrales, les réserves spéciales, 

les parcs nationaux, les forêts classées, les forêts domaniales et les réserves 

forestières, 

o [Ŝǎ ōƻƛǎΣ ŦƻǊşǘǎ Ŝǘ ǘŜǊǊŀƛƴǎ Ł ōƻƛǎŜǊΣ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜƳŜƴǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞǎ 

dans le but de mener dans les régions côtières une politique foncière de sauvegarde 

ŘŜ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ƭƛǘǘƻǊŀƭΣ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŞŎƻƭƻƎƛǉǳŜΦ 

Toute opération de défrichement requise sur les chantiers (réservoirs, canalisation) et le long des voies 

ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭŀ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΦ  

Avant la r®alisation de travaux, lôentreprise doit avoir en sa possession, tous les permis et autorisations 

nécessaires, et mener les activités dans le respect et la conformité des lois et réglementation nationales 

en vigueur.  

 

¶ Loi n° 95-O13/A/FΣ ǇƻǊǘŀƴǘ /ƻŘŜ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ Υ ŎŜǘǘŜ ƭƻƛ ǇǊŞǾƻƛǘΣ 
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entre autres, des dispositions relatives à toute autre forme de détérioration de la qualité du 

ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ ǾƛŜ ŘǳŜ Ł ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ƻǳ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ƭŜǎ déchets industriels 

et le bruit. 

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ tD9{ Ŝǎǘ ŞƭŀōƻǊŞ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ƘǳƳŀƛƴǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ōƻƴƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

et assurer sa réussite. 

 

¶ Loi n°84-108 portant Code du travail 

La loi établit le droit au travail, à la formation et au perfectionnement professionnel pour tous et 

interdit le travail forcé ou obligatoire (Art. 2). Elle est applicable aux travailleurs et aux employeurs 

exerçant leur activité professionnelle aux Comores. La loi n°84-108 a été modifiée par la Loi du 28 

juin 2012 abrogeant, modifiant et complétant certaines dispositions de la loi n° 84-108/PR portant 

Code du travail. 

La loi précise les droits et obligations des employeurs et salariés concernant : le contrat de travail 

(Titre III), le salaire (Titre IV), les conditions du travail (Titre V), les conditions de travail des travailleurs 

ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ ό¢ƛǘǊŜ ±LύΣ ƭΩƘȅƎƛŝƴŜΣ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜ ƳŞŘƛŎŀƭ ό¢ƛǘǊŜ ±LLύΣ ƭŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Ŝǘ Ƴƻyens 

d'exécution (Titre VIII), les différends du travail (Titre IX), pénalités (Titre X) et dispositions transitoires 

(Titre XI). 

¢ƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Řƻƛǘ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ ŀǳ ŎƻŘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ  

Dans ce même contexte, les entreprises doivent aussi se conformer au code de travaille, ainsi ǉǳΩŁ 

toutes les lois applicables au projet, en lΩƻŎŎǳǊǊŜƴŎŜ : la loi portant lutte contre le travail et la traite 

des enfants et la loi portant prévention et répression des ǾƛƻƭŜƴŎŜǎ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ. 

Une clause spécifique pour le respect et la conformité de ces lois sera insérée dans le DAO. 

 

 

¶ La loi n° 14-034/UA du 22 décembre 2014 portant lutte contre le travail et la traite des enfants 

complète les provisions du code de travail. 

 

¶ Loi -N° 14-036/UA du 22 décembre 2014, sur la prévention et la répression des violences à 

ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ : Cette loi a pour objet de lutter contre toutes les formes de violence à 

ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŦƛƭƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŘŜǎ /ƻƳƻǊŜǎΦ   

Le projet devra se conformer aux dispositions de cette loi, notamment en luttant contre toutes les 

formes de violences sexistes dans ses activités et celles de ses fournisseurs et prestataires. 

 

¶ Arrêté n° 31/01/MPE/CB du 14 mai 2001 relatif à la protection des espèces de faune et de 

flore sauvages aux Comores. Cet arrêté énumère les dispositions à respecter pour assurer la 

protection de la faune et de la flore sauvages et fournit une liste des espèces de catégorie 1, 

qui sont entièrement protégées, et des espèces de catégorie 2, qui sont partiellement 
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ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ŜƴŘŞƳƛǎƳŜΣ ƭŜǳǊ ǊŀǊŜǘŞ ƻǳ ƭŜǎ ƳŜƴŀŎŜǎ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭǎ 

sont confrontés. 

! ŎŜ ǎǳƧŜǘΣ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ƻǴ ǎŜǊƻƴǘ ƳŜƴŞǎ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩ!9t ƴΩŀōǊƛǘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜǎ espèces floristiques ou 

faunistiques endémiques intégralement et partiellement protégées. Ces sites se trouvent sur des zones 

ŘŞƧŁ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΦ 

3.2.2. Accords, conventions et traités internationaux 

 

[Ω¦ƴƛƻƴ ŘŜǎ /ƻƳƻǊŜǎ ŀ ǊŀǘƛŦƛŞ ŘƛǾŜǊǎ ŎƻƴǾŜƴǘƛons et traités internationaux en matière de 

ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ǎƻŎƛŀƭ Τ ŎŜ ǉǳƛ ŘŞƳƻƴǘǊŜ ǎŀ ǾƻƭƻƴǘŞ 

ŘΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ Ǉƭǳǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘ 

projet sont : 

o La convention RAMSAR sur les zones humides à importance internationale 

de 1971. Ratification par le décret n°94 -007/AF du 6 juin 1994 

o La convention de Washington sur le commerce international des espèces de 

faune et de flore sauvage menacées d'extinction de 1972). Ratification par le 

décret n°94 -005/AF du 6 juin 1994 

o La convention cadre de Nations unies sur les changements climatiques 

(1992). Ratification par le décret n°94 -010/AF du 6 juin 1994 

o La convention sur la diversité biologique (5 juin 1992), Sommet de la Terre 

de Rio, ratifiée le 30 août 1994. 

 

3.2.3. Normes sociales et environnementales du PNUD (2015) 

[ŀ ƴƻǘŜ ŘΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ tb¦5 ǎǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŘŞŦƛƴƛǘ ƭŜ 

tD9{ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŎƭŞ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ŝƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘΣ 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ς ainsi que des mesures nécessaires pour mettre 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ς ŀŦƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎƻǳƘŀƛǘŞǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ 

environnementale. Le soutien du PNUD au projet couvert par cette étude signifie que le projet doit 

être conforme aux normes sociales et environnementales (SES) de cette institution internationale et 

Řƻƛǘ ǎΩŀƭƛƎƴŜǊ ǎǳǊ ǎŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛon des projets 

ǉǳΩƛƭ ǎƻǳǘƛŜƴǘΦ /Ŝǎ ƴƻǊƳŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ǉǳƛ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭƻǊǎ ŘŜ 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ł ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ DǊŃŎŜ Ł ŎŜǎ 

normes et principes, le PNUD vise à : 

¶ Renforcer les avantages environnementaux et sociaux des programmes et des projets ; 

¶ ;ǾƛǘŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ 

¶ Minimiser, atténuer et gérer leur impact négatif là où il ne peut être évité 

¶ Renforcer la capacité du PNUD et de ses partenaires à gérer les risques environnementaux et 
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sociaux ; 

¶ !ǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ǇƭŜƛƴŜ Ŝǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩǳƴ 

mécanisme de réponse aux plaintes des personnes touchées par un projet. 

Le SES exige que tous les programmes et projets du PNUD promeuvent les possibilités et les avantages 

environnementaux et sociaux et veillent à ce que les risques et les impacts environnementaux et 

sociaux négatifs soient évités, minimisés, atténués et gérés.  

Les principes SES 2015 suivants du PNUD sont applicables au projet :  

¶ tǊƛƴŎƛǇŜ м Υ 5Ǌƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΦ  

9ƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜΣ ƭŜ tb¦5 Ǿŀ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǳǊǎ 

ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ Ł ŘƻƴƴŜǊ ŀǳȄ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ groupes, 

particulièrement les plus marginalisés, les moyens de réaliser leurs droits. 

¶ Principe 2 : Égalité des sexes et autonomisation des femmes. 

Concernant le principe 2, le présent PGES a pris les dispositions pour assurer la participation des 

femmes à ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

et dans le plan ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

impacts.  

¶ Principe 3 : Durabilité environnementale. 

Pour le principŜ оΣ ƭŜ tb¦5 ǎΩŜǎǘ ŜƴƎŀƎŞ Ł ƛƴǘŞƎǊŜǊ ƭŀ ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘǳǊŀƴǘ ǘƻǳǘ ƭŜ ŎȅŎƭŜ 

du projet. Ainsi, les questions de la durabilité environnementale sont prises en compte et intégrées 

Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴŎŜǇǘΣ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ tD9{Φ [ΩŜngagement du PNUD à intégrer la 

ŘǳǊŀōƛƭƛǘŞ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Řŀƴǎ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘ ǎΩŜǎǘ ŦƻŎŀƭƛǎŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ мΣ н Ŝǘ т ŀŦƛƴ 

de favoriser le développement durable. 

Les normes SES 2015 suivantes du PNUD sont applicables au projet : 

¶ Norme 1 : Conservation de la biodiversité et gestion durable des ressources naturelles 

[ΩŀǇǇƭƛŎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƴƻǊƳŜ Ŝǎǘ ŞǘŀōƭƛŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŜȄŀƳŜƴ Ŝǘ ŘŜ ŎŀǘŞƎƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

dimensions environnementales et sociales. Dans les régions comportant un habitat modifié, le 

tb¦5 ǎΩŀǎǎǳǊŜǊŀ ǉǳŜ les mesures prévues Řŀƴǎ ŎŜ tD9{ ǎƻƛŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ 

ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜǎǇŝŎŜ ǾŞƎŞǘŀƭŜǎ 

envahissante.  

 

¶ Norme 2 : Changement climatique et risques de catastrophe 

Concernant la norme 2, le PNUD va accompagner le gouvernement à intégrer les objectifs de 

ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳȄ ŎƘƻŎǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘΦ 

!ƛƴǎƛΣ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ tD9{ Ł ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴΣ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ  
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¶ Norme 3 : Santé, sécurité et conditions de travail dans la collectivité 

La norme relative à la santé et à la sécurité des collectivités reconnaît que les activités, 

ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞǎ Ł ŘŜǎ 

ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎΦ !ƛƴǎƛΣ ƭŜ tb¦5 Ǿŀ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ƭŜ DƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

les mesures nécessaires ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƻǳ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƭŀ 

sécurité des colleŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŘŞŎƻǳƭŜǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘΦ /Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴǘŞƎǊŞes 

dans le présent tD9{Φ [Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ 

potable des populations. Il vise donc directement à améliorer la santé, la sécurité et les conditions 

de travail des collectivités. 

¶ Norme 4 : Patrimoine culturel 

{ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩƛƴǘŜǊǾƛŜƴǘ Ǉŀǎ Řŀƴǎ ŀǳŎǳƴ ŘŜǎ 

ŎƘŀƳǇǎ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƴƻǊƳŜ : 

- Le projet ne va pas occasionner un impact négatif sur le patrimoine culturel ; 

- Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƳǇƭŀƴǘŞ ǎǳǊ ǳƴ ǎƛǘŜ ŘΩǳƴ ǇŀǘǊƛƳƻƛƴŜ ŎǳƭǘǳǊŜƭ ƻǳ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ; 

- Lƭ ƴŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Ǉŀǎ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴǎΣ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴǎΣ ƳƻǳǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŜΣ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ 

et autres changements environnementaux ; 

- Il ne va pas utiliser de formes matérielles ou immatérielles de patrimoine culturel à des fins 

commerciales ou autres. 

¶ Norme 5 : Déplacement et réinstallation. 

 /ŜǘǘŜ ƴƻǊƳŜ ƴΩŜǎǘ pas applicable dans ce projet. [ΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ǇƻǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ /D9{ όǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜ нрύ 

ǎΩŜǎǘ ŎƻƴŦƛǊƳŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ tD9{ ŎŀǊ ŀǳŎǳƴ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƻǳ ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ ŜƴǾƛǎŀƎŞΦ 

¶ Norme 6 : Peuples autochtones 

[ŀ ƴƻǊƳŜ с ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŘŞŎƭŜƴŎƘŞŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀǳǊŀ Ǉŀǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŜǳǇƭŜǎ 

autochtones. 

¶ Norme 7 : Prévention de la pollution et utilisation efficace des ressources 

/ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ƴƻǊƳŜ тΣ ƭŜ tb¦5 ǎΩŀǎǎǳǊŜǊŀ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŞǾƛǘŜƴǘ ƭŜǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘŜ ǇƻƭƭǳŀƴǘǎΣ Ŝǘ ǎΩƛƭǎ ƴŜ 

ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǾƛǘŞǎΣ ƳƛƴƛƳƛǎŜ Ŝǘκƻǳ ƭƛƳƛǘŜΦ /Ŝƭŀ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ŀǳȄ ǊŜƧŜǘǎ ŘŜ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΣ dans 

ƭΩŜŀǳΣ ǎǳǊ ƭŜ ǎƻƭ Ŝǘ à ce que des technologies et pratiques de prévention et de contrôle de la 

pollution conformes aux bonnes pratiques internationales soient appliquées durant le cycle de vie 

du projet. 

Dans le cadre du projet, le réseau AEP est dimensionné Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

population. Des débits mètre seront installés dans chaque source en eau afin de permettre le suivi 

de la capacité de la ressource à fouǊƴƛǊ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ 5Ŝǎ ŎƻƳƛǘŞǎ de gestion intégrée des ressources 

en eau seront mise en place pour assurer le suivi et la gestion rationnelle des ressources en eau.  

4. DESCRIPTION DU PROJET 
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4.1. ZONE 1 

4.1.1. Situation de référence 

La zone 1 est constituée de 23 localités à savoir : Mvouni, Mkazi, Mavingouni, Tsidjé, Mirontsi, 

Salimani, Moroni Sahara, Maouéni, Sambambodoni, Dimadjou, Dzahani II, Ouellah, Sima, Dzahadjou, 

Bahani, Sambankouni, Vanadjou, Mhandani, VounaMbadani, Zipvandani, Batsa, Milembeni et 

Ntsoudjini.  

 

Figure 1 : Carte de localisation des villages de la zone 1 

 

ü Description dŜ ƭΩapprovisionnement en eau potable des localités de la zone 1 

Comme source ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ en eau, les populations des villages de la zone 1 utilisent des 

réservoirs de stockage des eaux de pluies (réservoirs souterrains et aériens). En effet, la zone 

1 ne disposant ŘΩŀǳŎǳƴ ouvrage public ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ en eau potable. Les habitants se 

font construire, à leur ǇǊƻǇǊŜ ŦǊŀƛǎΣ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŀǊƳŞΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

utilisent des citernes en ǇƭŀǎǘƛǉǳŜΦ [ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ǎŜ Ŧŀƛǘ Ǿƛŀ ŘŜǎ ƎƻǳǘǘƛŝǊŜǎ 

recueillant les eaux de pluies à partir des toitures de maisons utilisées comme surface de 

captage. En général et dans la majorité des cas, ŎƘŀǉǳŜ Ƴŀƛǎƻƴ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ǇƻǳǊ 

la collecte et le stockage des eaux de pluie. La capacité de stockage des réservoirs ǾŀǊƛŜ ŘΩǳƴŜ 

Maison à une autre. 
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La distribution se fait généralement par pompage électrique ou par puisage manuel, avec 

des seaux ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜΦ 

Les réservoirs disposent généralement de trous ŘΩƘƻƳƳŜ pour le curage manuel. Avant 

chaque nouvelle saison de pluies (novembre à mai), toutes les citernes sont lavées et 

rendues propres pour accueillir les nouvelles pluies. 

DŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ǇƭǳƛŜ ǎǘƻŎƪŞŜ ŎƻǳǾǊŜ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŀ 

plus ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ Ƴƻƛǎ ƻǴ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘΩŜŀǳ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜǎ ƴŜ ǎǳŦŦƛǎŜƴǘ 

pas, les populations ont recours aux camions citernes en provenance de Moroni ǉǳΩŜƭƭŜǎ 

achètent entre 70.000 et 80.000 KMF en fonction des périodes. 

Le problème, non moins important, qui se pose de manière générale pour tous les villages 

du projet, reste-la non potabilité de la ressource en Ŝŀǳ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ de traitement. 

tƭǳǎ ŘŜ ƭŀ ƳƻƛǘƛŞ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ όсо҈ύ ŎƻƴǎƛŘŝǊŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩŜŀǳ ǉǳΩƛƭǎ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ Ŝǎǘ ǇƻǘŀōƭŜ ŎƻƴǘǊŜ 

36% qui déclarent le contraire. Ce qui peut avoir des conséquences désastreuses sur la santé 

des consommateurs.  

 

Photo 1 : Réservoir en béton à Mkazi 

4.1.2. Description du projet - Zone 1 

[ŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ǊŜǘŜƴǳ ǇŀǊ ƭΩŞǘǳŘŜ ǇǊƻǇƻǎée Ŝǎǘ ōŀǎŞŜ ǎǳǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ŘŜ 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 23 localités à partir ŘΩǳƴ pompage de deux puits de production refoulant vers un 

réservoir à  Mvouni, moyennant un suppresseur en cours de route. Puis une alimentation 

gravitaire de 11 localités à partir du réservoir Mvouni. Ensuite un suppresseur vers un 

réservoir à Bahani. Et  enfin une alimentation gravitaire de 12 localités restantes. 



Plan de gestion environnementale et sociale (PGES) 

Syst¯mes dôapprovisionnement en eau ¨ usage domestique ¨ Ngazidja (Union des Comores) 

 

 

24 

 

La conception générale des systèmes ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ en eau potable des 23 localités qui est 

retenue est la suivante : 

- Un pompage des eaux des forages qui sont à la cote 121,79 m vers un réservoir à la 

cote 229,36 m, appelé R/SR1 et qui jouera en plus du rôle du stockage/régulation, le 

rôle de bâche de reprise pour un deuxième pompage. 

- Une alimentation gravitaire à partir de R/SR1 vers 3 localités moyennant un réservoir 

intermédiaire pour la partie basse de Moroni Sahara, 

- Un deuxième pompage de R/SR1 (cote 229,36 m) vers un réservoir à la cote 347,48 

m, appelé R/SR2 et qui jouera en plus du rôle du stockage/régulation, le rôle de bâche 

de reprise pour un troisième pompage, 

- Une alimentation gravitaire à partir de R/SR2 de 5 localités moyennant deux 

réservoirs et deux brises charges intermédiaires, 

- Un refoulement de R/SR2 (cote 347,48m) vers un réservoir à Mvouni (cote 459,46 m) 

servant à desservir Mvouni seulement, 

- Un réservoir R/SR3 et qui jouera en plus du rôle du stockage/régulation, le rôle de 

bâche de reprise pour un quatrième pompage, 

- Une alimentation gravitaire à partir de R/SR3 de 4 localités moyennant deux 

réservoirs et deux brises charges intermédiaires, 

- Un refoulement de R/SR3 (cote 306,04 m) vers un réservoir à Dimmadjou (cote 

447,96 m). 

- Une alimentation gravitaire du réservoir Dimmadjou vers 2 localités, moyennant un 

brise charge, et vers un réservoir appelé R/SR4 à la cote 420,82 et qui jouera en plus 

du rôle du stockage/régulation, le rôle de bâche de reprise pour un cinquième 

pompage 

- Une alimentation gravitaire à partir de R/SR4 de 6 localités moyennant trois 

réservoirs et deux brises charges intermédiaires, 

- Un refoulement de R/SR4 (cote 420,82 m) vers un réservoir à Bahani (cote 600,09 m). 

- Une alimentation gravitaire du réservoir Bahani vers 3 localités moyennant un 

réservoir et deux brises charges intermédiaires 

Ci-dessous un schéma synoptique des ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩ!9t proposés par ƭΩŞǘǳŘŜ : 
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4.2. ZONE 2 

4.2.1. Situation de référence 

La zone 2 est constituée de 19 localités qui sont: Dembeni, Itsoudzou, Kandzile, Makorani, 

Mandzissani, Mboude, Mdjamkagnoi, Mindradou, Mlimani, Panda, Tsini Moichongo, Dima, Domoni, 

Dzoidjou, Famare, Ifoundihe Chadjou, Ifoundihe Chamboini, Ouzioini et Nkourani. 

Figure 2 : Carte de localisation des villages de la zone 2 
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Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ȊƻƴŜ нΦ ¦ƴ ǊŞǎŜŀǳ 

alimenté à partir du puits de Makorani dit « ONU 39 » par pompage successif vers les réservoirs 

existants de Makorani, Tsinimoichongo et Kandzile existait auparavant. La plupart des installations 

sont incomplètes et très dégradées : seuls les réservoirs en béton pourraient être réhabilités. 

[Ŝǎ ŀǳǘǊŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩ!9tΣ Ŝǘ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎΣ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ 

fréquemment des citernes Υ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ōŀǎǎƛƴǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǾƻƭǳƳŜǎ ǎƻƴǘ ǾŀǊƛŀōƭŜǎΣ Ƴŀƛǎ ǊŀǊŜƳŜƴǘ 

ǎǳǇŞǊƛŜǳǊǎ Ł нл Ƴо Ŝǘ ǉǳƛ ǎŜ ǊŜƳǇƭƛǎǎŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ŘŜ ǇƭǳƛŜΣ ǎƻƛǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ŀǇǊŝǎ ǊǳƛǎǎŝƭŜƳŜƴǘ 

de la pluie sur des tôles ondulées. Ces ouvrages sont assez souvent en mauvais état, bien que des 

ǊŞƘŀōƛƭƛǘŀǘƛƻƴǎ ŀƛŜƴǘ ŞǘŞ ŦŀƛǘŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇŀǎǎŞΣ Ŝǘ ǎǳǊǘƻǳǘΣ ƭŜǳǊ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘ ǉǳΩǳƴ ǎǘƻŎƪŀƎŜ 

ǊǳŘƛƳŜƴǘŀƛǊŜΣ ǎŀƴǎ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ƴƛ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴǎΣ Ŝǘ ƭΩŜŀǳ ǉǳƛ ȅ ǎǘŀƎƴŜ Ŝǎǘ ƛƴǎŀƭǳōǊŜΦ 

4.2.2. Description du projet - Zone 2 

 

FournƛǘǳǊŜ Ŝǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǳȅŀǳȄ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝƴ t9I5 ό59он Ł 59соƳƳύ Ŝǘ 

de tuyaux en fonte ND50. Concernant les localités situées situés en-dessous de 500 m, à savoir 

ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Ł ƭΩŜȄŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ YƻǳǊŀƴƛ Ŝǘ CŀƳŀǊŞΣ il est proposé de déployer une 

!9t Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ŘŜǳȄ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜŀǳ : le futur forage et le puits ONU 39.  

La bâche de reprise (cote TN 126m) pompant depuis le puits ONU39 et le futur forage de 

aŀƪƻǊŀƴƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ les différents réservoirs. Chacun des réservoirs dessert une ou 

plusieurs localités via un réseau de distribution plus ou moins étendu : 

- R01 : Tsinimoichongo 

- R02 : Kandzilé et Mboudé 

- R03 : Dembéni, Djamkagnoi, Dima, Ouzioini et Ifoundihé Chadjou 

- R04 : Panda, Mindradou, Mandzissani, Mlimani, Ifoundihé Chambouani, 

- R05 : Domoni et Dzouadjou 

- R00 : la bâche de reprise dessert directement Makorani et Itsoundjou  

La configuration de la zone implique ensuite de projeter des réservoirs secondaires sur les localités 

Ł ŘŜǎǎŜǊǾƛǊΦ [ŀ ōŃŎƘŜ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ǇŀǊ ǇƻƳǇŀƎŜ ƭŜ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ wлм Ł ƭŀ ŎƻǘŜ ¢b 

310m et le réservoir R03 (TN 354 m) sera alimenté gravitairement par le R02, situé à Kandzilé (TN 

460 m), lui-même alimenté par pompage du R01. Le R03, alimenté par le R02 permettra par 

ǇƻƳǇŀƎŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ƭŜ wлрΦ 9ƴŦƛƴΣ ƭŀ ōŃŎƘŜ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ƭŜ wлпΦ 

En résumé, le projet comporte :  

ü 1 station de pompage sur bâche de reprise en sortie des forages  
ü 4 pompages alimentant les réservoirs 
ü 2 réservoirs principaux et 3 réservoirs secondaires  
ü 5 alimentations gravitaires  
ü Réseau de canalisation  
ü Une « alimentation électrique conventionnelle » sur la baǎŜ ŘΩǳƴ ǳƴ ŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ {hb9[9/ 

avec un groupe électrogène de secours 
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× 5ŞǎƛƴŦŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƴŘǳ ŘΩŀǳǘǊŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞǎƛƴŦŜŎǘƛƻƴΦ [Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ 
ǇǊƻǇƻǎŞ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōŃŎƘŜ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ όw-00) qui dessert ensuite tous les autres 
ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ǇǊƻǇƻǎŞ Ŝǎǘ ōŀǎŞ ǎǳǊ ƭΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ solution chlorée (dilution effectuée soit à 
ǇŀǊǘƛǊ ŘΩƘȅǇƻŎƘƭƻǊƛǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎƛǳƳ Ŝƴ ƎǊŀƴǳƭŞ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŞ ƻǳ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ζ Řŀǉǳƛƴ 
» - ǎƻƭǳǘƛƻƴ ƻōǘŜƴǳŜ ǇŀǊ ŞƭŜŎǘǊƻƭȅǎŜ ŘΩŜŀǳ ǎŀƭŞŜύ Υ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ŘŜǇǳƛǎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ 
années aux Comores. 

× Choix des caractéristiques des canalisations 

[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ǎΩŜǎǘ ǇƻǊǘŞ ǎǳǊ ƭŜ t9I5 Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦŀŎƛƭƛǘŞ Ŝǘ ǊŀǇƛŘƛǘŞ ŘŜ 

pose (pas de lit de sable mais du tout-venant tamisé), son prix accessible, sa préexistence aux 

Comores (on trouve fréquemment ce matériau sur le territoire), de sa résistance aux contraintes de 

ǎƻƭ όǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳ ǇƻƛƴœƻƴƴŜƳŜƴǘύ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎƻƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǎǶǊ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ όŘΩŀǇǊŝǎ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ 

ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǎŀƴǘŞ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ό/ŀƴŀŘŀύ Ŝǘ ƭŜ wŞǎeau environnement santé 

(France). 

Le schéma synoptique peut donc se résumer comme ci-dessous : 

 

4.3. ZONE 3 

4.3.1. Situation de référence 

La zone 3 est constituée de 5 localités qui sont : Dzahadjou, Hetsa, Mbambani, Mdjoiezi et Singani.   

Figure 3 : Carte de localisation des villages de la zone 3 
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{ǳǊ ƭŀ ȊƻƴŜ оΣ ŀǳŎǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ǊŜŎŜƴǎŞΦ {Ŝǳƭǎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƛƳǇƭǳǾƛǳƳǎ 

ŎƻƭƭŜŎǘƛŦǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ŀǳ ƴƻǊŘ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ aŘƧƻŜȊƛ Ŝǘ ƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ŎƛǘŜǊƴŜǎ ŦŀƳƛƭƛŀƭŜǎΦ [ΩŞǘŀǘ 

ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻǇǘƛƳŀƭ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŀƭŞŀǘƻƛǊŜΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ 

pas envisageable de les intégrer à un dispositif de distribution neuf et performant. Aucun ouvrage 

ƻǳ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ƴŜ ǎŜǊŀ ŘƻƴŎ ƛƴǘŞƎǊŞ ŀǳ ŘŜǎƛƎƴ ŘŜ ƭΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ 

zone 3. 

4.3.2. Description du projet - Zone 3 

 

[Ŝ ŦƻǊŀƎŜ ǇǊƻƧŜǘŞ όŎƻǘŜ ¢b ммрƳύ ǎŜǊŀ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞ ŘΩǳƴŜ ōŃŎƘŜ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ Ł ŎŜǘǘŜ ŎƻǘŜΣ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ 

ŀƛƴǎƛ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ŘŜǳȄ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ǇŀǊ ǇƻƳǇŀƎŜ Ł aŘƧƻƛŜȊƛ Ŝǘ IŜǘǎŀΦ  

En résumé, le projet comporte :  

o 1 station de pompage sur bâche de reprise en sortie de forage  

o 2 pompages alimentant les réservoirs 

o 2 réservoirs principaux 

o 2 alimentations gravitaires 

o Réseau de canalisation  

o Une « alimentation électrique conventionnelle η ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǳƴ ŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ 

SONELEC avec un groupe électrogène de secours 

× Désinfection Ŝǘ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 
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Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƴŘǳ ŘΩŀǳǘǊŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞǎƛƴŦŜŎǘƛƻƴΦ [Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ 
ǇǊƻǇƻǎŞ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōŃŎƘŜ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ ǉǳƛ ŘŜǎǎŜǊǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎΦ 
Le système proposé est basé sur ƭΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŎƘƭƻǊŞŜ όŘƛƭǳǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǎƻƛǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ 
ŘΩƘȅǇƻŎƘƭƻǊƛǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎƛǳƳ Ŝƴ ƎǊŀƴǳƭŞ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŞ ƻǳ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ζ Řŀǉǳƛƴ η - 
ǎƻƭǳǘƛƻƴ ƻōǘŜƴǳŜ ǇŀǊ ŞƭŜŎǘǊƻƭȅǎŜ ŘΩŜŀǳ ǎŀƭŞŜύ Υ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ŘŜǇǳƛǎ Ǉƭǳǎƛeurs années 
aux Comores. 

× Choix des caractéristiques des canalisations 

[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ǎΩŜǎǘ ǇƻǊǘŞ ǎǳǊ ƭŜ t9I5 Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦŀŎƛƭƛǘŞ Ŝǘ ǊŀǇƛŘƛǘŞ ŘŜ 

pose (pas de lit de sable mais du tout-venant tamisé), son prix accessible, sa préexistence aux 

Comores (on trouve fréquemment ce matériau sur le territoire), de sa résistance aux contraintes de 

ǎƻƭ όǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳ ǇƻƛƴœƻƴƴŜƳŜƴǘύ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎƻƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǎǶǊ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ όŘΩŀǇǊŝǎ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ 

ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǎŀƴǘŞ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ό/anada). 

Le schéma synoptique Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩ!9t ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ о ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ : 

 

4.4. ZONE 4 

4.4.1. Situation de référence 

La zone 4 est constituée de 8 localités qui sont : Bandamadji, Chezani, Hantsindzi, Madjeoueni, 

Ndroude, Nioumamilima, Sadani/Mavatseni et Trelezini. 

Figure 4 : Carte de localisation des villages de la zone 4 
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Lƭ ƴΩŜȄƛǎǘŜ ŀǳŎǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ȊƻƴŜ пΦ [Ŝǎ ǇǊƻǎǇŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜ 

ǘŜǊǊŀƛƴ ƻƴǘ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǳƴ Ǉǳƛǘǎ ŜȄǇƭƻƛǘŞ ŀǾŜŎ ǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ŀǘǘŜƴŀƴǘ Ŝǘ ǉǳƛ ŘŜǎǎŜǊǘ 

ǘǊƻƛǎ ōƻǊƴŜǎ ŦƻƴǘŀƛƴŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩǳƴ ǉǳŀǊǘƛŜǊ ŘŜ bŘǊƻǳŘŞ όƛnfrastructures en fonctionnement) 

Ƴŀƛǎ ŎŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜŀǳ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǘǊŀƛǘŞǎΣ Ŝǘ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ Ŝǎǘ ƛƴŎŜǊǘŀƛƴŜΦ !ƛƴǎƛΣ ŀǳŎǳƴ ƻǳǾǊŀƎŜ ƻǳ 

ǇŀǊǘƛŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ƴΩŜǎǘ ƛƴǘŞƎǊŞ ŀǳ ŘŜǎƛƎƴ ŘŜ ƭΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ȊƻƴŜ пΦ  

Toutefois, dans le village de Chezani, il existe un forage de type puits réalisé en 2019 dans le cadre 

du « projet GECEAU » qui ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŞǉǳƛǇŞΦ Lƭ ǎŜǊŀ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŜŀǳ ǳƴƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ƭŀ ȊƻƴŜ пΦ ! 

horizon de dimensionnement du projet (dans le cadre du projet, le dimensionnement des réseaux 

AEP Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ƧǳǎǉǳΩŜƴ 2042)Σ ƛƭ Ŝǎǘ Ŝƴ ŜŦŦŜǘ ŀǘǘŜƴŘǳ ǉǳŜ ƭŜ ŦƻǊŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ǎƻƛǘ ƭΩǳƴƛǉǳŜ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŜŀǳΦ 

Au-delà de cet horizon (après 2042)Σ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘΩǳƴ ǎŜŎƻƴŘ ŦƻǊŀƎŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŞǾŀƭǳŞ Ŝǘκƻǳ ŎƻƳǇŀǊŞ 

Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳΦ 

 

4.4.2. Description du projet - Zone 4 

[Ŝ ŦƻǊŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ όŎƻǘŜ ¢b молƳύ ǎŜǊŀ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞ ŘΩǳƴŜ ōŃŎƘŜ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ Ł ŎŜǘǘŜ ŎƻǘŜΣ 

ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ǘǊƻƛǎ ȊƻƴŜǎ :  

¶ La zone inférieure à cette cote (Ndroudé et Hantsindzi) ; 
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¶ Une zone vers laquelle un réservoir principal pourrait desservir les altitudes « 

moyennes » entre les cotes TN 130 et 286 m (Chézani, Nioumamilina, Trelezini et 

Bandamadji) ; 

¶ ¦ƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜΣ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ Ł ¢b нус Ƴ όaŀŘƧŀƻǳŞƴƛύΣ ǉǳƛ ǎŜǊŀƛǘ 

alimentée par un réservoir lui-même desservi par une pompe de reprise à partir du 

réservoir principal. 

La configuration de la zone implique ensuite de projeter des réservoirs secondaires sur les localités 

à desservir. En plus du réservoir principal et du réservoir sur les hauteurs de Chézani : un réservoir 

pour la zone de Ndroudé et Hantsindzi, un autre au sud pour Nioumamilina et un dernier pour 

Télézini et Bandamadji.  

En résumé, le projet comporte :  

¶ 1 station de pompage sur bâche de reprise en sortie des forages 

¶ 2 pompages alimentant les réservoirs 

¶ 1 réservoir principal et 4 réservoirs secondaires 

¶ 4 alimentations gravitaires 

¶ Réseau de canalisation 

¶ о ƎŞƴŞǊŀǘŜǳǊǎ ǇƘƻǘƻǾƻƭǘŀƠǉǳŜǎ ŎƻƳǇƻǎŞǎ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƳƻŘǳƭŜǎ ŀǾŜŎ ǎǳǇǇƻǊǘΣ Řƻƴǘ ƭΩǳƴ 
accouplé à un groupe électrogène ainsi que deux (2) transformateurs MT/BT sur le réseau 
SONELEC. 

× 5ŞǎƛƴŦŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƴŘǳ ŘΩŀǳǘǊŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞǎƛƴŦŜŎǘƛƻƴΦ [Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ 

ǇǊƻǇƻǎŞ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōŃŎƘŜ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ όw-00) qui dessert ensuite tous les autres 

réservoirǎΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ǇǊƻǇƻǎŞ Ŝǎǘ ōŀǎŞ ǎǳǊ ƭΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŎƘƭƻǊŞŜ όŘƛƭǳǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǎƻƛǘ Ł 

ǇŀǊǘƛǊ ŘΩƘȅǇƻŎƘƭƻǊƛǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎƛǳƳ Ŝƴ ƎǊŀƴǳƭŞ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŞ ƻǳ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ζ Řŀǉǳƛƴ 

» - ǎƻƭǳǘƛƻƴ ƻōǘŜƴǳŜ ǇŀǊ ŞƭŜŎǘǊƻƭȅǎŜ ŘΩŜŀǳ ǎŀƭŞŜύΦ /Ŝ ǘȅǇŜ ŘŜ système est utilisé depuis plusieurs 

années aux Comores  

× Choix des caractéristiques des canalisations 

[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ǎΩŜǎǘ ǇƻǊǘŞ ǎǳǊ ƭŜ t9I5 Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦŀŎƛƭƛǘŞ Ŝǘ ǊŀǇƛŘƛǘŞ ŘŜ 

pose (pas de lit de sable mais du tout-venant tamisé), son prix accessible, sa préexistence aux 

Comores (on trouve fréquemment ce matériau sur le territoire), de sa résistance aux contraintes de 

ǎƻƭ όǊŞǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀǳ ǇƻƛƴœƻƴƴŜƳŜƴǘύ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎƻƴ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ǎǶǊ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ όŘΩŀǇǊŝǎ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ 

ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀtion en santé environnementale (Canada). 

[Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩ!9t ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ п Ŝǎǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŎƘŞƳŀ ǎȅƴƻǇǘƛǉǳŜ ǎǳƛǾŀƴǘ :  



Plan de gestion environnementale et sociale (PGES) 

Syst¯mes dôapprovisionnement en eau ¨ usage domestique ¨ Ngazidja (Union des Comores) 

 

 

32 

 

 

4.5. ZONE 5 

4.5.1. Situation de référence 

La zone 5 est composée de 18 localités qui sont:  Songomani, Toiyfa et Ngaza, Boeni, 

Chamro, Chomoni, Dzahadjou, Irohe, Koimbani, Saadani, Sada, Samba Madi, Sima, Dzahani, 

Hambou, Hassendje, Itsinkoudi, Kouhani et Mtsamdu. 

Figure 5 : Carte de localisation des villages de la zone 5 
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[ŀ ȊƻƴŜ рΣ ǊŜŎŜƴǎŜ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŜƴǘǊŜ /ƘƻƳƻƴƛ Ŝǘ aǘǎŀƳŘƻǳΦ !ƭƛƳŜƴǘŞŜ 

par un puits de 1.4 m de diamètre profond de 78 m et un niveau statique de 76 m, de capacité 

nominale 10 m³/h. Sa conductivité a été mesurée à 4800 µS/cm (soit probablement aux alentours 

de 3 g/l). Ce niveau de salinité ne permet pas à priori de surexploiter ce puit, compte-tenu du risque 

de dégrader encore sa qualité. Cependant, ce puit peut continuer à être exploité en complément du 

nouveau réseau qui sera mis en place.  

Cette AEP dessert, les villages de Chomoni, Mtamdou, Sima ; Hassendjé, Chamro et Samba Madi. 

[Ŝǎ ŀǳǘǊŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ р ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ (voir tableau 2).  

 

 

Tableau 2 : Infrastructures existantes de la zone 5 

¢ȅǇŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Capacité Lieu  

Réservoir de tête 120 m³ Chomoni 

Réservoir secondaire 60m³ Mtsamdou 

Réservoir secondaire  60m³ Sima 

Réservoir de secours (lors des 
saison sèches 

200 m³ Sima 

  

Le réseau de canalisations de cette AEP existante longe les villages de la cote. Ce réseau a été 

construit dans les années 2010 par Hydraulique sans frontières (HSF) et dessert les villages de 

Samba-Madi, Chamro, Chomoni, Hanssendje, Mtsamdou et Sima à travers un ensemble de bornes 

fontaines. En plus du nouveau réseau à mettre en place, ce réseau existant sera maintenu et 

amélioré.  

 

4.5.2. Description du projet - Zone 5 

[Ŝ ŦƻǊŀƎŜ ǇǊƻƧŜǘŞ όŎƻǘŜ ¢b мнпΣноƳύ ǎŜǊŀ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞ ŘΩǳƴŜ ōŃŎƘŜ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ Ł мнп ƳΣ permettant 

ŀƛƴǎƛ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ : 

¶ Le réservoir de tête de Chomoni (120 m³) situé à une centaine de mètres du puits 

¶ Lƭ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ǳƴ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ Ł LǘǎƛƪƻǳŘƛ-bas TN 121 m qui alimentera lui-même grâce 

à une pompe le réservoir de Itsikoudi-haut TN 261 m 

¶ Deux réservoirs compris entre les côtes TN 124 et 505 m (Sadani et Koimbani) 

En résumé, le projet comporte :  

ü 1 station de pompage sur bâche de reprise en sortie des forages  

ü 4 pompages alimentant les réservoirs R01, R02, de Sima et R04 

ü 1 réservoir principal et 5 réservoirs secondaires  

ü 3 alimentations gravitaires  

ü Réseau de canalisation  
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ü Une « alimentation électrique conventionnelle η ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǳƴ ŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ {hb9[9/ 

avec un groupe électrogène de secours 

ü 5ŞǎƛƴŦŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƴŘǳ ŘΩŀǳǘǊŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜǎ ǉǳŜ ƭŀ désinfection. Le traitement est 
ǇǊƻǇƻǎŞ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōŃŎƘŜ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ όw-00) qui dessert ensuite tous les autres 
ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎΦ ¦ƴŜ ŎƘƭƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇƻƛƴǘ Ŝǎǘ ǇǊƻǇƻǎŞŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ des réservoirs de Koimboini, Mtsamdu 
et Itsikoudi Haut.  Le système proposé est basé sur lΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŎƘƭƻǊŞŜ (dilution effectuée 
ǎƻƛǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩƘȅǇƻŎƘƭƻǊƛǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎƛǳƳ Ŝƴ ƎǊŀƴǳƭŞ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŞ ƻǳ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ζ 
daquin » - soƭǳǘƛƻƴ ƻōǘŜƴǳŜ ǇŀǊ ŞƭŜŎǘǊƻƭȅǎŜ ŘΩŜŀǳ ǎŀƭŞŜύ. Ce type de système est utilisé depuis 
plusieurs années aux Comores. 

ü Choix des caractéristiques des canalisations 

[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ǎΩŜǎǘ ǇƻǊǘŞ ǎǳǊ ƭŜ PEHD en raison de la facilité et rapidité de 

pose (pas de lit de sable mais du tout-venant tamisé), son prix accessible, sa préexistence aux 

Comores (on trouve fréquemment ce matériau sur le territoire), de sa résistance aux contraintes de 

sol (résistance au poinçonnement) ainsi que son cŀǊŀŎǘŝǊŜ ǎǶǊ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ όŘΩŀǇǊŝǎ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ 

ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǎŀƴǘŞ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ό/ŀƴŀŘŀύ.  

La disposition des principales composantes du projet est indiquée dans le schémas synoptique 

suivant : 

 

 

 

 

4.6. ZONE 6 
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4.6.1. Situation de référence 

La zone 6 est composée de 8 localités qui sont : Bangani, Bibavou, Boenindi, Diboini, Mbaleni, 

Mbambani, Milevani et Oussivo. 

Figure 6 : Carte de localisation des villages de la zone 6 

 

!ǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ у ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ сΣ ŀǳŎǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ǊŜŎŜƴǎŞΦ 

[ΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǎŜ Ŧŀƛǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ǇƭǳƛŜǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ŘŜǎ ŎƛǘŜǊƴŜǎ ŦŀƳƛƭƛŀƭŜǎΦ  hƴ 

trouve aussi quelques citernes collectivesΤ ŎΩŜǎǘ ƭŜ Ŏŀǎ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ 5ƛōƻƛƴƛΦ  [ΩŞǘŀǘ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ŘŜ ŎŜǎ 

ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻǇǘƛƳŀƭ Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŀƭŞŀǘƻƛǊŜΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

envisageable de les intégrer à un dispositif de distribution neuf et performant. Aucun ouvrage ou 

ǇŀǊǘƛŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ƴŜ ǎŜǊŀ ŘƻƴŎ ƛƴǘŞƎǊŞ Řŀƴǎ ƭŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ 

de la zone 6. 

 

4.6.2. Description du projet - Zone 6 

 

Sur la base des besoins estimés et une durée de pompage sur le futur forage de 16 heures par jour 

maximum, il est attendu que ce forage, tubé en diamètre 8 pouces, puisse fournir un débit 

ƴƻƳƛƴŀƭ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ро Ƴ3/h . Ce débit semble atteignable, compte-tenu des débits historiques des 

forages et des débits obtenus sur les forages 8 pouces dans le cadre du programme GECEAU 

όǊŞǇŀǊǘƛǎ Ŝƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘŜ ƭΩƞƭŜύ ǉǳƛ ƻƴǘ ŀǘǘŜƛƴǘǎ ƻǳ ŘŞǇŀǎǎŞ ŎŜǘ ƻǊŘǊŜ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜǳǊΦ 

En résumé, le projet comporte :  
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ü 1 station de pompage sur bâche de reprise en sortie des forages  

ü 3 pompages alimentant les réservoirs 

ü 2 réservoir principaux et 2 réservoirs secondaires  

ü 4 alimentations gravitaires 

ü Réseau de canalisation  

ü Une « alimentation électrique conventionnelle η ǎǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ǳƴ ŀōƻƴƴŜƳŜƴǘ {hb9[9/ 

avec un groupe électrogène de secours 

ü 5ŞǎƛƴŦŜŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǘǘŜƴŘǳ ŘΩŀǳǘǊŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜǎ ǉǳŜ ƭŀ ŘŞǎƛƴŦŜŎǘƛƻƴΦ [Ŝ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ 

ǇǊƻǇƻǎŞ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōŃŎƘŜ ŘŜ ǊŜǇǊƛǎŜ όw-00) qui dessert ensuite tous les autres 

ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎΦ ¦ƴŜ ŎƘƭƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇƻƛƴǘ Ŝǎǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ǇǊƻǇƻǎŞŜ ŀu niveau des 4 réservoirs secondaires. 

[Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ǇǊƻǇƻǎŞ Ŝǎǘ ōŀǎŞ ǎǳǊ ƭΩƛƴƧŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ŎƘƭƻǊŞŜ όŘƛƭǳǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǎƻƛǘ Ł ǇŀǊǘƛǊ 
ŘΩƘȅǇƻŎƘƭƻǊƛǘŜ ŘŜ ŎŀƭŎƛǳƳ Ŝƴ ƎǊŀƴǳƭŞ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŞ ƻǳ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ζ Řŀǉǳƛƴ η - 
solution obtenue par ŞƭŜŎǘǊƻƭȅǎŜ ŘΩŜŀǳ ǎŀƭŞŜύΦ /Ŝ ǘȅǇŜ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ŘŜǇǳƛǎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀƴƴŞŜǎ 
aux Comores. 

ü Choix des caractéristiques des canalisations 

[Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ǎΩŜǎǘ ǇƻǊǘŞ ǎǳǊ ƭŜ t9I5 Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ŦŀŎƛƭƛǘŞ Ŝǘ ǊŀǇƛŘƛǘŞ ŘŜ 

pose (pas de lit de sable mais du tout-venant tamisé), son prix accessible, sa préexistence aux 

Comores (on trouve fréquemment ce matériau sur le territoire), de sa résistance aux contraintes de 

sol (résistance au poinçonnement) ainsi que son caractère sûr pour la santŞ όŘΩŀǇǊŝǎ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ 

ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǎŀƴǘŞ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ό/ŀƴŀŘŀύΦ 

La disposition des principales composantes du projet est indiquée dans le schémas synoptique 

suivant : 
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4.7. Synthèse sur la localisation des infrastructures  

Sur la base des étuŘŜǎ ŘΩavant-projet détaillé du projet, les sites de localisation des infrastructures 

sont représentés dans le tableau suivant : 

Tableau 3 : Localisation des infrastructures à construire au niveau des 6 zones 

Zone  Site d'ouvrage Nom d'ouvrage 

Coordonnées Géographiques 

Latitude Longitude 

Altitude 

(m) 

Zone 1 

Mvouni 

Bache BC5 11º 40' 27.45" S -43º -17' -1.09" W 400 

Reservoir R6  11º 43' 55.914" S -43º -16' -48.939" W 459.8 

Reservoir R2/SR2 11º 43' 59.042" S -43º -16' -22.533" W 348.6 

Mkazi 

Bache BC1  11º 44' 2.657" S -43º -16' -6.857" W 290.3 

Reservoir R1 /SR1 11º 43' 47.653" S -43º -15' -55.888" W 228 

Bache BC2 11º 41' 54.411" S -43º -16' -18.618" W 200.1 

Sahara-Bas Reservoir R5  11º 41' 41.567" S -43º -16' -4.236" W 135 

Tsidjé 
Reservoir R7  11º 42' 15.123" S -43º -16' -37.279" W 298.7 

Bache BC3 11º 41' 45.551" S -43º -16' -38.981" W 259.7 
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Salimani Reservoir R8  11º 41' 3.875" S -43º -16' -40.856" W 261.8 

  Reservoir R3/SR3 11º 40' 28.835" S -43º -16' -47.907" W 300 

Millémbéni Reservoir R9  11º 40' 6.896" S -43º -16' -41.736" W 235.9 

Ntsoudjini Reservoir R10  11º 39' 51.922" S -43º -16' -24.66" W 160.9 

Dimmadjou 
Reservoir R11  11º 40' 29.642" S -43º -17' -8.538" W 450.3 

Reservoir R4/SR4 11º 39' 32.812" S -43º -17' -12.42" W 419.2 

Zipvandani 
Reservoir R12  11º 38' 27.337" S -43º -16' -51.131" W 298.5 

Bache BC6 11º 37' 50.855" S -43º -16' -45.545" W 293.7 

Batsa 
Reservoir R13  11º 37' 53.32" S -43º -16' -22.388" W 174.9 

Bache C7 11º 37' 47.787" S -43º -16' -0.568" W 80.1 

Vanandajou Reservoir R14  11º 37' 32.028" S -43º -17' -4.444" W 372.9 

Mahandani Reservoir R15  11º 36' 46.001" S -43º -16' -51.885" W 271.5 

  Bache BC8 11º 36' 48.525" S -43º -16' -27.574" W 175.4 

Ouellah Bache BC 10  11º 39' 18.767" S -43º -17' -25.811" W 475.8 

Ouellah Reservoir R17  11º 39' 1.738" S -43º -17' -35.192" W 527.2 

Bahani 
Reservoir R16  11º 38' 56.971" S -43º -17' -43.541" W 600.8 

Bache BC11 11º 38' 11.727" S -43º -17' -20.278" W 448.7 

Zone 2 

Kandzile Reservoir_R02 11º 51' 27.013" S -43º -23' -35.547" W 459.9 

Domoni Reservoir_R05 11º 52' 42.648" S -43º -25' -29.555" W 505.4 

Dembeni Reservoir_R03 11º 52' 37.091" S -43º -24' -35.562" W 353.6 

Panda Reservoir_R04 11º 52' 29.477" S -43º -23' -48.911" W 230.1 

TsiniMoichongo Reservoir_R01 11º 50' 56.164" S -43º -22' -45.158" W 312.1 

Makoran Bâche_R00 11º 51' 3.588" S -43º -22' -5.251" W 125.4 

Famaré collecteur et filtre 11º 51' 40.066" S -43º -25' -50.854" W 688 

Famaré Citerne 11º 51' 41.203" S -43º -25' -52.007" W 682.4 

Zone 3 Hetsa Reservoir R-02  11º 50' 46.772" S -43º -19' -52.221" W 216.6 
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Mdzoiézi Bâche R-00 11º 50' 6.854" S -43º -18' -0.001" W 118.2 

Mdzoiézi Resevoir R-01  11º 50' 6.314" S -43º -18' -45.807" W 308.2 

Zone 4 

Chézani Forage F00 11º 25' 31.509" S -43º -23' -48.953" W 128.9 

Trelezini Réservoir R02 11º 24' 49.032" S -43º -23' -11.857" W 236 

Chézani Réservoir R03 11º 25' 27.538" S -43º -24' -0.702" W 87 

Chézani Puits 11º 25' 11.071" S -43º -24' -12.15" W 50 

Ndroudé Réservoir existant 11º 25' 12.115" S -43º -24' -13.237" W 48 

Ndroudé Borne Fontaine BF2 11º 25' 12.673" S -43º -24' -27.45" W 27 

Ndroudé Borne Fontaine BF3 11º 25' 16.597" S -43º -24' -34.798" W 20 

Ndroudé Borne Fontaine BF1 11º 25' 21.216" S -43º -24' -31.993" W 30 

Chézani Réservoir R1a 11º 26' 7.505" S -43º -23' -8.884" W 389 

Chézani Réservoir R1b 11º 26' 6.94" S -43º -23' -13.758" W 348 

Chézani Réservoir R04 11º 26' 20.933" S -43º -23' -11.166" W 393 

Chézani Réservoir R05 11º 26' 28.471" S -43º -23' -40.189" W 296 

Zone 5 

Koimbani Réservoir  11º 38' 20.4" S -43º -22' -44.4" W 149.8 

Sada Réservoir  11º 38' 9.6" S -43º -21' -57.6" W 385.5 

Irohe Réservoir  11º 37' 58.8" S -43º -21' -36" W 480.6 

Koimbani-

Chomoni Reservoir R00 TN 124 11º 38' 20.811" S -43º -22' -54.404" W 123.3 

Sadani Reservoir R01 TN 310 11º 37' 50.471" S -43º -22' -16.876" W 308.5 

Koimbani  Reservoir R02 TN 505 11º 36' 54.521" S -43º -21' -18.4" W 505.9 

Boieni reservoir TN 500 11º 38' 27.6" S -43º -21' -35.8" W 501.9 

Boieni-Bas Reservoir TN 396 11º 38' 26.3" S -43º -21' -56.4" W 398.9 

Itsikoudi-haut Reservoir R04 TN 261 11º 35' 11.6" S -43º -22' -51.1" W 259.1 

Dzahani reservoir TN 505 11º 34' 50.317" S -43º -21' -39.628" W 503.2 

Itsikoudi-bas Reservoir R03  11º 35' 32.6" S -43º -23' -13.9" W 118.8 

Zone 6 Mbaléni Bache R-00  11º 33' 27.152" S -43º -17' -10.462" W 137.6 
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Milévani RéservoirR-01  11º 33' 18.425" S -43º -18' -15.815" W 288.5 

Bangahani Réservoir R-02  11º 34' 59.23" S -43º -17' -28.243" W 259.5 

Diboini Réservoir R-04  11º 33' 36" S -43º -19' -44.4" W 498.8 

Oussivo Réservoir R-03  11º 35' 16.638" S -43º -16' -50.104" W 186.1 
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5.  DONNÉES DE RÉFÉRENCE 

5.1. 5ha!Lb9{ 5ΩLb¢9w±9b¢Lhb 5¦ twhW9¢ 

[ΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ à Ngazidja couvrira six zones, qui sont zone 1, 2, 3, 4, 5 et 6 qui font partie de 

ƭΩƞƭŜ de Ngazidja. La population ciblée sur les 6 zones est de 144 122 habitants et qui devraient 

atteindre 238 332 habitants en 2042 (Tableau 4). 

Tableau 4 Υ bƻƳōǊŜ ŘΩƘŀōƛǘŀƴǘǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

 
Zone 

 
Villages concernés 

Nombre 
ŘΩƘŀōƛǘŀƴǘǎ 

2018 

Nombre 
ŘΩƘŀōƛǘŀƴǘǎ 

2042 

 
 

Zone 1 

Mvouni, Mkazi, Mavingouni, Tsidjé, Mirontsi, Salimani, 
Moroni Sahara, Maouéni, Sambambodoni, Dimadjou, 
Dzahani II, Ouellah, Sima, Dzahadjou, Bahani, Sambankouni, 
Vanadjou et Mhandani, VounaMbadani, Zipvandani, Batsa, 
Milembeni et Ntsoudjini. 
 

64 600 104 269 

 
Zone 2 

Dembeni, Itsoudzou, Kandzile, Makorani, Mandzissani, 
Mboude, Mdjamkagnoi, Mindradou, Mlimani, Panda, Tsini 
Moichongo, Dima, Domoni, Dzoidjou, Famare, Ifoundihe 
Chadjou, Ifoundihe Chamboini, Ouzioini et Nkourani 
 

28 108 47 386 

Zone 3 
Dzahadjou, Hetsa, Mbambani, Mdjoiezi, Singani 
 

10 290 17 347 

 
 

Zone 4 

Bandamadji, Chezani, Hantsindzi, Madjeoueni, Ndroude, 
Nioumamilima, Sadani/Mavatseni et Trelezini  
 

13 830 23 316 

Zone 5 

Songomani, Toiyfa et Ngaza, Boeni, Chamro, Chomoni, 
Dzahadjou, Irohe, Koimbani, Saadani, Sada, Samba Madi, 
Sima, Dzahani, Hambou, Hassendje, Itsinkoudi, Kouhani et 
Mtsamdu 
 

18 170 30 632 

Zone 6 
Bangani, Bibavou, Boenindi, Diboini, Mbaleni, Mbambani, 
Milevani et Oussivo 

 
9 124 15 382 

Total 144 122 238 332 

 

[ƻƛƴ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩşǘǊŜ 

ŀŦŦŜŎǘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ όt!tύ ǎΩŞǘŜƴŘ ǇƻǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴŜǊ ŀǳǎǎƛ ǘƻǳǘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ǳǘƛƭƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ŀȄŜǎ ŘŜ 

circulation (les routes et les pistes) le long desquelles il y aura des travaux à réaliser dans le cadre 

du projet. 
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5.2. ENVIRONNEMENT PHYSIQUE ET NATUREL 

5.2.1. Géomorphologie de la zone du projet 

[Ω¦ƴƛƻƴ ŘŜǎ /ƻƳƻǊŜǎ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘŜ ǉǳŀǘǊŜ ƞƭŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǾƻƭŎŀƴƛǉǳŜΣ Řƻƴǘ Ngazidja, Mohéli, 

Anjouan et Mayotte, cette dernière sous administration Français. Malgré leurs caractéristiques 

communes dues à leur origine volcanique, leur morphologie présente une grande variabilité en raison 

ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎǘŀŘŜǎ ŘΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ présenta PGES ǎƻƴǘ ǎƛǘǳŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩƞƭŜ 

de Ngazidja. 

[ΩƞƭŜ ŘŜ  bƎŀȊƛŘƧŀ est la plus jeune des îles, formée il y a environ 130 000 ans par deux volcans actifs, 

YŀǊǘƘŀƭŀ ǉǳƛ ƭΩŜǎǘ ǘƻǳƧƻǳǊǎ actifΣ Ŝǘ [ŀ DǊƛƭƭŜΣ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŜƴŘƻǊƳƛ Ŝǘ ǎƛǘǳŞ ŀǳ ƴƻǊŘΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘ ƭΩƞƭŜ ŘŜ 

NGAZIDJA est marquée par une constitution et un relief neufs correspondant à un volcanisme 

récent qui a recouvert de ses apports les reliefs altérés de la période de repos antérieure; partout 

on rencontre des coulées récentes de matériaux scoriacés, noirâtres, très perméables, surtout 

autour du volcan Khartala, avec une multitude de petits cratères latéraux couronnés de pouzzolane. 

Il en résulte un relief montagneux à pente douce ou moyenne vers la mer, sans aucune vallée bien 

ƳŀǊǉǳŞŜΤ ƭŜǎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ǘǊŝǎ ŀōƻƴŘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ǎΩƛƴŦƛƭǘǊŜƴǘ ƛƴǎǘŀƴǘŀƴŞƳŜƴǘ Ŝƴ ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƴt les 

ƴŀǇǇŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ 

5.2.2. Climat 

Les Comores ont un climat tropical humide avec une influence océanique, caractérisé par deux 

saisons principales: une saison chaude et humide (été austral) et une saison sèche et fraîche (hiver 

austral). /Ŝ ŎƭƛƳŀǘ Ŝǎǘ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŞ ǇŀǊ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜǎ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴǎ ƭƻŎŀƭŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŀǳȄ ǾŜƴǘǎ 

ŘƻƳƛƴŀƴǘǎ Ŝǘ Ł ƭΩŀƭǘƛǘǳŘŜΦ  

[Ŝǎ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜǎ ƳƻȅŜƴƴŜǎ ŀƴƴǳŜƭƭŜǎ ǎŜ ǎƛǘǳŜƴǘ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ нмΣоϲ/Φ [ΩƞƭŜ ŘŜ bƎŀȊƛŘƧŀ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ 

aux alizés (Kussi), pendant la saison sèche et aux moussons (Kashkazi) pendant la saison des pluies 

(Battistini et Verin, 1984). La pluviométrie annuelle au niveau de cette île varie de 1000 mm (sur les 

zones côtières) à 5000mm (sur le versant ouest). Les moyennes des précipitations annuelles et leurs 

ǊŞǇŀǊǘƛǘƛƻƴǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǾŀǊƛŜƴǘ ŘƻƴŎ ǎŜƭƻƴ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƭǘƛǘǳŘŜΦ [Ŝ ǾŜǊǎŀƴǘ hǳŜǎǘ Ŝǎǘ ƭŜ 

plus arrosé.  

[Ŝǎ /ƻƳƻǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ŎȅŎƭƻƴŜǎΣ ŘŜǎ ƳŀǎǎŜǎ ŘΩŀƛǊ ƳƻōƛƭŜǎΣ Ŝƴ ŦƻǊǘŜ ǊƻǘŀǘƛƻƴΣ 

accompagnées de vents et de pluies très violents. Il existe trois types de cyclones qui peuvent frapper 

ƭŜǎ /ƻƳƻǊŜǎΦ /Ŝǎ ǘǊƻƛǎ ǘȅǇŜǎ ǎƻƴǘ ƭƛŞǎ ŀǳ ǎƛǘŜ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Υ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǇŜƭΣ ŀǳ ƴƻǊŘ ŘŜ 

aŀŘŀƎŀǎŎŀǊ Ŝǘ Ł ƭΩŜǎǘ ŜƴǘǊŜ рр Ŝǘ срϲ ŘŜ ƭƻƴƎƛǘǳŘŜ 9ǎǘΦ 

5.2.3. Changement climatique 

[Ω¦ƴƛƻƴ ŘŜǎ /ƻƳƻǊŜǎ ǎǳōƛǘ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞŦŀǎǘŜǎ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΣ ǉǳƛ ŀŦŦŜŎǘŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 

ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŘƛǾŜǊǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΣ ƭŀ ǎŀƴǘŞΣ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ 

sylviculture. 
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5ΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΣ ƭŜ ƴƻǊŘ Ŝǘ ƭŜ ƴƻǊd-est de ƭΩƞƭŜ ŘŜ bƎŀȊƛŘƧŀ sont plus arides et plus chaudes 

pendant la saison sèche. Ce ǎƻƴǘ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ǘƻǳŎƘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŀ ǊŀǊŜǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘǳŜ Ł ƭΩŀǎǎŝŎƘŜƳŜƴǘ 

ǇǊŞƳŀǘǳǊŞ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŜŀǳΦ 

5.2.4. ±ǳŜ ŘΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ Ŝŀǳ 

 

[ΩƞƭŜ ŘŜ bƎŀȊƛŘƧŀ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ƘȅŘǊƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ƳŀƭƎǊŞ ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ŘŜǎ 

précipitations. Les eaux de surface permanentes sont inexistantes à cause de la porosité des sols. 

Toutefois, trois sources naturelles sont présentes en ne citant que celle localisée à Maoueni à 

ƭΩƻuest de la forêt du massif de la Grille. 

95% de l'eau de pluie s'infiltre. Les caractéristiques géologiques et pédologiques des sols (la 

perméabilité verticale des roches affleurantes est très élevée), hydrologiques (faibles réserves en 

eaux souterraines : ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜǎ ǊŜƭŝǾŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ ƭΩƘȅŘǊƻƎŞƻƭƻƎƛŜ ǉǳŜ ŘŜ ƭΩƘȅŘǊƻƭƻƎƛŜ ǉǳƛ 

concerne en général les eaux de surface), pluviométriques (les pluies ne durent en général pas plus 

de quelques dizaines de minutes), géomorphologiques (les surfaces des bassins versants sont 

réduites)concordent pour limiter les écoulements dans les talwegs aux brèves périodes de pluies 

intenses. Immédiatement après l'arrêt des précipitations, les eaux canalisées s'écoulent et 

s'infiltrent rapidement pour de nouveau laisser place à des lits à sec.  

Le coefficient de ruissellement est estimé à 5 %. Le coefficient de pluie efficace, c'est à dire la 

fraction de la pluie totale qui alimente la nappe, est évalué à 57 %. Compte tenu de la pluviométrie 

ƳƻȅŜƴƴŜ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩƞƭŜ ŘŜ bƎŀȊƛdja, de l'évapotranspiration réelle et du coefficient de 

ruissellement, le débit moyen de la nappe généralisée de Ngazidja, qui se déverse en mer, a été 

estimé à 23 m3. jour-1 mètre de côte-1.  

5.2.5. Eaux souterraines 

Les trois îles disposent ŘΩŀǉǳƛŦŝǊŜǎΦ 9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǇƛƭƻǘŜǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊǎΣ ǳƴŜ 

étude de prospection géophysique est menée par le projet, ce qui a permis de mieux comprendre 

les conditions des eaux souterraines, et notamment de valider les points de forage. On observe de 

très grandes variations spatiales de la salinité des eaux souterraines entre les puits, lesquelles 

peuvent être liées dans une certaine mesure à une hétérogénéité géologique. 

5.2.6. Environnement biologique 

Les Comores, qui sont constituées de petites îlŜǎ ǾƻƭŎŀƴƛǉǳŜǎΣ ƴΩŀōǊƛǘŜƴǘ Ǉŀǎ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ 

ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ς les îles se sont formées très récemment du point de vue géologique, il ne 

ǎΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŞŎƻǳƭŞ ōŜŀǳŎƻǳǇ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ƭŜǎ ŎƻƭƻƴƛǎŜƴǘ ς Ŝǘ ŜƭƭŜǎ ƴΩŀōǊƛǘŜƴǘ 

pas des mammifèǊŜǎ ƻǳ ŘΩŀƳǇƘƛōƛŜƴǎ ƛƴŘƛƎŝƴŜǎΣ ŎŀǊ ŎŜǳȄ-ci se dispersent moins facilement dans 

ƭŜǎ ƞƭŜǎ ƛǎƻƭŞŜǎΦ aŀƛǎ ƭŜǎ ƞƭŜǎ ŀōǊƛǘŜƴǘ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ ŜƴŘŞƳƛǉǳŜǎΦ [ŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘŜǎ 

mammifères des Comores, comme la plupart des autres îles volcaniques, est limitée aux 

mammifères marins et aux chauves-souris. 
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[Ŝǎ ǊƛŎƘŜǎ ǎƻƭǎ ǾƻƭŎŀƴƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ƞƭŜǎ ŦŀǾƻǊƛǎŜƴǘ ƭŀ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ŀōƻƴŘŀƴǘŜΦ 5ΩǳƴŜ 

manière générale, les Comores se caractérisent par une végétation dense, généralement verte et 

très diverse, qui varie en fonction du type de sol et du microclimat, qui sont nombreux sur les îles. 

Au-delà des zones côtières, on trouve des cocotiers, des manguiers et des bananiers et au-dessus 

ŘΩŜǳȄ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ƻǴ ƭΩƻƴ ǘǊƻǳǾŜ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎes variétés de bois durs tropicaux. 

Le bois de rainette, les lichens et la bruyère poussent sur les plus hauts sommets. 

LŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎŜ situent en basse et moyenne altitude. Dans ces zones, la 

végétation est caractérisée par des cultures (culture vivrière et de rente) Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƎǊƻŦƻǊŜǎǘŜǊƛŜ dont 

les espèces les plus abondantes sont les arbres fruitiers (manguier, jacquier, arbre à pain, orangers, 

citronniers), quelques palmiers (cocotiers), eucalyptus et badamiers. [ΩŜƴŘŞƳƛŎƛǘŞ ŘŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ se 

situe au-delà des zones de moyenne altitude dans la forêt primaire. 

5.3. /!w!/¢9wL{¢Lv¦9{ 59 [Ω9b±Lwhbb9a9b¢ {h/Lh-ECONOMIQUE 

 

5.3.1. Démographie et activités socio-économiques 

En 2018, la population de ƭΩƞƭŜ ŘŜ Ngazidja constitue environ 51҈ ŘŜ ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŘŜǎ /ƻƳƻǊŜǎΦ 

Sur les 1.147 km2 de lΩƞƭŜ ŘŜ bƎŀȊƛŘƧŀΣ les 379 367 habitants (2018) sont répartis dans 12 

préfectures/régions. La plus grande concentration de la population se trouve dans la Capitale 

Moroni (54 000 habitants). {Ŝƭƻƴ ƭŜ ŘŜǊƴƛŜǊ ǊŜŎŜƴǎŜƳŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ 

réalisé en décembre 2017, les jeune moins de 20 représente 53% de la population contre 2% pour 

les personnes ayant plus de 65 ans. Quant à la population féminine comorienne constitue un peu 

plus de la moitié du total soit 50,1% et celles en âge de procréer 23,6%.  

5.3.2. Santé 

" bƎŀȊƛŘƧŀΣ ƭŜ {ȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ƞƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ /ŜƴǘǊŜǎ 

Hospitaliers Régionaux (CHR). Au niveau périphérique, on dénombre 17 districts sanitaires aux 

Comores dont 7 à Ngazidja. Ces districts sanitaires sont couverts par un Centres médicaux 

chirurgicaux (CMC) et trois Centres médicaux urbains (CMU) à Ngazidja. En plus, il y a un réseau de 

dispensaires de santé des Armées, le dispensaire CARITAS de la Mission Catholique, un service privé 

en pleine expansion et 49 postes de santé périphériques et plusieurs structures de santé 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜΦ DǊŃŎŜ Ł ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ŎŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ƭΩŀŎŎessibilité géographique à un 

centre de santé dans un rayon de 5 km est estimée à 45% à Ngazidja.  

Le paludisme constitue le premier motif de consultations en médecine et en pédiatrie et 

représentait 29% des cas de consultation en 1999 contre 30,35% en 1992. Les maladies 

diarrhéiques aiguës touchent essentiellement les enfants de moins de 5 ans et constitueraient le 

deuxième motif de consultation (12%) en 1999 contre 14,7% en 2001. Les infections respiratoires 

aiguës touchent essentiellement les enfants de moins de 5 ans et constituaient le deuxième motif 

de consultation (12%) en 1999 contre 14,7% en 2001.Le taux de prévalence du VIH est estimé à 

Ƴƻƛƴǎ ŘŜ лΣмн҈ Ŝƴ ŘŞŎŜƳōǊŜ нллнΦ [ΩƛƴŦŜŎǘƛƻƴ Ł ±LI ǘƻǳŎƘŜ ƭŜǎ н ǎŜȄŜǎ ŀǾŜŎ ǳƴ Ǌŀǘƛƻ 

femme/homme égal à 1,1. En 2002, le nombre de cas cumulés atteint 69dont 29 décès. La 



Plan de gestion environnementale et sociale (PGES) 

Syst¯mes dôapprovisionnement en eau ¨ usage domestique ¨ Ngazidja (Union des Comores) 

 

 

45 

 

ǇǊƻǇŀƎŀǘƛƻƴ Řǳ {L5! ǎŜ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ŘΩŀƴƴŞŜ Ŝƴ ŀƴƴŞŜΦ 5ΩŀǇǊŝǎ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ±LI 

ŀǳȄ /ƻƳƻǊŜǎ Ŝǘ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜƴŘŀƴŎŜǎΣ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀƴƴǳŜƭ ƳƻȅŜƴ 

du nombre de personnes infectées par le VIH pourrait atteindre 31,2% en 2018. 

5.3.3. Agriculture 

hƴ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜ ŘŜǳȄ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ Υ  

S ƭŜǎ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ζ.ŀǎηΣ ǎƛǘǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ Ł слл Ƴ Τ 

S et celles de «Hauts», qui correspondent à des conditions climatiques différentes.  
Les zones de basse et moyenne altitude sont réservées aux systèmes culturaux associant, sur une 

même parcelle, une strate arborée où dominent le cocotier et le giroflier, une strate intermédiaire 

ƻŎŎǳǇŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ōŀƴŀƴƛŜǊ Ŝǘ ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ŀǳȄ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 

ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴǎ ǾƛǾǊƛŝǊŜǎΦ [Ŝǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŀƭǘƛǘǳŘŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜǎ ŜƴǘǊŜ рлл Ł флл Ƴ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎŀŎǊŞŜǎ Ł 

des systèmes à base de cultures vivrières. 

En marge des dernières forêts, à une altitude comprise entre 800 et 1 200 m, se trouvent les 

plantations de bananier.  

La production vivrière consiste en bananes, tubercules frais comme le manioc, patate douce, taro et 

ƛƎƴŀƳŜΣ ŦǊǳƛǘ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ Ł Ǉŀƛƴ Ŝǘ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƳŀǊŀƞŎƘŜǊǎΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ ŘŜǎǘƛƴŞŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Ł 

ƭΩŀǳǘƻŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴΦ  

tŀǊƳƛ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ Ł ƭΩŀƎǊƛŎulture figurent: i) la problématique foncière non élucidée à 

la suite de la disparition des domaines coloniaux et la gestion confuse du domaine public; ii) les 

ŎƻǶǘǎ ŞƭŜǾŞǎ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƞƭŜǎΤ ƛƛƛύ ƭΩƛƴǎǳƭŀǊƛǘŞ Ŝǘ ƭŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŞŎŀǊǘ 

des principaux axes maritimes, deux facteurs qui ont un impact négatif sur la compétitivité des 

exportations agricoles. 

5.3.4. Élevage 

! bƎŀȊƛŘƧŀΣ ƭΩŞƭŜǾŀƎŜ Ŝǎǘ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ōƻǾƛƴǎΣ ƻǾƛƴǎΣ ŎŀǇǊƛƴǎ Ŝǘ ƭŀ ǾƻƭŀƛƭƭŜΦ /ΩŜǎǘ ǳƴ ŞƭŜǾŀƎŜ ŘŜ 

thésaurisation et de notabilité, à l'occasion des «grands mariages». Il n'y a pas, à proprement 

parler, d'élevage pour une production économique, ni d'espace pastoral.  

5.3.5. Pêche 

La pêche artisanale à Ngazidja est pour la majeure partie de type artisanale. Elle se caractérise par 

ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜǎ ŜƳōŀǊŎŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜ сΣо Ł тΣм Ƴ Ŝƴ ŦƛōǊŜ ŘŜ ǾŜǊǊŜΣ ƴƻƴ ǇƻƴǘŞŜǎ Ŝǘ ƳƻǘƻǊƛǎŞŜǎ ŀȅŀƴǘ 

ǳƴŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜ ƳƻǘǊƛŎŜ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ нр/±Φ [ŜǳǊ ƴƻƳōǊŜ ŀ ŞǘŞ ŜǎǘƛƳŞ Ł м рллΦ  

Les techniques de pêche pratiquées sont la palangrotte et la pêche à la traîne. En général, hormis la 

bonne pratique des pêches traditionnelles, le niveau technique des pêcheurs est limité et 

relativement bas. 

6. ENGAGEMENT DES PARTIES PRENANTES 
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Lors de la conception du projet, des consultations furent menées auprès des différents acteurs parmi 

ƭŜǎǉǳŜƭǎ ŦƛƎǳǊŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 

prenantes. Partant de ce plan, les communautés bénéficiaires se sont impliquées dans les différentes 

phases du projet allant de la conception à la miǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ. Une réunion de consultation a eu lieu 

ŀǎǎƻŎƛŀƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ : autorités locales, ONGs et communautés bénéficiaires comprenant 

ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŦŞƳƛƴƛƴŜǎΣ ƭŜŀŘŜǊǎ ŘΩƻǇƛƴƛƻƴ Ŝǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎΦ !ǳ-delà de la présentation des 

activƛǘŞǎ Ł ƳŜƴŜǊΣ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ Şǘŀƛǘ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ Ŝǘ ŘŜ 

ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ ǳƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎΦ [ΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ Ŝǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŎŜƭƭŜ ŘŜǎ 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊƻǇǊiation et avancement du projet. Aucune 

ƳŀƴƛŦŜǎǘŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜƴŎƻƴǘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀ ŞǘŞ ŜȄǇǊƛƳŞŜΦ  Les parties présentes à ces réunions ont 

manifesté leur volonté à accompagner et soutenir le projet afin que ce dernier atteigne les objectifs 

ŦƛȄŞǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘΩƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ 

devienne réalité. Les principaux points soulevés, les réponses fournies et listes des participants sont 

consolidés dans le rapport de consultation (voir Annexe 1).  
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7. ANALYSE DES SOLUTIONS DE RECHANGE 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀǾŜŎ Ƴƻƛƴǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ 

ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀ ŞǘŞ ǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŎƭŞ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ tƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ 

de rechange ont étŞ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ǇǊŞŦŀƛǎŀōƛƭƛǘŞΦ [Ŝǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŘŜ 

rechange retenues ont ensuite été étudiées en détail au cours de la phase de faisabilité et un coût 

plus précis du projet a été déterminé.  

Les solutions de rechange les plus pertinentes du projet proposé sont les suivantes : 

¶ [ΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ζ bƻ tǊƻƧŜŎǘ η Τ 

¶ Alternatives de conception 

¶ Alternatives de flux 

¶ Alternatives pour le réseau de distribution (tuyauterie) 

¶ Alternatives aux réservoirs de stockage 

¶ Alternative énergétique  

7.1. ALTERNATIVE « PAS DE PROJET » 

[ΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ζ Pas de projet η Ŝǎǘ ƭΩƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŜȄŞŎǳǘŜǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǇǊƻǇƻǎŞΦ /ŜǘǘŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ 

ƛƳǇƭƛǉǳŜǊŀƛǘ ǉǳŜ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎŞ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǊŜǎǘŜ ǘŜƭƭŜ ǉǳΩŜƭƭŜ 

est actuellemŜƴǘΦ /Ŝƭŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀƛǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘ ƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭΣ ǎƻŎƛŀƭΣ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ŝǘ 

culturel. Dans les conditions actuelles, la population des zoneǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ du projet est très peu 

ŀƭƛƳŜƴǘŞŜ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΦ 9ƴ ǎǳǇǇƻǎŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜment en eau ne seraient 

Ǉŀǎ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞǎ ǎǳǊ ƭΩƞƭŜ de Ngazidja, le site resterait dans son état actuel, car aucun développement 

ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ƴΩŜǎǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳ ǎǳǊ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ Lƭ ƴΩȅ ŀǳǊŀƛǘ Ǉŀǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǾƛŜΣ 

pas de réduction de la pŀǳǾǊŜǘŞΣ Ǉŀǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΣ Ǉŀǎ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 

la santé globale des bénéficiaires, etc. Les avantages directs associés aux activités de construction, 

ŎƻƳƳŜ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ connexes, ne se 

produiraient pas non plus si le projet ne se concrétisait pas. 

7.2. ALTERNATIVES DE CONCEPTION 

!ǇǊŝǎ ǳƴ ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

(seulement dans la zone 5), deux alternatives ont été envisagées au cours de la phase de conception: 

ƭŀ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ŝǘ ǳƴ ǊŞǎŜŀǳ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƴƻǳǾŜŀǳΦ  

[Ŝ ǊŞǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ Ǉǳ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ŘǳǊŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǾƛŜ ǎǳǊ ƭΩƞƭŜΦ [Ŝ ŎƘƻƛȄ ǎΩŜǎǘ ŘƻƴŎ 

porté ǎǳǊ ƭŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ όƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 

Ŝƴ ŜŀǳύΦ /Ŝ ƴƻǳǾŜŀǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ǎŜǊŀ Ŏƻƴœǳ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ŘŞƳƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜΣ ŘŜ ƭŀ 

ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ōesoins des bénéficiaires. 
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7.3. ALTERNATIVES DE FLUX 

Les conditions géomorphologiques de Ngazidja ont conduit le projet à choisir des systèmes de 

distribution mixte qui va coupler des systèmes de pompage et écoulement gravitaire. Ce système a 

été choisi à ŎŀǳǎŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ǉǳΩŁ bƎŀȊƛŘƧŀΣ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŜŀǳ ǎƻƴǘ ǘƻǳǎ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ Ŧŀǳǘ ǇƻƳǇŜǊ 

ƭΩŜŀǳΦ [ΩŜŀǳ ǎŜǊŀ ŜƴǎǳƛǘŜ ǎǘƻŎƪŞŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩşǘǊŜ ŘƛǎǘǊƛōǳŞŜ ǇŀǊ ƎǊŀǾƛǘŀǘƛƻƴΦ  

 

7.4. ALTERNATIVES POUR LE RÉSEAU DE DISTRIBUTION (TUYAUTERIE) 

Le polyéthylène haute densité (PEHD) a été choisi plutôt que le PVC et la fonte comme matériau pour 

les systèmes de distribution. PEHD est facile à installer, le prix est abordable et il est résistant à la 

chimie du sol. De plus, le matériau est largement utilisé aux Comores, il existe donc des connaissances 

ƭƻŎŀƭŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴΦ 

7.5. ALTERNATIVES DE RÉSERVOIR DE STOCKAGE 

[Ŝ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŀǳǊŀƛǘ Ǉǳ şǘǊŜ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ ƻǳ Ŝƴ ōŞǘƻƴΦ {ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜ 

de la situation existante, il semble que les réservoirs métalliques nécessitent moins de temps et de 

main-ŘΩǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ Şǘŀƴǘ ǳƴ Ǉŀȅǎ ƛƴǎǳƭŀƛǊŜ ŀǾŜŎ 

ǳƴ ǇƭŀǘŜŀǳ ŎƻƴǘƛƴŜƴǘŀƭ ǘǊŝǎ ŞǘǊƻƛǘΣ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ŎƻǊǊƻǎƛŦ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŜƭ Ŝǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

apprécié par de nombreux bénéficiaires. Les réservoirs en béton, en revanche, nécessitent plus de 

temps, de matériaux, de main-ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘΩŀǊƎŜƴǘ Ł ƛƴǎǘŀƭƭŜǊΣ Ƴŀƛǎ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ǘǊŝǎ ǎƻƭƛŘŜǎΣ ǊŞǎƛƭƛŜƴǘǎ Ŝǘ 

peuvent durer longtemps (plusieurs générations). Leur entretien est très facile et gérable par la 

population. Par conséquent, cette alternative a été adoptée pour le projet. 

7.6. ALTERNATIVES ENERGETIQUE  

 

Un comparatif des choix énergétiques a été envisagé pour les besoins de pompage » : (i) Le réseau 

National (SONELEC), (ii) les groupes électrogènes, (iii) les systèmes photovoltaïques, (iv) les 

solutions mixtes. [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜǎ a permis de privilégier :  

-  Lôoption « alimentation électrique conventionnelle è sur la base dôun un abonnement 

SONELEC avec un groupe électrogène de secours dans les zones 1,3, 5 et 6. Ce choix est 

orienté par le fait que dans ces zones les délestages sont moins ressentis.  

- Par contre, dans le cas des zones 2 et 4, où le délestage est perpétuel, le choix privilégié est 

le mix énergétique (photovoltaïque- réseau National (SONELEC). 
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IDENTIFICATION, ÉVALUATION ET GESTION DES IMPACTS ENVIRONNEMENTAUX ET 

SOCIAUX DES ZONES 1, 2, 3, 4, 5 et 6 5ΨLb¢9w±9b¢Lhb5¦ twhW9 !¦ bL±9!¦ 59 

NGAZIDJA 

 

7.7. a;¢Ih5h[hDL9 5ΩL59b¢LCL/!¢Lhb 9¢ 5Ω;±![¦!¢Lhb 59{ Lat!/¢{ 

 

L'identification des impacts s'est basée sur l'analyse documentaire, principalement le CGES et 

l'analyse des données collectées sur le terrain, en mettant en relief les composantes du projet 

(activités sources d'impact), aux composantes du milieu récepteur (milieu physique, naturel et 

humain) pendant les différentes phases (pré-construction, construction et exploitation). 

Cette comparaison des éléments du projet et des composantes environnementales (physiques, 

sociales, naturelles) permet d'évaluer l'impact probable et ainsi de disposer de toutes les mesures 

ŘϥŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƭŀ ōƻƴƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ ! ŎŜǘ ŜŦŦet, une matrice 

pour la mise en relief des impacts probables sur chacune des activités à réaliser pendant les 

différentes phases a été adoptée (voir tableau 9). Par la suite, la détermination de l'importance et 

l'évaluation des risques d'impact ont été effectuées conformément à la méthodologie adoptée dans 

le CGES du projet (voir Tableaux 5, 6 et 8 ci-dessous). 

 

Tableau 5 Υ ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭϥƛƳǇŀŎǘ  ŘΩǳƴ ǊƛǎǉǳŜ 

Score Notation Impacts sociaux et environnementaux 

5 Extrême Impacts négatifs importants sur les populations humaines et/ou 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ŘŜ ƎǊŀƴŘŜ ŀƳǇƭŜǳǊ Ŝǘκƻǳ ŘΩŞǘŜƴŘǳŜ 

spatiale (p. ex. grande zone géographique, grand nombre de personnes, 

impacts transfrontaliers, impacts cumulatifs) et de durée (p. ex. à long terme, 

permanents et/ou irréversibles); les zones ayant subi une incidence négative 

comprennent les zones de grande valeur et de grande sensibilité (p. ex. 

écosystèmes précieux, habitats essentiels); les répercussions négatives des 

peuples autochtones sur les droits, les terres, les ressources et les territoires; 

impliquent des niveaux importants de déplacement ou de réinstallation; 

ƎŞƴŝǊŜ ŘŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƎŀȊ Ł ŜŦŦŜǘ ŘŜ ǎŜǊǊŜΤ ƭŜǎ 

impacts peuvent donner lieu à des conflits sociaux importants. 

4 Étendu LƳǇŀŎǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘκƻǳ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŀƳǇƭŜǳǊΣ 

ŘΩǳƴŜ ŞǘŜƴŘǳŜ ǎǇŀǘƛŀƭŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŘǳǊŞŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜΣ Ƴŀƛǎ Ǉƭǳǎ ƭƛƳƛǘŞǎ 

ǉǳΩŜȄǘǊşƳŜǎ όǇΦ ŜȄΦ Ǉƭǳǎ ǇǊŞǾƛǎƛōƭŜǎΣ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎΣ 

réversibles). Les impacts des ǇǊƻƧŜǘǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŀŦŦŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ 

ƭΩƘƻƳƳŜΣ ƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎΣ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΣ ƭŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ 

subsistance traditionnels des peuples autochtones doivent être pris en 

compte au minimum. 



Plan de gestion environnementale et sociale (PGES) 

Syst¯mes dôapprovisionnement en eau ¨ usage domestique ¨ Ngazidja (Union des Comores) 

 

 

50 

 

3 Intermédiair

e 

Les impacts de magnitude moyenne, limités en ampleur (spécifiques au site) 

et en durée (temporaires), peuvent être évités, gérés et/ou atténués grâce à 

des mesures acceptées relativement simples. 

2 Mineur 5Ŝǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǘǊŝǎ ƳƛƴŜǳǊǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƎǊŀǾƛǘŞ Ŝǘ ŘΩŀƳǇƭŜǳǊ όǇΦ ŜȄ. petite 

zone touchée, très faible nombre de personnes touchées) et de durée 

(courte), peuvent être facilement évités, gérés, atténués 

1 Négligeable Impacts négatifs négligeables ou nuls sur les communautés, les individus 

et/ou ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

 

Tableau 6Φ ;ǾŀƭǳŜǊ ƭŀ ζ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŞ η ŘΩǳƴ ǊƛǎǉǳŜ 

 
 

Tableau 7. Détermination de la « signification » de Risk 

Im
p

a
ct

 

5 Haut Haut Haut Haut Haut 

4 Modéré Modéré Haut Haut Haut 

3 Bas Modéré Modéré Modéré Modéré 

2 Bas Bas Modéré Modéré Modéré 

1 Bas Bas Bas Bas Bas 

  1 2 3 4 5 

  Probabilité  
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7.8.  [9{ !/¢L±L¢9{ {h¦w/9 5ΩLat!/¢{ 

 

[Ŝǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǎƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ 

Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ŝǎ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘ όƻǳ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞǎ 

ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘύΣ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳȄ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǎŜƴǎƛōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘǳŘŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire ceux susceptibles 

ŘΩşǘǊŜ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜƳŜƴǘ ƳƻŘƛŦƛŞǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ όƻǳ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘύΦ 

La miǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇǊƻǇƻǎŞǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ǎǳǊ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƘǳƳŀƛƴ Ŝǘ ƴŀǘǳǊŜƭΦ tƻǳǊ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘΣ ŎŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ Ŝǘ 

contrôlables. 

[Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ǎƻƴǘ ǊŞǎǳƳŞŜǎ Ŏƛ-dessous : 

 

7.8.1. Phase « pré-travaux » 

 

¶ Demande des autorisations 

¶ wŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ  

¶ Communication du calendrier de travail 

¶ Recrutement du personnel de chantier 

¶ Stockage des matériaux et hydrocarbures  

 

7.8.2. Tout au long des travaux » 

 

¶ Défrichement et terrassement des sites 

¶ Circulation des véhicules 

¶ Entretien des véhicules 

¶ Installation de chantier  

¶ Construction des réservoirs 

¶ Installation des pompes doseuses pour le traitement des eaux 

¶ tǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ  

¶ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƛǇŜƭƛƴŜǎ Ŝƴ t9I5 ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ  

¶ Restauration des sites  

¶ Repli de chantier 

 

7.8.3. tƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ » 

 

¶ 9ȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ  

¶ ¢ǊŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŞǎƛƴŦŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ  
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¶ Entretien et maintenance des infrastructures  

¶ Connexion individuelle aux différents réseaux 

 

NB : les infrastructures à mettre en place ne sont pas de grande capacité et sont dispersées dans 

ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƭƻŎŀƭƛǘŞǎΦ [ŜǳǊǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎƻƴǘ ŘƻƴŎ ǘǊŝǎ ƭƛƳƛǘŞǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǎƛǘŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

sont temporaires. [ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ mesures de bonne pratique environnementale et sociale 

seront suffisantes pour atténuer ces impacts.   

  

[Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ƭƛŜǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀƛǊŜǎ ǇǊƻǘŞƎŞŜǎ ƻǳ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ 

aires protégées.  

 

7.9. L59b¢LCL/!¢Lhb 59{ Lat!/¢{ 9b Chb/¢Lhb 59{ !/¢L±L¢;{ {h¦w/9 5ΩLat!/¢{ 

AU COURS DES DIFFÉRENTES PHASES 

 

Les impacts du PGES ont été identifiés sur la base de l'analyse du CGES et des enquêtes de terrain. 

Ceci a permis de déterminer : 

- Les risques et impacts identifiés dans l'ESMF qui sont applicables à la mise en place des 
systèmes AEP à Ngazidja. 

- Les risques et impacts identifiés dans l'ESMF qui ne sont pas applicables à la mise en place 
des systèmes d'approvisionnement en eau potable à Ngazidja  

- Identification d'autres risques et impacts qui n'avaient pas été identifiés dans l'ESMF et qui 
le complètent. 

Pour identifier les impacts, le PGES a mis en évidence les activités qui causent des impacts à 

différentes phases du projet (pré-construction, construction, et opérationnalisation/utilisation).  

Cela a permis d'identifier les impacts en fonction des récepteurs d'impact (niveau naturel et 

humain). A cet effet, les dimensions et les impacts identifiés dans le CGES sont bien intégrés dans le 

PGES. 

En outres, la portée des activités couvertes par le présent PGES se limite sur les sous-activités de 

construction du système d'alimentation en eau potable dans les 6 zones de Ngazidja, qui font partie 

de l'activité 3.2 du projet telle que décrite dans le Tableau 2 du CGES. 

a) Risques et impacts identifiés dans le CGES, liés Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩ!9t Ł 

Ngazidja ; 

 

- Dérangement du mode de vie des animaux 

- Pollution du milieu terrestre  

- Contamination des eaux souterraines 

- wƛǎǉǳŜ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ  

- tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ  
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- Production de déchets solides / liquides / hydrocarbures  

- Pollution sonore  

- Accident sur le personnel du site et la population 

- Impact sur les femmes et les enfants 

- Risque de déversement et/ou de dommages physiques associés au chlore liquide  

- Non-inclusion des femmes dans la formation  

- Dommages aux infrastructures par inondation, éboulement, glissement de terrain...  

- Risque social   

- Introduction de mauvaises herbes 

- Diminution de la couverture végétale  

- {ǘǊŀǘŞƎƛŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŎŜƴŘƛŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǳǊƎŜƴŎŜǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

 

b) Les risques et impacts identifiés dans le CGES, qui ne sont pas liés à la mise en place des 

ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩ!9t Ł Ngazidja 

 

- La perte d'habitat, 

Les activités à mener dans les 6 zones à Ngazidja ne sont pas susceptibles d'avoir un impact sur 

l'habitat. 

Le projet opère dans des zones déjà converties pour l'agriculture et le développement social. 

De plus, les infrastructures sont petites et dispersées dans les différentes zones. 

- Impacts potentiels sur les espèces menacées. 

Le projet n'intervient pas dans les aires protégées. 

Bien qu'il existe des espèces endémiques entièrement et partiellement protégées sur l'île, celles-ci 

n'ont pas été identifiées dans les sites d'installation des infrastructures par le projet. 

 

- Changement de l'utilisation des terres 

Il n'y aura aucun risque qui sera lié aux changements d'utilisation des terres. 

- Utilisation excessive des ressources 

Les infrastructures à mettre en place sont de petite taille et ne nécessitent pas une utilisation 

excessive de ressources. 

 

- Vibration due aux travaux de construction 

Cet impact est quasi inexistant. Compte tenu de la petite taille de chaque infrastructure, 

l'approvisionnement en matériaux de construction ne nécessite pas l'utilisation de lourde machine. 

 

- Augmenter les niveaux de poussière dans les récepteurs sensibles 

Aucun récepteur sensible n'a été identifié dans les sites d'intervention du projet. 

Cependant, l'impact des poussières sur les cultures et sur l'atmosphère a été constaté. 
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c) Nouveaux risques et impacts identifiés dans le processus d'élaboration du PGES 

 

- Perturbation temporaire de la circulation 

- Choix des équipements  

- LƳǇŀŎǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾŜǎ ŘΩŜŀǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜǎ   

- Risque de maladies et augmentation des maladies transmissibles notamment les IST et Covid-  

- Non-ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜ  

- aŀǳǾŀƛǎŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜǎǘƛƴŞŜ Ł ƭŀ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ  

- 5ŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ǎǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ     

- GaspillagŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ  

- Production de déchets liquide et augmentation des vecteurs de maladies  

- Changement du paysage  

- Ensablement et destruction des cultures  

- Impact ǎǳǊ ƭΩƘȅƎƛŝƴŜΣ ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ travailleurs et de la population locale. 

  

Les impŀŎǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ /D9{Σ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩ!9t Ł 

Ngazida, et ceux identifiés par le PGES, constituent la liste exhaustive des impacts pouvant survenir 

ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩ!9t Ŝǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ infrastructures à mettre en place.  

C'est sur la base des impacts présentés dans le tableau 8 ci-après, que seront abordés les sections 

sur: l'analyse des impacts, l'évaluation des impacts et l'application des mesures de gestion et 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ 

différentes phases. 
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 Tableau 8 : aƛǎŜ Ŝƴ ǊŜƭƛŜŦǎ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ Ŝǘ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇƘŀǎŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

X : 
Indique la présence 

 ŘΩƛƳǇŀŎǘ 

  

¢ȅǇŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ : 

  

 : 
Impact négatif  

probable 
 

Impacts négatifs socio-environnementaux 
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Phase pré-travaux  

Demande des autorisations                               

Réservation des sites par 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

des chantiers et base-vie  

    
   

        
               

Communication du calendrier de 

travail 
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X : 
Indique la présence 

 ŘΩƛƳǇŀŎǘ 

  

¢ȅǇŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ : 

  

 : 
Impact négatif  

probable 
 

Impacts négatifs socio-environnementaux 
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Recrutement du personnel de 

chantier 
    

   
      X  

               

Stockage des matériaux et 

hydrocarbures  
   X 

   
        

               

Phase travaux 

Défrichement et terrassement 

des sites 
X  X  

   
  X X X X X  

      X        X 

Circulation des véhicules X   X   X X X  X  X                 X 

Entretien des véhicules    X     X  X  X                 X 

Installation de chantier  X  X      X  X X X X        X X    X X  X 
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X : 
Indique la présence 

 ŘΩƛƳǇŀŎǘ 

  

¢ȅǇŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ : 
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Construction des Forages    X  X    X  X X X X        X X    X X  X 

Construction des réservoirs   X    X  X  X X X X    X   X X X    X X  X 

Construction des stations de 

traitement des eaux  
  X  

   
 X  X X XX X  

  X   X X X    X X  X 

tǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

travaux  
    

   
 X  X  X   

              X 

Installation des pipelines en 

t9I5 ǇƻǳǊ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ  
X X X  

  X 
 X  X X X X  

  X    X X       X 

Restauration des sites                         X     X 

Repli de chantier                         X     X 
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Phase exploitation 

Exploitation des infrastructures 

ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ  
    

 X  
X           

 X    
 

    X  

Traitement et désinfection de 

ƭΩŜŀǳ  
    

   
        X   

     
 

      

Entretien et maintenance des 

infrastructures  
X    

   
   X   X X   X 

X     
 

      

Connexion individuelle aux 

différents réseaux 
    

   
           

 X X   
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7.10. ANALYSE ET EVALUATION DES IMPACTS DU PROJET SUR 

[Ω9b±Lwhbb9a9b¢ b!¢¦w9[ 9¢ I¦a!Lb 

 

Les impacts environnementaux du projet sont analysés, leur évaluation est présentée dans le tableau 

10 (évaluation des impacts négatifs avant et après les mesures de gestion). 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŜ ŘŜǾǊŀƛǘ Ǉŀǎ ǎŜ ƭƛmiter à 

la description des impacts négatifs, mais devrait également mettre en évidence les impacts positifs. 

/Ŝƭŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ƳƛŜǳȄ ƧǳƎŜǊ Ŝǘ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ŘŜ ƳƻƴǘǊŜǊ 

en particulier que la non-ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜt lui-même pose des problèmes pour 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ƘǳƳŀƛƴΦ [Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǎƛǘƛŦǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ 

section 10. 

 

7.10.1. Analyse des impacts lié à la mise en place des systèmes AEP pendant toutes les 

différentes phases  

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘΩǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ƭŜ ǎƛǘǳŜǊ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ǎŀ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ǎƻƴ 

ǊŞŎŜǇǘŜǳǊΦ /Ŝ ǉǳƛ Ǿŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ōƛŜƴ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǘ ainsi proposer les mesures de gestion 

ŀŘŞǉǳŀǘŜǎ ŘŜǾŀƴǘ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ōƻƴƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ  9ƴ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŀƴǘ ŀǳȄ ƛƳǇŀŎǘǎ 

identifiés, cette analyse va porter sur : 

 

¶ Nuisance sonore 

Les activités liées à la construction des infrastructures, la circulation des engins et la pose de 

ƭŀ ǘǳȅŀǳǘŜǊƛŜ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ǎƻƴƻǊŜΦ /ŜǘǘŜ ƴǳƛǎŀƴŎŜ ǎŜǊŀ ǘǊŝǎ 

ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ǾƻƛǊŜ ƛƴŜȄƛǎǘŀƴǘŜ Ŝǘ ǘǊŝǎ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜΣ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ 

la nature dispersée et de la tǊŝǎ ŦŀƛōƭŜ ŘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΦ /Ŝǘ ƛƳǇŀŎǘ ǎŜ ŦŜǊŀ ǎŜƴǘƛǊ 

principalement dans les villes/villages lors de la pose des conduites de distribution. 

Parmi les principales sources de pollution sonore, on peut noter : 

o Disposition des installations du site 

o [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ 

o [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŞǘƻƴƴƛŜǊǎ  

o Le klaxon des véhicules. 

o [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻƎŝƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 
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Quel que soit le site du projet, des mesures doivent être prises pour limiter les nuisances 

causées par le bruit lié aux travaux. 

¶ Pollution atmosphérique 

[ΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇŜǳǘ ƻŎŎŀǎƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ƻǳ 

ŘŜ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ ƎŀȊŜǳȄ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 9ƴ ŦŀƛǘΣ ƭŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŎŀǳǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ 

mouvement des équipements de construction nécessaires aux travaux est la poussière. Il est 

principalement généré par le mouvement des machines sur les chantiers et par le transport des 

équipements vers les zones de construction.  

[ŀ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŀǘƳƻǎǇƘŞǊƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ƎŀȊ ŘΩŞŎƘŀppement des 

ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ŘƛƻȄȅŘŜ ŘŜ ǎƻǳŦǊŜ ό{hнύ Ŝǘ ƭŜǎ ƻȄȅŘŜǎ ŘΩŀȊƻǘŜ όbhȄύΦ 5ŀƴǎ 

tous les cas, ces émissions seront temporaires et ne modifieront pas le niveau global de la qualité de 

ƭΩŀƛǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭƛƳiter les nuisances causées par les poussières et les gaz 

ŘΩŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜǎΦ 

 

¶ Impacts sur les eaux souterraines 

Les impacts possibles sur les eaux souterraines seront liés à la construction des forages.  

En général, presque tous ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ όǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎΣ ŎŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴΧ) ne 

sont pas en lien direct avec les eaux souterraines.  

 

¶ aŀǳǾŀƛǎŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ  

Cet impact serait lié à la qualité du traitement des eaux Ŝǘ ƭŜ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ 

infrastructures. 

¶ aŀǳǾŀƛǎŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŜŀǳ  

[ŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŜƴǘǊŀƛƴŜǊ ƭŜ ƎŀǎǇƛƭƭŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

ressource. 

¶ Risque sur l'entretien et de maintenance des infrastructures 

Ce risque serait lié à un manque de moyen financier suite au non-paiement des factures.  

¶ Impact sur la végétation 

Les principales activités affectant la végétation sont : 
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o La préparation des chantiers (débroussaillage et nettoyage des emprises). 

La plupart des travaux consistent à poser des pipelines le long des voies et des routes, ce qui ne 

nécessite pas beaucoup de débroussaillage. De plus, les infrastructures à mettre en place (réservoir,  

Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇƻƳǇŜǎΧ ) ne sont pas regroupés en un seul endroit, de 

ǎƻǊǘŜ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ŜƳǇǊŜƛƴǘŜ Ŝǎǘ ǊŜƭŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŦŀƛōƭŜΣ ƴΩƻŎŎǳǇŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǘǊŝǎ ƎǊŀƴŘŜ ǎǳǊŦŀŎŜΦ 

o Introduction d'espèces végétales envahissantes  

Pendant la remise en état des sites et dans le cadre du reboisement des bassins versants, il y a un 

risque que des espèces végétales envahissantes soient introduites dans les sites.  

 

¶ Impacts sur le sol 

[ΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŜ ǎƻƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ƭƛŞ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭƭŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳres 

provenant des équipements de chantiers, des matériaux de construction et des déchets de 

chantier. 

¶ tǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ όǎƻƭƛŘŜΣ ƭƛǉǳƛŘŜ Ŝǘ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎύ 

La production des déchets serait liée à la construction des infrastructures et à la pose de tuyaux le 

long des conduites.  

 

¶ Impacts sur la circulation  

[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴŜ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊŀ Ǉŀǎ ƭŀ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴ ƻǳ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ 

ǇǳōƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŘŜ ǊƻǳǘŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ŘŜǎ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 

ŎŀǳǎŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Υ 

o tŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ƭƻǊǎ Řǳ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

des tuyaux le long des routes. 

o wƛǎǉǳŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ ƭŜǎ ǳǎŀƎŜǊǎ ŘŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘŜ 

circulation  

 

¶ Impacts sociaux 
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[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ǇǊƻǇƻǎŞǎ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀǾƻƛǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƛƴŎƛŘŜƴŎŜǎ ƴŞƎŀǘƛǾŜǎ 

ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƘǳƳŀƛƴΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Υ 

o Risque de propagation de la pandémie de Covid.19 et de transmission des IST 

(VIH/SIDA) en raison du mélange des populations avec des employés des entreprises 

de construction. 

o Les poussières générées par les travaux de terrassement sur les chantiers de 

construction peuvent affecter la santé (maladies respiratoires) des travailleurs et de la 

population environnante, en particulier les personnes sensibles (nourrissons et 

personnes âgées). 

o tŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ƭƻǊǎ Řǳ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǳȅŀǳȄ ƭŜ 

long des routes. 

o Accident sur site pour le personnel de chantier et usagers des lieux 

o Risque ŘΩŜƴǎŀōƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ ŎƘŀƳǇǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ƻǴ ƭŜǎ 

tuyaux sont posés et pendant le défrichement pour la construction des 

infrastructures. 

o Impact sur les femmes et les enfants : wƛǎǉǳŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎΦ 9ƴ 

cas de la pǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩƻǳǾǊƛŜǊǎ ŦŞƳƛƴƛƴǎΣ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ƳŀƭǘǊŀƛǘŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƴƻƴ-insertion. 

tŜǳ ŘŜ ŦŜƳƳŜǎ ƻǳ ǇǊŜǎǉǳŜ Ǉŀǎ Řǳ ǘƻǳǘ ƴŜ ǎΩŜƴƎŀƎŜƴǘ ǎǳǊ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

o Non-ŎƻƴǎƛŘŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜ 

Il y a un risque que pendant le recrutement du ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƴŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜ Ǉŀǎ ƭŀ 

Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭΣ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ƴƻƴ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜΦ tŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘΣ ƛƭ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ǳƴ 

risque de marginalisation des femmes pendant le recrutement du personnel des sites 

o Risque de déversement et/ou de préjudice physique associé au chlore liquide 

Ce risque pourrait avoir un impact sur la santé des population bénéficiaires 

 

¶ Impacts sur la faune 

[ŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩşǘǊŜǎ ƘǳƳŀƛƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴ 

dérangement sur le mode de vie de certains animaux.  
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7.10.2. Impacts négatifs de la phase opérationnelle 

[Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƳǇŀŎǘǎ ƴŞƎŀǘƛŦǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎƻƴǘ ƭŜǎ 

suivantes : 

¶ [ΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ǎǳƛǘŜ Ł ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł 

ƭΩŜŀǳΦ 

/Ŝƭŀ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŎƻƴŘǳƛǊŜ Ł ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ǎǘŀƎƴŀƴǘŜǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀǳǘƻǳǊ 

des structures dǳ ǊŞǎŜŀǳΣ ŦŀǾƻǊƛǎŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇƛŎŜ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ 

vecteurs de maladies parasitaires ou infectieuses (paludisme, etc.) ; 

¶ [Ŝ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŘŜǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇŞǊƛƳŝǘǊŜ 

de protecǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ Řŀƴǎ ŎŜǎ ȊƻƴŜǎ 

¶ tŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ǊŜǘŀǊŘǎ ƻǳ ƴƻƴ-paiement de la consommation 

ŘΩŜŀǳ ǇŀǊ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ ǊŜǘŀǊŘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦǳƛǘŜǎΣ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ 

réservoirs et autres composantes du réseau 

¶ Le fonctionnement des groupes électrogène en cas de coupure du courant du réseau national  

¶ LƳǇŀŎǘ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Ŝǘ ǳǎŀƎŜǊ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

maintenance des équipements  
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7.11. EVALUATION DES IMPACTS NEGATIFS ET MESURES DE GESTION ET 

5Ω!¢¢9b¦!¢Lhb   

 

Les mesures de gestion des impacts comprennent les mesures identifiées dans le CGES 

(présentées dans le tableau 10 ci-dessous), en plus des autres mesures identifiées dans le 

PGES. Le tout constitue les mesures de gestion des impacts négatifs liés à la mise en place 

ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩ!9t Ł Ngazidja, pendant les différentes phases. 

Tableau N°10 : Mesures de gestion identifiées dans le CGES  

Composante  Critères de performance  Mesures de gestion  

EAUX 

SOUTERRAINES 

Aucune diminution significative de la 

ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

souterraine résultant des activités de 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ł 

proximité des projets. 

[ŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ 

conforme aux conditions 

ŘΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ ǎǘƛǇǳƭŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ tb¦5Σ 

ƭŀ 5D9C Ŝǘκƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

administrations publiques, ou en 

ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ ƭŀ 

méthode « sans aggravation » sera 

poursuivie 

 

Effectuer un suivi régulier de la qualité des 

eaux souterraines dans les zones où les eaux 

ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜǎ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ touchées 

 

ECOLOGIE - Pas de défrichement au-delà des 

limites établies ; 

- tŀǎ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 

espèces de mauvaises herbes suite 

aux activités de construction 

- Limiter les activités de défrichement et 

ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩƘŀōƛǘŀǘ ǇŀǊ 

une protection et une gestion adéquate de 

la végétation 

- Restaurer la végétation des zones 

perturbées en utilisant des espèces 

endémiques indigènes et locales qui ont 
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ǳƴŜ ŦƻǊǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩƘŀōƛǘŀǘΦ 

CONTROLE DE 

[Ω9wh{Lhb 

- tŀǎ ŘΩŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŞŘƛƳŜƴǘǎ 

dans les milieux aquatiques et/ou les 

eaux  

Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

- Planifier/organiser les travaux de manière 

à limiter les zones à défricher et les sols 

exposés en tout temps. 

- Planifier/organiser les travaux envisagés 

de ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ 

perturbations majeures de la végétation et 

les travaux de terrassement sont effectués 

pendant les périodes de faible pluviométrie 

et de faible vitesse de vent. 

 

- Enlever et stocker la terre végétale à 

utiliser lors de la restauration de la 

végétation et/ou remettre la terre enlevée 

sur les terres agricoles 

- Planifier/organiser les travaux de manière 

à réduire la durée de stockage des 

matériaux de terre végétale 

- Concevoir des mesures de gestion des 

eaux pluviales pour réduire les vitesses 

ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

eaux de ruissellement. 

- ;ǾƛǘŜǊ ŘΩƛƳǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ǊŜƳōƭŀƛǎ ǉǳƛ 

pourraient entraîner une contamination 

du site et ne sont pas accompagnés de 

certification/documentation. 

 - Lorsque des remblais ne sont disponibles 

ǎǳǊ ǎƛǘŜΣ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǘŜǎǘǎ 

 

GESTION - Eviter les impacts négatifs sur la - Procéder à une consultation 
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SOCIALE communauté locale Tout au long des 

travaux de construction et les 

opérations et, dans la mesure du 

possible, réduire, restaurer ou 

compenser ces impacts ; 

- La santé et la sécurité des 

communautés sont protégées et le 

projet a des retombées positives 

générales sur le bien-être ; 

- Des mécanismes de règlement des 

plaintes et griefs sont en place et 

gérés de manière proactive 

- La consultation avec les parties 

prenantes se poursuivra. Elle 

contribuera à garantir que les parties 

ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜƴǘ ŘΩşǘǊŜ 

informées du projet, de son évolution 

et de toute modification qui y est 

apportée. Cela aidera aussi à identifier 

les problèmes éventuels. 

communautaire sur le but et les avantages 

des infrastructures à mettre en place.  

- Veiller au respect du processus du 

mécanisme de règlement des griefs 

- Les femmes devront recevoir une 

formation sur la maintenance des systèmes 

ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ŎƻǳǾǊŀƴǘ 

notamment la surveillance des petits 

ouvrages hydrauliques et des systèmes de 

ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ǇƻǳǊ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ǉǳŀƴŘ ƛƭǎ 

ƻƴǘ ōŜǎƻƛƴ ŘΩşǘǊŜ ǊŞǇŀǊŞǎ Ŝǘ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ 

ƛƴŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

ressource (les fuites par exemple) (en 

veillant à ce que certains des formateurs 

soient de sexe féminin). 

- Concevoir, normaliser et instaurer dans 

ŎƘŀǉǳŜ ȊƻƴŜ ŎƛōƭŜ ŘŜǎ ǘŀǊƛŦǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

sensibles au contexte social qui favorisent 

ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǘŜƴŀƴǘ compte du 

climat. 

GESTION DES 

DECHETS 

 

 

- Application de la hiérarchie des 

déchets (éviter, réduire, réutiliser, 

recycler) ; 

- tŀǎ ŘΩƻǊŘǳǊŜǎ ƧŜǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ 

projet ou dans les environs du fait des 

activités du personnel du site ; 

- Pas de plainte reçue concernant la 

production et la gestion des déchets ; 

- Les huiles usagées seront collectées 

et expédiées pour recyclage 

- Accorder une préférence aux matériaux 

qui permettent de réduire les déchets  

- [ΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŜǾǊŀ ǎŜ ŦŀƛǊŜ 

conformément aux exigences des autorités 

compétentes. 

- Les fuites de carburant et de lubrifiant 

des véhicules et des installations devront 

être immédiatement réparées. 

- [Ŝǎ ƎǊƻǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ 

réparation devront être effectués hors site 
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chaque fois que cela est possible. 

 

BRUIT ET 

VIBRATIONS 

 

- Le bruit provenant des activités de 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƴŜ Řƻƛǘ 

pas causer de nuisance 

environnementale dans un lieu 

sensible au bruit ; 

- Prendre en tout temps des mesures 

qui contribuent à réduire le bruit 

associé aux activités de construction ; 

- Pas de dégât sur les propriétés en 

dehors du site, causé par les 

vibrations provenant des activités de 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Τ  

 

Réduire le besoin de recourir aux émissions 

et limiter celles-ci autant que possible si des 

travaux de construction générateurs de 

bruit doivent être effectués en dehors des 

horaires de travail :7 h - 17 h30  

- Consultation avec les riverains avant les 

activités de construction, en particulier si 

celles qui génèrent du bruit doivent être 

réalisées en dehors des « heures de la 

journée », à savoir : 7 h -17 h 30 

- [ΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ŘŜǾǊŀ ŘƛǎǇŜƴǎŜǊ ǳƴŜ 

formation aux employés et opérateurs afin 

de mieux les sensibiliser à la nécessité de 

réduire le bruit excessif  

QUALITE DE 

[Ω!Lw 

 

- Les rejets de poussières/particules 

ne doivent pas nuire à 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ 

- Prendre des mesures en tout temps 

qui contribuent à réduire les impacts 

ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳȄ 

activités de construction et 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘion  

 

- Limiter les vitesses sur les routes et les 

ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ 

- {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎκŜƴƎƛƴǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ 

ŀǊǊşǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎΦ 

- {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ 

installations et engins de construction sont 

entretenus 

 

MESURES DE 

GESTION DES 

URGENCES  

- tŀǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Τ 

- Pas de défaillance des structures de 

ǊŞǘŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Τ 

- Pas de déversement majeur de 

produits chimiques ou de carburant ; 

- Les zones de confinement/stockage des 

liquides inflammables et des combustibles 

devront être conçues conformément aux 

normes internationales appropriées ; 

- Des extincteurs devront être disponibles 
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- tŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ ƻǳ 

professionnel inévitable ; 

- Apporter une réponse immédiate et 

efficace aux incidents présentant un 

risque pour la santé, la sécurité ou 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ Ŝǘ 

- Réduire les dégâts pour 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳǎ Ł ŘŜǎ ƛƴŎƛŘŜƴǘǎ 

imprévus. 

sur place ; 

- Les feux à ciel ouvert ne sont pas 

autorisés dans la zone du projet ; 

- Le matériel de communication et les 

ǇǊƻǘƻŎƻƭŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ 

place avant le début des activités de 

construction ; 

- Former tout le personnel à la préparation 

Ŝǘ Ł ƭŀ ǊƛǇƻǎǘŜ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 

(couvrant la santé et la sécurité sur le lieu 

de travail). Travailler en coordination avec 

le bureau national de gestion de 

catastrophe. 

 

7.11.1. a9{¦w9{ {t;/LCLv¦9{ " [! tI!{9 5Ω;¢¦59 9¢ " [! 

PRÉPARATION DES DAO 

 

!Ŧƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ Řǳ tD9{Σ ŘŜǎ ŎƭŀǳǎŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎ ǎƻƴǘ ƛƴŎƭǳǎŜǎ 

dans les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜǎ Ŝǘ Ŧƻƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ƛƴǘŞƎǊŀƴǘŜ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ /Ŝǎ ŎƭŀǳǎŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 

ǎŀǳǾŜƎŀǊŘŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛon des 

travaux. 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞƳŀǊǊŀƎŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Řƻƛǘ ǎƻǳƳŜǘǘǊŜ ǎƻƴ tD9{-

chantier qui sera aligné avec les mesures de gestion et de suivi et surveillances établies dans 

le présent PGES.  

Les entrepreneurs devront présenter aussi un manuel de procédures de santé sécurité et 

environnement, comme outil opérationnel exprimant les exigences E&S soumises détaillées 

dans chaque PGES. 

 

bƻǘŜ Υ [Ŝ ŎŀƘƛŜǊ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Řƻƛǘ ŎƻƳǇƻǊǘŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ Ŝǘ 

ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝ ƴƻƴ-respect de 
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ƭΩǳƴŜ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŘŜ ŎŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊŀ ǳƴŜ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ ƎǊŀǾŜ ǇƻǳǊ 

ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǳƴŜ ŀƳŜƴŘŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ƛƴŦƭƛƎŞŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 

 

AinsiΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŜǎǳǊes ont été également déjà prises en compte dans la conception finale des 

ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇǊƻǇƻǎŞǎΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ 

ǇƘŀǎŜǎ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜΣ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŞǘǳŘƛŞŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭŜǎ 

contraintŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭΩŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŀŘŀǇǘŞŜ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΣ Ł 

ƭΩŀŎŎŜǇǘŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇŀǊ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦ tŀǊƳƛ ŎŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎΣ ƻƴ ǇŜǳǘ ŎƛǘŜǊ : 

¶ Pour minimiser les fuites et les ruptures de tuyaux, les nouveaux tuyaux à installer 

seront enterrés et fabriqués en PEHD, qui est plus étanche et résistant à la casse et à 

la fissuration. 

¶ Tous les ouvrages (ventouse, drain, sectionnement...) seront protégés dans des 

chambres en béton armé équipées de systèmes de fermeture inviolables, ce qui 

ǇŜǊƳŜǘ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ŝǘ ƭΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƛƭƭƛŎƛǘŜ ŘŜ ŎŜǎ 

ƻǳǾǊŀƎŜǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦƛƴǎΦ 

¶ [Ŝǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘǎ ǇƻǳǊ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩƛƴǘǊǳǎƛƻƴ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀƴǘǎ 

Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳΦ 

 

7.11.2. a9{¦w9{ 59 D9{¢Lhb 9¢ 5Ω!¢¢9b¦!¢Lhb 59{ Lat!/¢{ PENDANT 

[9{ ¢w!±!¦· 9¢ !¦ /h¦w{ 59 [Ω9·t[hL¢!¢Lhb 59{ {¸{¢9a9{ !9t 

 

tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ !9tΣ ŘŜǎ 

mesures seront mises en place pour gérer et atténuer les impacts.  

Dans le tableau 11 ci-après, tous les risques et impacts négatifs qui pourraient survenir 

pendant la rŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ !9t ǎƻƴǘ ŞǾŀƭǳŞǎΣ ƎŞǊŞǎ Ŝǘ ŀǘǘŞƴǳŞǎΦ  

/ŜǘǘŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ 

ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ŎŜǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎΦ  

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦŀƛǘŜ ƳƻƴǘǊŜ ǉǳŜΣ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜǎ 

travaux AEP est « faible » avec un seul impact jugé « modéré ».  
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[ΩƛƳǇŀŎǘ ƧǳƎŞ ƳƻŘŞǊŞ Ŝǎǘ ƭƛŞ Ł ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŦƻǊŎŞƳŜƴǘ ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ 

travaux et à ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩ!9t Řŀƴǎ ƭŜǎ 6 zones à NgazidjaΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ 

ƭΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇǊŞŎƛǇƛǘŀǘƛƻƴǎΦ 

[Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǎŜǊƻƴǘ ōŞƴŞŦƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

microclimat.  
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   Tableau 11 : Evaluation ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ŀǇǊŝǎ ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ. 

Impacts non 

atténués 

 

Évaluation avant 

atténuation des 

impacts 

Mesures de prévention et d'atténuation Évaluation après 

atténuation 

P C A P C A 

Phase de pré-construction 

Non 

considération 

de la main 

ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜ 

3 3 Modér

é  

Afin de stimuler le développement économique local, il est 

recommandé que la priorité dans l'embauche soit donnée aux 

locaux en ce qui concerne la main- ŘϥǆǳǾǊŜ ƴƻƴ qualifiée.  Le 

choix des fournisseurs locaux doit également être favorisé. 

1 2 Faible 

Encourager les femmes à intégrer le personnel de chantier. 

Phase de construction 

Perturbation 

temporaire de la 

circulation 

1 3 Modé

ré 

Un plan de circulation du chantier sera élaboré notamment pour 

les déplacements des engins en limite de zone des travaux  

1 2 Faible 

Une signalisation routière conforme à la réglementation sera 

mise en place pour prévenir l'ensemble des usagers de la 

présence du chantier. Les travaux devraient être signalés (à 150 

m, ensuite rappel tous les 50 m). 

Aucun stockage ou entreposage des matériaux ou engins ne 

ǎŜǊŀ ŀǳǘƻǊƛǎŞ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

Dans la traversée des agglomérations, la vitesse maximale pour 

les camions transportant les matériaux est limitée à 30 km/h. 
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Impacts non 

atténués 

 

Évaluation avant 

atténuation des 

impacts 

Mesures de prévention et d'atténuation Évaluation après 

atténuation 

P C A P C A 

Choix des 

équipements 

 

2 1 Faible ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ 

bureau de contrôle, et soumis pour validation par le 

ŎƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ 

prescription technique des équipements figurant dans le 

ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜ ό5!hύ 

1 1 Faible 

Dérangement 

temporaire de la 

faune (dans les 

zones des 

travaux, la 

faune et les 

animaux 

ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ 

pourraient être 

dérangés par la 

présence 

humaine) 

1 2 Modé

ré  

Limiter les émissions du bruit et de poussières 1 1 Faible 

Éviter le travail de nuit 

Pollution du 

milieu terrestre 

2 1 Faible En cas de pollution du sol par les hydrocarbures la zone souillée 

devra être immédiatement recouverte de matériaux à très fort 

1 1 Faible 
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Impacts non 

atténués 

 

Évaluation avant 

atténuation des 

impacts 

Mesures de prévention et d'atténuation Évaluation après 

atténuation 

P C A P C A 

ǘŀǳȄ ŘΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ όǎŎƛǳǊŜ ŘŜ ōƻƛǎύΦ [ŀ ȊƻƴŜ ǎŜǊŀ ŜƴǎǳƛǘŜ ŘŞŎŀǇŞŜ 

et évacuée vers une décharge adaptée après accord avec le 

ƳŀƞǘǊŜ ŘΩǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜΦ 

Imperméabiliser le sol au niveau des parking des engins sur les 

sites afin de prot®ger le sol des fuites dôhuile et de carburant 

Contamination 

des eaux 

souterraines 

 

1 

3 

 

 

Faible  

Effectuer un suivi régulier de la qualité des eaux souterraines dans 

ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƻǴ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜǎ ǎƻƴǘ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ ǘƻǳŎƘŞŜǎ 

 

1 1 Faible 

Risque d'érosion 

des sols 

2 1 Faible Limiter les emprises de chantier à leur strict minimum et ne pas 

défricher les zones de pente 

1 1 Faible 

Planifier/organiser les travaux de manière à limiter les sites à 

défricher. 

tƭŀƴƛŦƛŜǊκƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŜƴǾƛǎŀƎŞǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ 

que les perturbations majeures de la végétation et les travaux 

de terrassement sont effectués pendant les périodes de faible 

pluviométrie et de faible vitesse de vent. 

Utiliser des véhicules de chantier à faible pression sur le sol, 

tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ  4 2 Faible Les trajets ŘΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ 

site doivent emprunter la route la plus directe possible 

2 1 Faible 
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Impacts non 

atténués 

 

Évaluation avant 

atténuation des 

impacts 

Mesures de prévention et d'atténuation Évaluation après 

atténuation 

P C A P C A 

[ƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ǾƛǘŜǎǎŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƻǳǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ 

{ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎκŜƴƎƛƴǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ŀǊǊşǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ƴŜ 

sont pas utilisés. 

{ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ 

construction sont entretenus 

Les engins et camions de chantiers doivent être bien entretenus 

et respecteront les normes en vigueur. Ils doivent être choisis de 

manière à réduire au maximum les odeurs, fumées et 

poussières 

5Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀōŀǘǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜ ǎƻǳƭŜǾŞŜ ŀǳ ǇŀǎǎŀƎŜ 

des véhicules ou engins seront appliquées sur les pistes non 

revêtues à la traversée des zones habitées et sur les voies de 

circulation internes 

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀƳƛƻƴǎ ōŃŎƘŞǎ ǎŜǊŀ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇƻǳǊ 

ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎΦ 

    La réglementation en vigueur en matière de lutte contre la 

pollution atmosphérique et les normes de rejet des gaz 

ŘΩŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŞŜǎΦ 
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Impacts non 

atténués 

 

Évaluation avant 

atténuation des 

impacts 

Mesures de prévention et d'atténuation Évaluation après 

atténuation 

P C A P C A 

Production de 

déchets solides 

/ liquides / 

hydrocarbures 

4 2 Modé

ré  

[ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǎǘǊƛŎǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎƛƎƴŜ ζ ǊŞŘǳƛǊŜ ς réutiliser - 

recycler » afin de minimiser les volumes de déchets à évacuer 

en décharge 

3 1 Faible 

[ΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŘŞŎƘŀǊƎŜ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ 

ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǳƭǘƛƳŜΦ [Ŝǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

déchets devront être identifiés préalablement au démarrage des 

activités, en concertation avec les autorités locales. 

Assurer la maintenance des engins et vérification quotidien de 

leur état 

Les fuites de carburant et de lubrifiant des véhicules et des 

installations devront être immédiatement réparées. 

[Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƭƭŜŎǘŞǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŦǶǘǎ 

étanches pour leur élimination dans des sites appropriés.  

[Ŝǎ ƎǊƻǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊƻƴǘ şǘǊŜ 

effectués hors site chaque fois que cela est possible. 

Accorder une préférence aux matériaux qui permettent de 

réduire les déchets  

Pollution sonore 3 3 Faible [ΩƘƻǊŀƛǊŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǎǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩƛƭ 

coïncide avec les activités des riverains (7 h à 17 h 30). 

2 1 Faible 
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Impacts non 

atténués 

 

Évaluation avant 

atténuation des 

impacts 

Mesures de prévention et d'atténuation Évaluation après 

atténuation 

P C A P C A 

Consultation avec les riverains avant les activités de 

construction, en particulier si celles qui génèrent du bruit 

doivent être réalisées en dehors des « heures de la journée », à 

savoir : 7 h -17 h 30 

[ΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ŘŜǾǊŀ ŘƛǎǇŜƴǎŜǊ ǳƴŜ formation aux employés et 

opérateurs afin de mieux les sensibiliser à la nécessité de 

réduire le bruit excessif 

Les engins à utiliser sur sites doivent être en très bon état pour 

ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ōǊǳƛǘǎ ǎƻƴƻǊŜǎ  

Accident sur le 

personnel du 

site et la 

population 

3 

 

 

 

3 Modé

ré 

!Ǿŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ǳƴŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎƻǳǎ ƭŀ 

ǊŞƎƛŜ ŘŜ ƭΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ƳŜƴŞŜ ǇƻǳǊ ƛƳǇƭƛǉǳŜǊ ƭŀ 

population locale aux travaux et aussi pour prévenir des dangers 

et des ǊƛǎǉǳŜǎ ǉǳΩƛƭǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ 

2 2 Faible 

Interdiction du chantier au public Υ !ƛƴǎƛΣ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ 

ŘΩǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŘŞŦŜƴǎŜ ǇŀǊ ƭŀ ǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǳōƭƛŎ όǇŀƴƴŜŀǳȄ ŘŜ 

danger). 

aŜǘǘǊŜ ŘŜǎ ŀŦŦƛŎƘŀƎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǳōƭƛǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ 

en cours : durée, superficie, accès interdit, etc. 
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Impacts non 

atténués 

 

Évaluation avant 

atténuation des 

impacts 

Mesures de prévention et d'atténuation Évaluation après 

atténuation 

P C A P C A 

Mise en place de la signalétique au sein des zones de chantier 

ŀǾŜŎ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƭŀƛǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇƻǊǘ ŘŜǎ 

équipements de protection personnelle et les zones à risque. 

Mettre en place par les entrepreneurs de manuel de procédures de 

santé sécurité et environnement  

Mise à disposition de chaque ouvrier des équipements 

personnels de protection 

 

Risque de 

maladies et 

augmentation 

des maladies 

transmissibles 

notamment les 

IST et Covide-19  

3 3 Modé

ré 

tǊƛǾƛƭŞƎƛŜǊ ƭŜ ǊŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ǇƻǳǊ 

réduire le risque de prolifération des maladies 

2 2 Faible 

Un ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ 

Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ Ŝƴ 

particulier, sur les moyens de protection du COVID-19, des 

maladies sexuellement transmissibles et le SIDA et les règles 

ŘΩƘȅƎƛŝƴŜǎ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ 

travaux. 

[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǎǘ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ƎǊŀǘǳƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ 

de protection individuelle (gel désinfectant, masque, gants, tenu 

ǎǇŞŎƛŀƭΧύ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƻǳǾǊƛŜǊǎ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ 
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Impacts non 

atténués 

 

Évaluation avant 

atténuation des 

impacts 

Mesures de prévention et d'atténuation Évaluation après 

atténuation 

P C A P C A 

[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Řƻƛǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ƎǊŀǘǳƛǘŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ƻǳǾǊƛŜǊǎ ŘŜǎ ƎŜƭǎ 

hydroalcooliques et des masques. 

Respecter les mesures barrière 

Impact sur les 

femmes et les 

enfants 

2 3 Faible Mise en place des actions de sensibilisation sur la violence basée 

sur le genre (type de comportements concernés, sanctions 

prévues) sur les chantiers 

1 2 Faible 

!ŘƻǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻŘŜ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ Ŝǘ ǘƻƭŞǊŀƴŎŜ ȊŞǊƻ Ł 

la Violence Basée sur le Genre et à toute forme de mauvais 

traitement, abus et ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΦ 

LƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ǎǘǊƛŎǘŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ 

En cas de survenue des incidents de violence basée sur le genre,  

- encourager les victimes à déposer une plainte, 

- Accompagnement anonyme des victimes dans la formulation, 

le dépôt et tout au long du traitement de la plainte. 

- Mise en place, en collaboration avec les services médicaux 

ƭƻŎŀǳȄΣ ŘΩǳƴŜ ŎŜƭƭǳƭŜ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ƳŞŘƛŎŀƭ Ŝǘ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛǉǳŜ ŀǳȄ 

victimes 

- Licenciement sans préavis avec effet immédiat du fautif  
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Impacts non 

atténués 

 

Évaluation avant 

atténuation des 

impacts 

Mesures de prévention et d'atténuation Évaluation après 

atténuation 

P C A P C A 

Dommages aux 

infrastructures 

par inondation, 

éboulement, 

glissement de 

terrain... 

1 3 Faible   9ǾƛǘŜǊ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ Ł ǊƛǎǉǳŜ 

όƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴΣ ǎŞƛǎƳŜ Ŝǘ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΧύ Ŝǘ ŜƴǘŜǊǊŜǊ ƭŜǎ 

ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

1 1 Faible 

Changement du 

paysage 

2 1 Faible  Assurer la propreté et structure du chantier (rangement des 

matériaux et matériel de façon ordonnée), 

1 1 Faible 

Nettoyage des voiries limitrophes du site de chantier en cas 

de souillure, 

Gestion des déchets (mise en place de poubelles fermées), 

Utilisation correcte des aires de stationnement, 

wŜƳƛǎŜ Ŝƴ Şǘŀǘ ŘŜ ǎƛǘŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǊŜǇƭƛǎ Řǳ 

chantier, etc. 

Ensablement et 

destruction des 

cultures 

2 3 Modé

ré 

!ǊǊƻǎŜǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŜƴǎŀōƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

cultures  

2 2 Faible 

[ƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ǊŜǉǳƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΦ  



Plan de gestion environnementale et sociale (PGES) 

Syst¯mes dôapprovisionnement en eau ¨ usage domestique ¨ Ngazidja (Union des Comores) 

 

 

81 

 

Impacts non 

atténués 

 

Évaluation avant 

atténuation des 

impacts 

Mesures de prévention et d'atténuation Évaluation après 

atténuation 

P C A P C A 

Les opérations de défrichement se feront sans dommages aux 

zones adjacentes non défrichées : la terre végétale est 

entreposée dans le périmètre défriché et en bordure de zone de 

ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ ŀǊōǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀōŀǘǘǳǎ ǾŜǊǎ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜΦ 

[Ŝǎ ǎƛǘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘŞŦǊƛŎƘŞǎ ŘΩǳƴ ŎƾǘŞ Ł ƭΩŀǳǘǊŜΣ ƻǳ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ centre 

ǾŜǊǎ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǇƛŞƎŜŀƎŜ ŘŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄ 

Baliser les zones de chantier et respecter les emprises 

ŘŞƭƛƳƛǘŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘǊǳǎƛƻƴ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ Řǳ 

site de projet 

Introduction de 

mauvais herbes 

1 3 Faible  Restaurer la végétation des zones perturbées en utilisant des 

ŜǎǇŝŎŜǎ ŜƴŘŞƳƛǉǳŜǎ ƛƴŘƛƎŝƴŜǎ Ŝǘ ƭƻŎŀƭŜǎ ǉǳƛ ǎΩŀŘŀǇǘŜƴǘ ōƛŜƴ ŀǳ 

ƳƛƭƛŜǳΦ !Ǿŀƴǘ ƭŀ ǊŜǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴΣ ƛƭ ǎŜǊŀƛǘ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞ ǉǳŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

donne le choix au propriétaire de valider les espèces à mettre 

sur le site.  

1 1 Faible 

Diminution de la 

couverture 

végétale  

3 

 

3 

 

Modé

ré 

 

[ƛƳƛǘŜǊ ƭŜ ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘ Ł ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

ŘŜ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΦ 

Autant que possible, éviter de couper les grands arbres.  

2 1 Faible 
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Impacts non 

atténués 

 

Évaluation avant 

atténuation des 

impacts 

Mesures de prévention et d'atténuation Évaluation après 

atténuation 

P C A P C A 

 Restaurer la végétation des zones défrichées en utilisant des 

ŜǎǇŝŎŜǎ ŜƴŘŞƳƛǉǳŜǎ ƛƴŘƛƎŝƴŜǎ Ŝǘ ƭƻŎŀƭŜǎ ǉǳƛ ǎΩŀŘŀǇǘŜƴǘ ŀǳȄ 

milieux.  

Se convenir avec les propriétaires des espèces à mettre en 

place. 

Risque social 1 3 Faible Les femmes devront recevoir une formation sur la maintenance 

ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ŎƻǳǾǊŀƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŀ 

surveillance des petits ouvrages hydrauliques et des systèmes 

ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ǇƻǳǊ ƛƴŘƛǉǳŜǊ ǉǳŀƴŘ ƛƭǎ ƻƴǘ ōŜǎƻƛƴ ŘΩşǘǊŜ 

réparés et prévenir les ƛƴŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

ressource (les fuites par exemple) (en veillant à ce que certains 

des formateurs soient de sexe féminin). 

1 2 Faible 

Veiller au respect du processus du mécanisme de règlement des 

griefs, en particulier veiller à ce que le public connaisse et ait 

accès au MRG. 

wŜǎǘŀǳǊŜǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ŘŜǎ 

espèces endémiques indigènes et locales. Se convenir avec les 

propriétaires sur les espèces à mettre en place.  
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Impacts non 

atténués 

 

Évaluation avant 

atténuation des 

impacts 

Mesures de prévention et d'atténuation Évaluation après 

atténuation 

P C A P C A 

LƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ǇǊŜƴŀƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭΩŞǘŀǘ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

et tout changement survenu durant le processus de mise en 

ǆǳǾǊŜ  

Stratégies de 

gestion et de 

prévention des 

incendies et des 

urgences  

 

3 

 

3 

 

Modér

é 

Aucun feu à ciel ouvert n'est autorisé dans la zone du projet 2 2 Faible 

L'équipement de communication et les protocoles d'urgence doivent être 

établis avant le début des activités de construction. 

Former tout le personnel à la préparation et à la réponse aux situations 

d'urgence (couvrir la santé et la sécurité sur le chantier). Travailler en 

coordination avec le bureau national de gestion des catastrophes. 

Vérifier et réapprovisionner les trousses de premiers soins 

Utilisation de l'équipement de protection individuelle 

Impact hygiène, 

santé et sécurité 

des travailleurs et 

de la population 

locale 

3 2 Modér

é 

Sensibiliser les travailleurs sur les risques liés au métier  

Exiger la propreté du chantier 

Exiger le port des EPI 

Assurer le renouvellement des EPI 

Interdire ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ 

Interdire ƭΩŀŎŎŝǎ du chantier au public et le protégé par des balises et des 

panneaux de signalisation 

Maintenir toutes matériels électriques, engins, véhicules, machines 

dangereuses en bon état de fonctionnement et interdire leur utilisation sans 

formation, sans compétence et sans autorisation préalables 

2 1 Faible 

Phase d'exploitation  
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Impacts non 

atténués 

 

Évaluation avant 

atténuation des 

impacts 

Mesures de prévention et d'atténuation Évaluation après 

atténuation 

P C A P C A 

Impacts sur les 

ǊŞǎŜǊǾŜǎ ŘΩŜŀǳ 

souterraines 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

Faible 

 

 

 

 

 

[ΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŜƴǘǊŀƛƴŜǊ ǳƴŜ 

utilisation conséquente des ressources en eau. Sensibiliser les 

ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ  

1 1 Faible 

[ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ Ŝǘ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ŘŜ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ du bassin 

versant afin de favoriser la recharge rapide des nappe 

phréatiques ;  

Mauvaise 

ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

destinée à la 

consommation  

 

 

3 

 

 

1 

 

 

Faible  

Assurer un suivi continu de la qualité des eaux captées par le 

ƳƻȅŜƴ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǎ périodiques physico-chimiques et 

bactériologiques ; 

1 1 Faible 

Effectuer un entretien périodique des différents ouvrages du 

réseau (Réservoirs, stations de traitement, ouvrages de 

ƎŜǎǘƛƻƴΧύ Ŝǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ŏƻƴǘƛƴǳ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ 

ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ł ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ όǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ 

ŦǳƛǘŜǎΣ ŘŜ ŎŀǎǎŜǎΣ ŘŜ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘǎ ƛƭƭƛŎƛǘŜǎΧύΦ 

Risque de 

déversement 

et/ou de 

dommages 

1 3 Faible Doter les techniciens chargés du traitement et de la potabilisation de 

l'eau d'équipements adéquats pour leur protection et les équipés 

d'outils pour bien doser le chlore 

1 2 Faible 
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Impacts non 

atténués 

 

Évaluation avant 

atténuation des 

impacts 

Mesures de prévention et d'atténuation Évaluation après 

atténuation 

P C A P C A 

physiques 

associés au chlore 

liquide 

Non inclusion des 

femmes dans la 

formation 

2 3 Modér

é 

Encourager les femmes à intégrer les travaux de maintenance et à les 

prioriser dans les formationsΦ /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƎŜƴǊŜΣ 

50% des participant sera représenté par le genre. 

1 2 Faible 

Défaillance dans 

la maintenance 

des 

infrastructures 

1 3 Faible Information/sensibilisation des bénéficiaires du projet à la nécessité 

de payer la consommation d'eau pour la continuité de service et la 

pérennité des infrastructures à installer 

1 1 Faible 

Installation de compteurs pour chaque connexion 

Gaspillage d'eau 3 3 Modér

é 

Sensibilisation de la population bénéficiaire du projet pour la bonne 

valorisation de l'eau en évitant le gaspillage ; 

1 1 Faible 

Production de 

déchets liquides 

et augmentation 

des vecteurs de 

maladies 

3 3 Modér

é 

Inciter les bénéficiaires à construire des fosses septiques pour éviter le 

rejet des eaux usées domestiques dans la nature pour éviter la 

stagnation des eaux qui favorise la création de milieux propices au 

développement de vecteurs de maladies parasitaires ou infectieuses 

(paludisme, etc.) 

1 1 Faible 

Rejet de gaz par 

les groupe 

électrogène  

1 1 Modér

é  

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ groupe électrogène doit être un dernier recours. Ce 

ŘŜǊƴƛŜǊ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ƭŀƛǎǎŜǊ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŜ ŀǇǊŝǎ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 

pompage pour réduire au tant que possible les rejets des gaz Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ  
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Impacts non 

atténués 

 

Évaluation avant 

atténuation des 

impacts 

Mesures de prévention et d'atténuation Évaluation après 

atténuation 

P C A P C A 

 

    Health and safety impact of employees and users related to 

equipment operation and maintenance work 

   

Impacts du 

changement 

climatique, en 

particulier les 

variations des 

précipitations 

3 3 Modér

é 

Reboiser les bassins versants 3 2 Modéré  

 

Référence :  

P= Probabilité 

C= Conséquence 

!Ґ !ƳǇƭŜǳǊ όaŀƎƴƛǘǳŘŜύ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ Ŝǘ ƻǳ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ 

Afin de maintenir ce niveau faible, des risques et des impacts sur les travaux des systèmes AEP, les mesures 

ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎǳǎ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜǎ Ǿƻƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘǳǊŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ 

ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ όǾƻƛǊ ǘŀōƭeau 12).  
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8. {¦L±L 9¢ 59 {¦w±9L[[!b/9 59{ a9{¦w9{ 59 D9{¢Lhb 9¢ 5Ω!¢¢9b¦!¢Lhb 59{ 

IMPACTS   

8.1. Aperçu du programme de surveillance 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǎǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǎŜǊƻƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǊƻƴǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 

escomptés. Il évalue également le respect des politiques et normes nationales 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎΦ /Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǎŜǊŀ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ǘǊŀǾŀǳȄ 

Ŝǘ ǎŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ Lƭ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ 

: 

- Le contrôle et la supervision des travaux, 

- La surveillance et le suivi pendant la phase opérationnelle, 

- 9ǘ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴΦ 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ Υ ƛύ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ǇǊƻǇƻǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ tD9{Σ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Τ ƛƛύ ƭŜǎ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ Ł 

ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭƭŜǎ Τ Ŝǘ ƛƛƛύ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǊŜƭŀtives 

Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƭƻƛǎ Ŝǘ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩƘȅƎƛŝƴŜΣ Ł ƭŀ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǇǳōƭƛǉǳŜΣ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ 

Řǳ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ ǾƛŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 

naturelles. La surveillance environnementale couvrira toutes les phases du projet. 

Un bureau de contrôle sera recruté pour assurer le suivi permanent des travaux. Au même 

ǘƛǘǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩ!9tΣ ƭŜ ōǳǊŜŀǳ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ǿŀ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜΣ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ 

environnemental et social. 

En cas de non-respect ou de non-application des mesures environnementales et sociales, le 

ōǳǊŜŀǳ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƛƴƛǘƛŜ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŘŜƳŜǳǊŜΣ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ Řǳ ƳŀƞǘǊŜ 

ŘΩƻǳǾǊŀƎŜΣ ǉǳƛ ǎŜǊŀ ŜƴǾƻȅŞ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǳƴŜ ŎƻǇƛŜ ŀǳ tb¦5Φ 

8.2.  Critères de performance pour le suivi et la surveillance du site 

[Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜ ƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ƭŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ Ŝǘ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΦ 5ŀƴǎ ŎŜ Ŏŀǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩ!9t de Ngazidja, les critères de performance 

peuvent se résumés comme suit : 
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- Pas de défrichement au-delà des limites établies ; 

- tŀǎ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜǎ ƘŜǊōŜǎ ǎǳƛǘŜ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 

remise en état des sites 

- La communauté a été consultée et les composantes du projet ont été conçues avec 

leur consultation éclairée et leur participation tout au long du processus ; 

- Toutes les parties prenantes sont représentées de manière appropriée ; 

- Eviter les impacts négatifs sur la communauté locale pendant les travaux de 

construction et, dans la mesure du possible, réduire ou atténuer ces impacts 

- La santé et la sécurité des communautés sont protégées et le projet a des retombées 

positives générales sur le bien-être ; 

- Des mécanismes de règlement des plaintes et griefs sont en place et gérés de manière 

proactive ; 

- Des avantages sociaux à long terme sont assurés. 

- Application de la hiérarchie des déchets (éviter, réduire, réutiliser, recycler) ; 

- tŀǎ ŘΩƻǊŘǳǊŜǎ ƧŜǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴǎ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

du projet ; 

- Pas de plainte reçue concernant la production et la gestion des déchets ; 

- Les huiles usagées seront collectées et expédiées pour recyclage 

- [Ŝ ōǊǳƛǘ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŎŀǳǎŜǊ ŘŜ 

nuisance environnementale dans un lieu sensible au bruit ; 

- Prendre en tout temps des mesures qui contribuent à réduire le bruit associé aux 

activités de construction ; 

- Pas de dégât sur les propriétés en dehors du site, causé par les vibrations provenant 

ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Τ  

- [Ŝǎ ǊŜƧŜǘǎ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎκǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƴǳƛǊŜ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ 

- Prendre des mesures en tout temps qui contribuent à réduire les impacts sur la qualité 

ŘŜ ƭΩŀƛǊ ŀǎǎƻŎƛŞǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ  

- tŀǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴŎŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Τ 

- Pas de déversement majeur de produits chimiques ou de carburant ; 

- tŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻǳ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ƛƴŞǾƛǘable ; 

- Apporter une réponse immédiate et efficace aux incidents présentant un risque pour 
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ƭŀ ǎŀƴǘŞΣ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƻǳ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Τ Ŝǘ 

- [ΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ōŀǎŜǎ ǾƛŜ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ ŀǎǎǳǊŞǎ Τ 

- Bon ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ όŦƛŎƘŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴύΤ 

- [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ όŎŀǎǉǳŜǎΣ 

bavoirs, bottes, uniformes, gants, masques, lunettes, gel hydroalcoolique, etc.) ; 

 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ŎŜǎ critères est le principal intrant des rapports de suivi et de surveillance. Elle 

constitue la base de suggestions visant à annuler ou à remplacer des mesures inefficaces. 

 

8.3.  Budget pour le suivi et la surveillance des mesures mises en place  

 

Pendant la durée des travaux, le suivi et la surveillance des mesures de gestion pour 

ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƛƳǇŀŎǘǎ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ [Ŝ ōǳŘƎŜǘ ȅ ŀŦŦŞǊŜƴǘ Ŝǎǘ 

ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ  

En effet, dans la préparation du DAO, les mesures pour la gestion environnementale et sociale 

ont été intégré dans ce dernier, pour faire partie ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΦ  

5ǳǊŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǇƻǳǊ 

ƭΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ Řes impacts seront à la charge des autorités compétentes (DGEF, 

5D9a9Σ ŎƻƳƛǘŞǎ DLw9 Ŝǘ {hb959ύΣ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǳƛǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘǳǊŀƴǘ ǎŀ ŘǳǊŞŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΦ /Ŝ 

budget est inclus dans le budget de fonctionnement de chaque institution.  

[Ŝ ōǳŘƎŜǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊe de ce PGES ERA imputé dans le projet. 

Les mesures qui ne nécessitent pas de budget sont indiquées par N/A (non applicable). 

Dans le tableau 12 ci-après sont présentées les mesures de suivi et de surveillance, les 

indicateurs, la fréquence, les responsables du suivi le calendrier pour le suivi et la surveillance 

des mesures de gestion pour atteindre les critères de performance. 
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          Tableau N° 12 Υ {ǳƛǾƛ Ŝǘ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ risques et des impacts pendant les différentes phases 

Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

Phase de pré-construction 

Non 

considération 

de la main 

ŘΩǆǳǾǊŜ 

locale 

Afin de stimuler le développement 

économique local, il est recommandé 

que la priorité dans l'embauche soit 

donnée aux locaux en ce qui 

concerne la main- ŘϥǆǳǾǊŜ ƴƻƴ 

qualifiée.  Le choix des fournisseurs 

locaux doit également être favorisé. 

Nombre (Nb) 

ŘΩƻǳǾǊƛŜǊ ƭƻŎŀǳȄ 

et techniciens 

embauchés 

 

Trimestriel  Bureau de 

Contrôle (BC),  

Direction 

Générale de 

ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

et des Forêts 

(DGEF), 

Experte 

sauvegardes 

projet (ESP) 

Phase pré-

travaux 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

Encourager les femmes à intégrer le 

personnel de chantier. 

Nb de femmes 

parmi le 

personnel de 

chantier 

 [ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Řƻƛǘ ŀǾƻƛǊ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŞǉǳƛǇŜ 

un responsable Qualité, Santé, Sécurité 

et Environnement (QHSE) qui sera 

ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ŎŜ 

PGES ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ 

contrat de travaux. 

Un responsable 

QHSE 

opérationnel 

Phase de construction 

Perturbation 

temporaire de 

la circulation 

Un plan de circulation du chantier 

sera élaboré notamment pour les 

Nb de plans de 

circulation 

élaborés 

1 fois  BC, DGEF, ESP Avant 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

de chantier 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

déplacements des engins en limite de 

zone des travaux  

Une signalisation routière conforme 

à la réglementation sera mise en 

place pour prévenir l'ensemble des 

usagers de la présence du chantier. 

Les travaux devraient être signalés (à 

150 m, ensuite rappel tous les 50 m). 

Nb de panneaux 

de signalisation 

mise en place  

1 fois  BC, DGEF, ESP Avant 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

de chantier 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

 Aucun stockage ou entreposage des 

matériaux ou engins ne sera autorisé 

Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛǊƛŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜ 

Présentation de 

la situation du 

milieu 

Hebdomadair

e  

BC, DGEF, ESP Tout au long 

des travaux  

N/A 

Dans la traversée des 

agglomérations, la vitesse maximale 

pour les camions transportant les 

matériaux est limitée à 30 km/h. 

Choix des 

équipements 

 

Tous les équipements doivent faire 

ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭŜ ōǳǊŜŀǳ 

de contrôle, et soumis pour 

validation par le coordinateur du 

ǇǊƻƧŜǘΦ [ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŀ 

prescription technique des 

Qualité des 

équipements à 

installés  

Une fois BC, 

coordinateur du 

projet (CP) 

Au début des 

travaux  

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

équipements figurant dans le 

ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜ ό5!hύ 

Dérangement 

temporaire de 

la faune 

Dans les zones des travaux, la faune 

Ŝǘ ƭŜǎ ŀƴƛƳŀǳȄ ŘΩŞƭŜǾŀƎŜ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ 

être dérangés par la présence 

humaine 

Respect des 

horaire (7h à 7h 

30) 

Quotidien  BC, ESP Tout au long 

des travaux 

N/A 

Limiter les émissions du bruit et de 

poussières 

Éviter le travail de nuit 

Pollution du 

milieu 

terrestre 

Imperméabiliser le sol au niveau des 

parking des engins sur les sites afin 

de prot®ger le sol des fuites dôhuile et 

de carburant  

Nb de 

traitement du 

sol effectué  

Trimestriel  BC, ESP, DGEF, 

PND 

Tout au long 

des travaux 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

En cas de pollution du sol par les 

hydrocarbures la zone souillée devra 

être immédiatement recouverte de 

matériaux à très fort taux 

ŘΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ όǎŎƛǳǊŜ ŘŜ ōƻƛǎύΦ [ŀ ȊƻƴŜ 

sera ensuite décapée et évacuée vers 

une décharge adaptée après accord 

ŀǾŜŎ ƭŜ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜΦ 
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

Contaminatio

n des eaux 

souterraines 

Effectuer un suivi régulier de la qualité 

des eaux souterraines dans les zones où 

les eaux souterraines sont susceptibles 

ŘΩşǘǊŜ ǘƻǳŎƘŞŜǎ 

 

bō ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ 

ƭΩŜŀǳ ǊŞŀƭƛǎŞŜ 

Hebdomadair

e 

BC, DGEF, ESP Tout au long 

des travaux 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  

Risque 

d'érosion des 

sols 

Limiter les emprises de chantier à 

leur strict minimum et ne pas 

défricher les zones de pente 

Respect des 

emprises pour 

les travaux 

Journalière  BC, DGEF, ESP Tout au long 

des travaux 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

Planifier/organiser les travaux de 

manière à limiter les sites à défricher. 

Planifier/organiser les travaux 

ŜƴǾƛǎŀƎŞǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ 

les perturbations majeures de la 

végétation et les travaux de 

terrassement sont effectués pendant 

les périodes de faible pluviométrie et 

de faible vitesse de vent. 

Qualité des sites  Trimestriel  BC, DGEF, ESP Tout au long 

des travaux 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

Utiliser des véhicules de chantier à 

faible pression sur le sol, 

Qualité des 

véhicules sur le 

chantier  

Hebdomadair

e  

BC, DGEF, ESP Tout au long 

des travaux 

N/A 

Pollution de 

ƭΩŀƛǊ  

[Ŝǎ ǘǊŀƧŜǘǎ ŘΩŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

matériaux et structures sur le site 

Rapport de site  Quotidien  BC, ESP, DGEF  Tout au long 

des travaux  
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

doivent emprunter la route la plus 

directe possible 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Limiter les vitesses sur les routes et 

ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ 

{ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎκŜƴƎƛƴǎ 

sont en arrêt ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ 

utilisés. 

{ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎΣ 

installations et engins de 

construction sont entretenus 

Les engins et camions de chantiers 

doivent être bien entretenus et 

respecteront les normes en vigueur. 

Ils doivent être choisis de manière à 

réduire au maximum les odeurs, 

fumées et poussières 

5Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀōŀǘǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ 

poussière soulevée au passage des 

véhicules ou engins seront 

appliquées sur les pistes non 

revêtues à la traversée des zones 

habitées et sur les voies de 

circulation internes 
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŀƳƛƻƴǎ ōŃŎƘŞǎ ǎŜǊŀ 

ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 

des sites. 

La réglementation en vigueur en 

matière de lutte contre la pollution 

atmosphérique et les normes de 

rejet des ƎŀȊ ŘΩŞŎƘŀǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎŜǊƻƴǘ 

respectées. 

Production de 

déchets 

solides / 

liquides / 

hydrocarbure

s 

[ΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǎǘǊƛŎǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎƛƎƴŜ ζ 

réduire ς réutiliser - recycler » afin de 

minimiser les volumes de déchets à 

évacuer en décharge 

Volume des 

déchets sur site  

Hebdomadair

e  

BC, ESP, DGEF Tout au long 

des travaux  

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

[ΩŞƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŀŎƘŜƳƛƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ 

décharge devra être considérée 

comme solution ultime. Les sites 

ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘŜǾǊƻƴǘ 

être identifiés préalablement au 

démarrage des activités, en 

concertation avec les autorités 

locales. 

Assurer la maintenance des engins et 

vérification quotidien de leur état 

Rapport de site  Quotidien  BC, ESP, DGEF  Tout au long 

des travaux  
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

Les fuites de carburant et de 

lubrifiant des véhicules et des 

installations devront être 

immédiatement réparées. 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

[Ŝǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ŘΩƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ 

collectés dans des fûts étanches pour 

leur élimination dans des sites 

appropriés.  

Nb de fûts 

remplis  

Hebdomadair

e  

BC, ESP, DGEF Tout au long 

des travaux  

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

Les gros travaux ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ 

réparation devront être effectués 

hors site chaque fois que cela est 

possible. 

Accorder une préférence aux 

matériaux qui permettent de réduire 

les déchets  

Pollution 

sonore 

[ΩƘƻǊŀƛǊŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǎǘ 

ƻǊƎŀƴƛǎŞ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩƛƭ ŎƻƠƴŎƛŘŜ ŀǾŜŎ 

les activités des riverains (7 h à 17 

h30). 

Rapport de site  

Plainte déposée 

Quotidien  BC, ESP, DGEF Tout au long 

des travaux  

N/A 

Consultation avec les riverains avant 

les activités de construction, en 

particulier si celles qui génèrent du 

bruit doivent être réalisées en dehors 
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

des « heures de la journée », à savoir 

: 7 h -17 h 30 

[ΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ŘŜǾǊŀ ŘƛǎǇŜƴǎŜǊ ǳƴŜ 

formation aux employés et 

opérateurs afin de mieux les 

sensibiliser à la nécessité de réduire 

le bruit excessif 

Nombre de 

formation 

réalisées  

1fois et au 

besoin 

BC, ESP, DGEF Tout au long 

des travaux 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  

Mesurer p®riodiquement ¨ lôaide dôun 

sonomètre le niveau du bruit pour 

vérifier la conformité aux normes 

établit 

Les engins à utiliser sur sites doivent 

être en très bon état pour éviter 

ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ōǊǳƛǘǎ ǎƻƴƻǊŜǎ  

 

Accident sur 

le personnel 

du site et la 

population 

Avant le début des travaux, une 

campagne ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎƻǳǎ ƭŀ ǊŞƎƛŜ 

ŘŜ ƭΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ 

menée pour impliquer la population 

locale aux travaux et aussi pour 

prévenir des dangers et des risques 

ǉǳΩƛƭǎ ŎƻƳǇƻǊǘŜƴǘ 

 

PV de 

sensibilisation  

1 fois et au 

besoin  

EP, BC Avant les 

travaux et au 

besoin  

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

Mettre en place par les entrepreneurs 

de manuel de procédures de santé 

sécurité et environnement 

% ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ 

ayant mis en 

place un manuel 

de procédure de 

santé, sécurité 

et 

environnementa

l 

2 fois par an BC, ESP Tout au long 

des travaux 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

Interdiction du chantier au public : 

!ƛƴǎƛΣ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŦŜǊŀ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ 

mise en ŘŞŦŜƴǎŜ ǇŀǊ ƭŀ ǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ 

ŎƭƾǘǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ 

ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǳōƭƛŎ 

(panneaux de danger). 

Nb de sites 

délimités avec 

des balises 

visuel le soir et 

la journée.   

1 fois BC, ESP Tout au long 

des travaux 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  

 aŜǘǘǊŜ ŘŜǎ ŀŦŦƛŎƘŀƎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

du publique sur le chantier en cours : 

durée, superficie, accès interdit, etc. 

Nb de panneaux 

de signalisation 

mis en place et 

visuels 

1 fois  BC ESP, DGEF Tout au long 

des travaux  

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  

Mise en place de la signalétique au 

sein des zones de chantier avec 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƭŀƛǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ 

de port des équipements de 

protection personnelle et les zones à 

risque. 
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

Mise à disposition de chaque ouvrier 

des équipements personnels de 

protection 

Nb 

ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ 

remis et nombre 

ŘΩƻǳǾǊƛŜǊǎ 

portant un 

équipement de 

protection  

1 fois et au 

besoin  

BC, ESP Tout au long 

des travaux  

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  

Mettre sur chaque site une trousse 

de premier secours à renouveler au 

besoin.   

Nb trousse de 

premier secours 

à renouveler 

1 fois et au 

besoin  

BC, ESP Tout au long 

des travaux  

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  

Risque de 

maladies et 

augmentation 

des maladies 

transmissibles 

notamment 

les IST et 

Covid-19  

Privilégier le recrutement de la main 

ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ 

de prolifération des maladies 

Nombre 

ŘΩƻǳǾǊƛŜǊǎ 

locaux recrutés 

Une fois  BC, ESP Au début des 

travaux  

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  

Un programme de sensibilisation et 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Řǳ 

ŎƘŀƴǘƛŜǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊΣ ǎǳǊ ƭŜǎ 

moyens de protection du COVID-19, 

des maladies sexuellement 

transmissibles et le SIDA et les règles 

ŘΩƘȅƎƛŝƴŜǎ Ł ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ŘǳǊŀƴǘ ƭŀ 

ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 

Nb de 

sensibilisation 

effectuée  

Trimestriel  BC, ESP Tout au long 

des travaux   

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǎǘ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ 

gratuitement des moyens de 

protection individuelle (gel 

désinfectant, masque, gants, tenu 

ǎǇŞŎƛŀƭΧύ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƻǳǾǊƛŜǊǎ Řǳ 

chantier. 

Nb de matériel 

remis aux 

ouvriers, 

Nb de cas de 

maladies sur 

site.  

 

Trimestriel  BC, ESP Tout au long 

des travaux   

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Řƻƛǘ ŦƻǳǊƴƛǊ 

gratuitement aux ouvriers des gels 

hydroalcooliques et des masques. 

Respecter les mesures barrière 

Impact sur les 

femmes et les 

enfants 

Mise en place des actions de 

sensibilisation sur la violence basée 

sur le genre (type de comportements 

concernés, sanctions prévues) sur les 

chantiers 

Nb de 

sensibilisation 

effectuée  

Trimestriel  BC, ESP Tout au long 

des travaux   

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊise 

!ŘƻǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƻŘŜ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ǎǳǊ 

les sites et tolérance zéro à la 

Violence Basée sur le Genre et à 

toute forme de mauvais traitement, 

ŀōǳǎ Ŝǘ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΦ 

Nb de cas de 

violence 

observé sur site 

Nb de plaintes 

sur le VBG 

déposées  

Quotidien  BC, ESP, PNUD Tout au long 

des travaux   

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

LƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ǎǘǊƛŎǘŜ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ŘŜǎ 

enfants 

Quotidien  BC, ESP, DGEF, 

PNUD 

Tout au long 

des travaux  
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

En cas de survenue des incidents de 

violence basée sur le genre,  

- encourager les victimes à déposer 

une plainte, 

- Accompagnement anonyme des 

victimes dans la formulation, le 

dépôt et tout au long du traitement 

de la plainte. 

- Mise en place, en collaboration 

avec les services médicaux locaux, 

ŘΩǳƴŜ ŎŜƭƭǳƭŜ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ƳŞŘƛŎŀƭ Ŝǘ 

psychologique aux victimes 

- Licenciement sans préavis avec 

effet immédiat du fautif  

Présence 

ŘΩƻǳǾǊƛŜǊǎ 

mineurs sur site  

Nb de cas de 

VBG sur site, 

Nb de cas de 

licenciement  

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  

Dommages 

aux 

infrastructure

s par 

inondation, 

éboulement, 

glissement de 

terrain... 

9ǾƛǘŜǊ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ Řŀƴǎ 

les zones à risque (inondation, 

ǎŞƛǎƳŜ Ŝǘ ƎƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴΧύ Ŝǘ 

enterrer les ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

Critères 

ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 

des sites  

Une fois  Equipe 

technique 

projet (ETP) 

Avant la 

validation 

finale des 

études de 

faisabilité  
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

Changement 

du paysage 

Assurer la propreté et structure du 

chantier (rangement des matériaux 

et matériel de façon ordonnée), 

Présentation de 

ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ  

Journalier  BC, DGEF, ESP Tout au long 

des travaux 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

Nettoyage des voiries limitrophes 

du site de chantier en cas de 

souillure, 

Gestion des déchets (mise en place 

de poubelles fermées), 

Utilisation correcte des aires de 

stationnement, 

Remise en état de sites 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ǊŜǇƭƛǎ Řǳ 

chantier, etc. 

Ensablement 

et destruction 

des cultures 

Arroser les sites si nécessaire pour 

ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŜƴǎŀōƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜǎ  

Limiter le défrichement à la surface 

ǊŜǉǳƛǎŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΦ  

Surface 

défrichée  

Nb de plaintes 

déposées  

1 fois  

 

 

BC, ESP, DGEF Pendant les 

travaux 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

Les opérations de défrichement se 

feront sans dommages aux zones 

adjacentes non défrichées : la terre 

végétale est entreposée dans le 

périmètre défriché et en bordure de 
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

zone de défrichement, les arbres 

ǎƻƴǘ ŀōŀǘǘǳǎ ǾŜǊǎ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ 

zone. 

[Ŝǎ ǎƛǘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘŞŦǊƛŎƘŞǎ ŘΩǳƴ ŎƾǘŞ Ł 

ƭΩŀǳǘǊŜΣ ƻǳ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜ ŎŜƴǘǊŜ ǾŜǊǎ 

ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ 

piégeage des animaux 

Baliser les zones de chantier et 

respecter les emprises délimitées 

ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘǊǳǎƛƻƴ Ŝƴ 

dehors des limites du site de projet 

     

Introduction 

de mauvais 

herbes 

Restaurer la végétation des zones 

perturbées en utilisant des espèces 

endémiques indigènes et locales qui 

ǎΩŀŘŀǇǘŜƴǘ ōƛŜƴ ŀǳ ƳƛƭƛŜǳΦ !Ǿŀƴǘ ƭŀ 

restauration, il serait privilégié que 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘƻƴƴŜ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŀǳ 

propriétaire de valider les espèces à 

mettre sur le site.  

Espèces 

végétales à 

boiser  

1 fois  BC, ESP, Mairie  Pendant le 

repli de 

chantier  

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  

Diminution de 

la couverture 

végétale  

Limiter le défrichement à la surface 

ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΦ 

Surface 

défrichée  

1 fois  BC, ESP, DGEF Pendant les 

travaux 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

 Autant que possible, éviter de couper 

les grands arbres.  

Restaurer la végétation des zones 

défrichées en utilisant des espèces 

endémiques indigènes et locales qui 

ǎΩŀŘŀǇǘŜƴǘ ŀǳȄ ƳƛƭƛŜǳȄΦ  

Se convenir avec les propriétaires des 

espèces à mettre en place. 

Espèces 

végétales à 

boiser  

1 fois  BC, ESP, Mairie, 

propriétaire  

Pendant le 

repli de 

chantier  

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  

Risque social Les femmes devront recevoir une 

formation sur la maintenance des 

ǎȅǎǘŝƳŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ 

couvrant notamment la surveillance 

des petits ouvrages hydrauliques et 

ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ 

pour indiquer quand ils ont besoin 

ŘΩşǘǊŜ ǊŞǇŀǊŞǎ Ŝǘ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ 

ƛƴŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

ressource (les fuites par exemple) (en 

veillant à ce que certains des 

formateurs soient de sexe féminin). 

Nombre de 

femmes formées 

sur la gestion de 

lôeau 

1 fois BC, ESP, DGEF Tout au long 

du projet 

Prévu dans le 

projet 

Veiller au respect du processus du 

mécanisme de règlement des griefs, 

Nombre de 

commune 

Hebdomadaire  BC, ESP, DGEF Tout au long 

du projet 

Prévu dans le 

projet 
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

en particulier veiller à ce que le 

public connaisse et ait accès au MRG. 

maitrisant les 

MRG 

wŜǎǘŀǳǊŜǊ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 

chantier en utilisant des espèces 

endémiques indigènes et locales. Se 

convenir avec les propriétaires sur les 

espèces à mettre en place.  

Nombre de site 

restaurés 

1 fois BC, ESP, 

Mairie, 

propriétaire  

Pendant le 

repli de 

chantier  

Inclus dans 

lôoffre de 

lôentreprise  

Informer les parties prenantes sur 

ƭΩŞǘŀǘ ŘΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǘƻǳǘ 

changement survenu durant le 

ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ  

Nombre de 

parties prenantes 

informées de 

lô®tat 

dôavancement 

du projet 

Trimestriel  Equipe 

technique projet 

(ETP), DGEF 

Tout au long 

du projet  

Prévu dans le 

projet 

Stratégies de 

gestion et de 

prévention des 

incendies et des 

urgences  

Aucun feu à ciel ouvert n'est autorisé dans la 

zone du projet 
Nb extincteurs 

sur le site 

Nb de 

personnes 

formées pour la 

gestion des 

risques  
 

1 fois  BC, ESP Tout au long 

des travaux  

Inclus dans le 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
L'équipement de communication et les 

protocoles d'urgence doivent être établis 

avant le début des activités de construction. 

Former tout le personnel à la préparation et 

à la réponse aux situations d'urgence 

(couvrir la santé et la sécurité sur le 

chantier). Travailler en coordination avec le 

bureau national de gestion des catastrophes. 

Vérifier et réapprovisionner les trousses de 

premiers soins 
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

Utilisation de l'équipement de protection 

individuelle 

Impact 

hygiène, santé 

et sécurité des 

travailleurs et 

de la 

population 

locale 

Sensibiliser les travailleurs sur les risques liés 

au métier  

Exiger la propreté du chantier 

Exiger le port des EPI 

Assurer le renouvellement des EPI 

Interdire ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ 

chantier 

LƴǘŜǊŘƛǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŀǳ ǇǳōƭƛŎ Ŝǘ ƭŜ 

protégé par des balises et des panneaux de 

signalisation 

Maintenir toutes matériels électriques, 

engins, véhicules, machines dangereuses en 

bon état de fonctionnement et interdire leur 

utilisation sans formation, sans compétence 

et sans autorisation préalables 

bō ŘΩŀŎŎƛŘŜnts sur 

site 

Etat de la propreté 

des lieux 

Hebdomadaire BC, ESP Tout au long des 

travaux   

 

Inclus dans le 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 

Phase exploitation 

Impacts sur 

les réserves 

ŘΩŜŀǳ 

souterraines 

 

 

 

 

[ΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ 

pourraient entrainer une utilisation 

conséquente des ressources en eau. 

Sensibiliser les populations 

ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ǎǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

ǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ  

Mise en place des 

comités de 

gestion intégrée 

des ressources 

(GIRE) 

Une fois que PNUD, CP, DGEF Tout au long 

du projet 
Financement 

opérateur du 

réseau dans 

son budget de 

fonctionneme

nt  
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

Mauvaise 

qualité de 

ƭΩŜŀǳ ŘŜǎǘƛƴŞŜ 

à la 

consommatio

n  

Assurer un suivi continu de la qualité 

des eaux captées par le moyen 

ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǎ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜǎ ǇƘȅǎƛŎƻ-

chimiques et bactériologiques ; 

Nombre 

d'analyses 

effectuées 

Mensuel Opérateur Phase 

d'exploitation 
Financement 

opérateur du 

réseau dans 

son budget de 

fonctionneme

nt 

Effectuer un entretien périodique 

des différents ouvrages du réseau 

(réservoirs, stations de traitement, 

ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴΧύ Ŝǘ ǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜ 

Ŏƻƴǘƛƴǳ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ 

ŘΩŀŘŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ł 

ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ όǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŦǳƛǘŜǎΣ 

de casses, de branchements 

ƛƭƭƛŎƛǘŜǎΧύΦ 

Nombre de 

contrôles 

effectués 

Semestre Opérateur Phase 

d'exploitation 
Financement 

opérateur du 

réseau dans 

son budget de 

fonctionneme

nt 

Risque de 

déversement 

et/ou de 

dommages 

physiques 

associés au 

chlore liquide 

Doter les techniciens chargés du 

traitement et de la potabilisation de 

l'eau d'équipements adéquats pour leur 

protection et les équipés d'outils pour 

bien doser le chlore 

Qualité de l'eau 

du robinet 

Nombre 

d'accidents 

survenus 

Pas prévu Opérateur Phase 

d'exploitation 

Financement 

opérateur du 

réseau dans 

son budget de 

fonctionneme

nt 

Non inclusion 

des femmes 

Encourager les femmes à intégrer les 

travaux de maintenance et à les prioriser 

Nb de femmes 

formées (%) 

1 fois et au 

besoin 

Projet  Pendant 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ  

Inclus dans le 

budget du 
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

dans la 

formation 

dans les formations. Conformément au 

Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƎŜƴǊŜΣ рл҈ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ 

sera représenté par le genre. 

Nb de femmes 

techniciennes  

Nb de 

sensibilisation 

réalisées 

projet pendant 

sa durée de 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

Défaillance 

dans la 

maintenance 

des 

infrastructures 

Information/sensibilisation des 

bénéficiaires du projet à la nécessité de 

payer la consommation d'eau pour la 

continuité de service et la pérennité des 

infrastructures à installer 

Etude tarifaire co-

financement du 

gouvernement) 

Nombre de 

sensibilisations 

réalisées 

Une fois et au 

besoin 

Opérateur, projet Pendant le 

fonctionnemen

t 

Co-financement 

du 

gouvernement 

Gaspillage 

d'eau 

Sensibilisation de la population 

bénéficiaire du projet pour la bonne 

valorisation de l'eau en évitant le 

gaspillage ; 

Nombre de 

sensibilisation 

réalisé 

Une fois et au 

besoin 

Opérateur, 

membres du 

comité GIRE 

Phase 

fonctionnemen

t 

co-financement 

du 

gouvernement 

Installation de compteurs pour chaque 

connexion (co-financement du 

gouvernement) 

Nombre de 

compteur 

installés  

Trimestriel  

Production de 

déchets 

liquides et 

augmentation 

des vecteurs de 

maladies 

Inciter les bénéficiaires à construire des 

fosses septiques pour éviter le rejet des 

eaux usées domestiques dans la nature 

pour éviter la stagnation des eaux qui 

favorise la création de milieux propices 

au développement de vecteurs de 

Nombre de 

sensibilisations 

réalisées 

Semestre Equipe technique 

du projet 

Phase 

d'exploitation 

N/A 
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Impacts non 

atténués 

Mesures de prévention et d'atténuation Indicateur de 

suivi 

Fréquence Responsable de 

suivi  

Calendrier Budget  

maladies parasitaires ou infectieuses 

(paludisme, etc.) 

Impacts du 

changement 

climatique, en 

particulier les 

variations des 

précipitations 

Reboiser les bassins versants, pour 

permettre la recharge rapide des eaux 

souterraines. 

Nb de plantes 

reboisées  

¢ȅǇŜ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ 

reboisées 

1 fois  Projet  4ème 

Trimestre 

2022 

Inclus dans le 

budget du 

projet 
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9. PRINCIPAUX AVANTAGES SOCIO-ÉCONOMIQUES DU PROJET 

 

Les impacts positifs attendus du projet sur les plans sanitaire et socio-économique sont nombreux 

et représentent les objectifs mêmes du projet. 

Pendant la phase des travaux, il améliorera les revenus de la population locale en créant des 

ŜƳǇƭƻƛǎΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǊŀ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘǎ ƭƻŎŀǳȄ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

entreprises adjudicŀǘŀƛǊŜΣ ƻǳ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƎŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ 

(restaurant, ŞǇƛŎŜǊƛŜǎΧ). Les entreprises devraient privilégier le recrutement de main-ŘΩǆǳǾǊŜ 

locale, en particulier de main-ŘΩǆǳǾǊŜ ƴƻƴ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜΦ 

Pendant la phase opérationnelle, les effets suivants sont notamment identifiés : 

¶ Satisfaction des besoins vitaux et amélioration de la qualité de vie de la population 

ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜ Ŝǘ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩŀŎŎŝǎ Ł ǳƴŜ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǇǳǊƛŦƛŞŜ Ŝƴ ǉǳŀƴǘƛǘŞ 

suffisante ; 

¶ [ΩŀŎŎŝǎ Ł ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ƭŀ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŜŀǳ ŘŜ 

pluie  

¶ RŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŀƭŀŘƛŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƘȅŘǊƛǉǳŜ όŘƛŀǊǊƘŞŜΣ ǇŀƭǳŘƛǎƳŜΣ ŜǘŎΦύΦ 

¶ wŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŞƴƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ Řǳ ǘŜƳǇǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘΩŜŀǳ ǇŀǊ ƭŜǎ ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ filles, leur 

ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƎŞƴŞǊŀǘǊƛŎŜǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳǎ ǇƻǳǊ 

ƭŜǎ ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ ŘΩŀƭƭŜǊ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦƛƭƭŜǎ. 

 

9.1. MESURES VISANT À ACCROÎTRE LES IMPACTS POSITIFS DU PROJET 

Le programme de bonus consistera principalement en : 

¶ Recrutement de main-ŘΩǆǳǾǊŜ ƴƻƴ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Řǳ ǎƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ Řǳ 

projet 

¶ Informer et sensibiliser la population bénéficiaire de la nécessité de payer les redevances 

ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ Ŝƴ ōƻƴ Şǘŀǘ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ Τ 

¶ !ƴŀƭȅǎŜ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘƛǎǘǊƛōǳŞŜ Τ 

¶ !ŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ 

ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ǾƛŜ Τ 

¶ Impliquer les femmes dans la ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘκƻǳ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 

public... 

¶ Le projet continuera de veiller à ce que les populations locales reçoivent régulièrement des 

commentaires sur la façon dont leurs 
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¶ commentaires sont pris en considération et à répondre à toute préoccupation supplémentaire qui pourrait être identifiée à 

ƳŜǎǳǊŜ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀǾŀƴŎŜΦ /Ŝ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŀ ƭŀ ŘƛǾǳƭƎŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ǳƴ ŦƻǊƳŀǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΣ 

compréhensƛōƭŜ Ŝǘ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦŜƳƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƘƻƳƳŜǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ 

culturellement appropriée. 

Les mesures visant à accroître les impacts positifs sont présentées dans le tableau 13 : 

 

Tableau N° 13 : présentation des impacts positifs  

Récepte

ur 

ŘΩƛƳǇŀŎǘ 

Impact positif Mesure de bonus Indicateurs de 

suivi 

Fréquence  Responsabl

e de Suivi 

Calendri

er 

Coût en 

USD 

S
o

c
ia

l 

Création 

ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ  

Favoriser la main 

ŘΩǆǳǾǊŜ ƭƻŎŀƭŜΣ ǎǳǊǘƻǳǘ 

la main-ŘΩǆǳǾǊŜ ƴƻƴ 

qualifiée   

b. ŘΩƻǳǾǊƛŜǊ ƭƻŎŀƭ 

sur les sites  

1 fois au début 

des travaux et au 

besoin 

DGEF, CP Toutes les 

phases  

 

Inclus dans 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ  

 

 

 

- 

Surveillance continue 

de la ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

distribuée au moyen 

ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ 

bƻƳōǊŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǎ 

effectuées 

Mensuel DGEME, SONEDE Phase 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀ

tion  

Financem

ent 

SONEDE 

dans leur 

budget de 

fonctionn

ement 
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Récepte

ur 

ŘΩƛƳǇŀŎǘ 

Impact positif Mesure de bonus Indicateurs de 

suivi 

Fréquence  Responsabl

e de Suivi 

Calendri

er 

Coût en 

USD 

 

Réduction de la 

pénibilité et du 

temps pour la 

ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘΩŜŀǳ 

pour les femmes 

et les filles 

Impliquer les femmes 

(30% des femmes dans 

les comités GIRE) dans la 

ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘκƻǳ 

les activités de 

sensibilisation du public 

Nombre de femmes 

assistant aux 

réunions de 

sensibilisation 

Nombre de femmes 

au sein du comité de 

gestion 

Trimestriel  DGEF, DGEME et 

projet  

Phase 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀ

tion 

Financeme

nt projet 

dans sa 

période 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻ

n et à 

déterminer 

après le 

projet 

Réduction des 

maladies 

ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ 

hydrique dans la 

région 

Supervision et suivi des 

bénéficiaires du projet 

pour une gestion 

ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

distribuée tout en 

évitant le gaspillage, les 

ǇŜǊǘŜǎ ŘΩŜŀǳΣ ƭŜǎ ǊŜƧŜǘǎ 

ŘΩŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ Ŝƴ ǇƭŜƛƴ 

air... 

Nombre de 

personnes touchées 

par des maladies liées 

Ł ƭΩŜŀǳ 

Trimestriel  Comité GIRE Phase 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀ

tion 

Financeme

nt projet 

dans sa 

période 

ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻ

n et à 

déterminer 

après le 

projet 
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Récepte

ur 

ŘΩƛƳǇŀŎǘ 

Impact positif Mesure de bonus Indicateurs de 

suivi 

Fréquence  Responsabl

e de Suivi 

Calendri

er 

Coût en 

USD 

 

E
xp

lo
ita

tio
n
 d

e
s 

in
fr

a
st

ru
ct

u
re

s  Disponibilité 

ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ł 

tout temps  

Sensibilisation des 

population bénéficiaires 

pour le paiement des 

factures pour permettre 

ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŀ 

maintenance des 

infrastructures  

Nombre de 

missions effectuées  

Nombre de jours 

ŘΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭΩŜŀǳ 

Rapport de mission 

de sensibilisation 

Une fois et au 

besoin 

Comité GIRE 

Exploitant  

Pendant la 

phase 

ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛ

on 

 

Intégré dans 

les missions 

de 

sensibilisatio

n par le 

comité GIRE 

(voir tableau 

20) 

 

 

 



Plan de gestion environnementale et sociale (PGES) 

Syst¯mes dôapprovisionnement en eau ¨ usage domestique ¨ Ngazidja (Union des Comores) 

 

 

115 
 

10.  INSPECTION DES SITES 

Au cours des différentes phases du projet, ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ǇŀǊ ƭŜ 5D9C Ŝǘ ƭŜ tb¦5Φ Lƭ 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

environnementales. Plus précisément, elle déterminera, en fonction des règlements appliqués, si 

ces mesures sont adéqǳŀǘŜǎ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 

environnementale et sociale fixés. 

9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ƭΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊŀ ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳȄ 

engagements pris dans le C-ESMP et précisera les recommandations et/ou sanctions spécifiques en 

ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ŞŎŀǊǘǎ ƻōǎŜǊǾŞǎΣ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝǘ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ 

ǎƻŎƛŀǳȄ ƎŞƴŞǊŞǎ ǇŀǊ ŎŜǎ ŞŎŀǊǘǎ Ŝǘ ƭΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ł ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŀŦƛƴ ŘŜ ǊŞƎǳƭŀǊƛǎŜǊ ƭŀ 

situation. 

 

10.1. RAPPORTS DE CONFORMITÉ ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE 

Le tableau 14 ci-ŘŜǎǎƻǳǎ ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ  

 

Tableau 14 Υ /ŀŘǊŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘǎ 

Rapport préparé par Soumis à Fréquence 

9ƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊΣ ŀƎŜƴǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ 

ingénieur de chantier  

Chef de projet, PMU  Mensuel 

Chef de projet, PMU  Conseil de projet Semestriellement 

Chef de projet, PMU PNUD CO   Trimestriel 

 

En plus des rapports réguliers, le contractant sera tenu de signaler tout incident majeur dans les 36 

ƘŜǳǊŜǎ ŀǳ tb¦5Φ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƛƴŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘ ƭƛŞ Ł ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ Ŝƴ 

ce qui concerne les détails de tout incident de nature environnementale ou sociale ; et / ou de la 

nature de la santé et de la sécurité au travail ; et / ou de la nature de la santé et de la sécurité 

publiques.  

[ƻǊǎǉǳΩǳƴ ƛƴŎƛŘŜƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǘΣ ƭŜ tb¦5 Řƻƛǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǳƴ ƻǊŘǊŜ ŘΩŀǊǊşǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 

ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩǳƴŜ ŜƴǉǳşǘŜ ǎƻƛǘ ƳŜƴŞŜ Ŝǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŎƻǊǊŜŎǘƛǾŜǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ 

tout autre dommage.  

[Ŝǎ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ƳƛƴƛƳƛǎŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ǊŞǎǳƭǘŜǊ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ 

ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ ŘƻƳƳŀƎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ŝǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŎƻǊǊŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜǎ 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŜŦŦƛŎŀŎŜƳŜƴǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ 
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10.1.1. Rapports contractuels 

[ΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ŘŜǾǊŀƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘΩǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ƳƛƴƛƳŀƭ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ 

Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŞǘŀƛƭƭŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ tD9{Φ  

[ΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ Řƻƛǘ ǎŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǊ Ł ŎŜ ǉǳƛ ǎǳƛǘ όƳŀƛǎ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊύ Υ  

¶ Se conformer aux dispositions législatives pertinentes régissant les garanties sociales et 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ƭŜ {9{Σ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ƘǳƳŀƛƴŜΦ 

¶ Entreprendre les travŀǳȄ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΦ  

¶ Détacher un ou plusieurs représentants qualifiés et compétents sur le site et participer aux 

ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴǎ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜǎ Řǳ ǎƛǘŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭΩ¦atΣ ƭŜ /h Řǳ tb¦5 Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 

responsables.  

¶ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ tD9{Σ ƭΩ¦at ŘŜǾǊŀƛǘ ŜȄŀƳƛƴŜǊ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ 

et, par conséquent, incorporer et mettre à jour le PGES pour en assurer la conformité.  

¶ Se conformer aux recommandations des responsables du PNUD et des gouvernements 

locaux, émises pendant leur visite.  

¶ Assurer une surveillance régulière de la conformité environnementale et sociale.  

¶ Tenir un registre de toutes les instructions, incidents et mesures prises.  

¶ Fournir un rapport de conformité au PMU et au CO du PNUD lorsque des exigences se 

présentent.  

¶ Consigner les griefs et recommander des mesures correctives. 

Le non-respect de ce qui précède serait traité sérieusement conformément aux lois du pays et aux 

conditions contractuelles. 

 

10.1.2. Rapports juridiques 

[Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Υ 

¶ Toutes les licences et tous les permis environnementaux sont respectés conformément 

aux exigences législatives.  

¶ Toute instruction aux contractants doit être faite par écrit avec le délai de conformité et les 

conséquences si elles sont reportées.  

¶ Les activités de construction doivent être conformes aux exigences environnementales et 

sociales. 
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11. RENFORCEMENT DES CAPACITÉS ET FORMATION 

 

11.1. FORMATION DES GESTIONNAIRES ET OPÉRATEURS DE RÉSEAU 

 

[ΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎŜǊŀ ƻōǘŜƴǳŜ ƎǊŃŎŜ Ł ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŀƎŜƴǘǎ techniques impliqués 

Řŀƴǎ ƭŀ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ 

identifiées. Cette formation profitera aux bénéficiaires suivants : 

¶ Les agents techniques de la DGEF qui seront chargés du suivi/surveillance de la mise en 

ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ tD9{ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞǘǳŘŜΣ 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Τ 

¶ Les membres du futur comité de gestion du réseau qui prendront en charge la gestion du 

ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜŀǳ Ł ƛƴǎǘŀƭƭŜǊΦ 

 

11.2. PROGRAMME DE SENSIBILISATION POUR LES BÉNÉFICIAIRES DU PROJET 

 

Le programme de sensibilisation des bénéficiaires du projet sera établi tout au long de la période 

ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻjet.  

Ce programme sera assuré par les comités GIRE, en association avec les associations locales et les 

ONG, et co-supervisé par la DGEF et la DGEME. 

[Ŝ ǘƘŝƳŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘŜ ŎŜǘǘŜ Ƴƛǎǎƛƻƴ ǎŜǊŀ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳent naturel et social.  

[Ŝǎ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ǘƻǳŎƘŜǊƻƴǘ ŘƛǾŜǊǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎΣ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ǎƻƛƴ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜǎ 

ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ł ƛƴǎǘŀƭƭŜǊΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ŜŀǳΣ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ǊŝƎƭŜǎ 

ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŀǳǘƻƴomisation des bénéficiaires du projet pour le respect des 

ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ł ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƛƭƭƛŎƛǘŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ƭŀ 

ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƎŀƭƛǘŞκŞǉǳƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǎŜȄŜǎΣ ƭŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŦŀŎǘǳǊŜǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŜƴǘǊŜtien et 

la pérennisation des infrastructures à installer. /ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ƎŜƴǊŜΣ 30 à 50% des 

participant sera représenté par des femmes. 

 

11.3. FORMATION DES TRAVAILLEURS CONTRACTUELS 

[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŀ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǎŜǎ employés et ses sous-traitants connaissent les 

exigences environnementales et sociales contractuelles, à respecter durant la durée du contrat. 

Tout le personnel de chantier assistera à une initiation qui couvre les exigences en matière de santé, 

de sécuritŞΣ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǳǎ Ŝǘ ŎƻǳǘǳƳŜǎ. 
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12. MÉCANISME DE RÈGLEMENT DES GRIEFS 

 

[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ ŀŦŦŜŎǘŜǊ ƴŞƎŀǘƛǾŜƳŜƴǘΣ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƻǳ 

indirectement la population bénéficiaire. Dans ce sens, un mécanisme de règlement des griefs est 

élaboré dans le cadre du projet afin de permettre à toute personne touchée par les activités du 

projet de déposer une plainte.   

Le mécanisme proposé a pour objectif : 

¶ 5ΩşǘǊŜ ǳƴ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ƭŞƎƛǘƛƳŜ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 

groupes de parties prenantes et de leur rassurer que leurs préoccupations seront évaluées 

de manière équitable et transparente ; 

¶ 5ΩşǘǊŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎΣ Ŝǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀŘŞǉǳŀǘŜ Ł 

celles qui ont pu, par le passé, se heurter à des obstacles pour exprimer leurs 

préoccupations; 

¶ De fournir des procédures claires et connues à chaque étape du processus du Mécanisme 

de règlement des griefs et préciser les types de suites auxquelles les individus et les 

ƎǊƻǳǇŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǘǘŜƴŘǊŜ Τ 

¶ 5ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŞǉǳƛǘŀōƭŜ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ Ł ǘƻǳǎ ƭŜs groupes concernés 

grâce à une approche cohérente et formelle qui se veut équitable, éclairée et 

respectueuse des plaintes et/ou des préoccupations ;  

¶ De prévoir une démarche transparente, en tenant les individus/groupes lésés au courant 

ŘŜ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ traitement de leurs plaintes, des informations utilisées lors de 

ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǇƭŀƛƴǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ŎŜƭƭŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ 

pour y remédier ;   

¶ 5Ŝ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǘƛǊŜǊ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝǘ ŘΩŀǇǇƻrter des 

améliorations au Mécanisme de règlement des griefs. Grâce à une évaluation continue, les 

enseignements tirés peuvent contribuer à réduire les plaintes et les griefs potentiels. 

 

13. .¦5D9¢ th¦w [! aL{9 9b s¦±w9 5¦ tD9{ 

[Ŝ ōǳŘƎŜǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭΩ9{at Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ Ł ǳǎŀƎŜ 

ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩƞƭŜ ŘŜ Ngazidja ǎΩŞƭŝǾŜ Ł 28000 ¦{5Φ  /Ŝ ōǳŘƎŜǘ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ /D9{Φ /Ŝ ŎƻǶǘ Ŝǎǘ ǾŜƴǘƛƭŞ ŎƻƳƳŜ ƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ¢ŀōƭŜ мр ci-dessous. 
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Tableau 15 : Coûts estimatifs du PGES à supporter par le projet 

Désignation Coût (USD) Observation 

Approche sociale et administrative 1000 

Incorporé dans le budget de 

ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ 

Řǳ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩƻŦŦǊŜ (DAO) 

Gestion des dangers et des risques 3500 IDEM 

Approches de la lutte contre la violence 

sexiste 
 2500 

IDEM 

Mesures environnementales diverses 4000 IDEM 

Gestion des déchets         5500 IDEM 

Travaux de réhabilitation du site 8500 IDEM 

aƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 

ǇŀǊ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 
3000 

Incorporé dans le budget global 

ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

ŘŜ ƭΩ9{aC 

TOTAL 28 000  

 

Annexe 1 : Liste des espèces intégralement protégées 

Nom scientifique  Nom en français Nom comorien 

Mammifères 

Pteropus livingstonii 

Roussettus obliviosus 

Dugong dugon 

Lemur mongoz 

Cetacea 

Roussette de Linvingstone 

Petite Roussette des Comores 

Dugong 

Lemur mongoz, Maki 

Tous dauphins et toutes les 

Baleines 

Ndéma 

Nguva 

Kima 

Oiseaux 

Adrea humbloti 

Falco pregrinus 

Circus maillardi 

Dromas ardeola 

Columba polleni 

Treron griveaudi 

Alectoenas sganzini 

Otus capnodes 

Otus moheliensis 

Otus pauliani 

Hypsipetes parviriostris 

Turdis bewsheri 

Heron de Humblot 

Faucon pèlerin 

Buzard de Maillard 

Drome ardéole 

Pigeon des Comores 

Pigeon vert des Comores 

Founigo des Comores, Pigeon 

bleu 

Petit-ŘǳŎ ŘΩ!ƴƧƻǳŀƴ 

Petit-duc de Mohéli 

Petit-duc du Karthala 

Bulbul des Comores 

Grive des Comores 

 

 

Panduzi, Ivanga, 

Bundibacangui 

Mweya, Ngakanga, Lulu 

Ninga 

Chinding, Ndehu 

Msopve 

Nakushiru, lulu 

Perachwa 

Narimudu, Kwasiru 

Nyandronga, Nadonga 

Mbera-gog, Mbere 
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Humblotia flavirostris 

Nesillas mariae 

Nesillas longicaudata 

Nesilas brevicaudata 

Decrirus fuscipennis 

Zosterops mourouniensis 

Foudia eminentissima 

Nectarina comorensis 

Nectarina humbloti 

Cyanolanius comorensis 

Gobe-mouches du Karthala 

Fauvette de Mohéli 

CŀǳǾŜǘǘŜ ŘΩ!ƴƧƻǳŀƴ 

Fauvette de la Grande Comore 

Drogon de la Grande Comore 

Zostérops du Mont-Karthala 

Foudy des Comores 

{ƻǳƛƳŀƴƎŀ ŘΩ!ƴƧƻǳŀƴ 

{ƻǳƛƳŀƴƎŀ ŘΩIǳƳōƭƻǘ 

Artémie azurée des Comores 

Ntuba, Shitsozi 

Reptiles 

Chelonia mydas 

Eretmochelys imbricata 

Dermochelys coriacea 

Ohurus cuvieri 

Tortue verte 

Tortue imbriquée, tortue à 

écaille 

Tortue luth 

Iguane de la Grande Comore 

Nyamba 

Poissons 

Latimeria chalumnae 

Flambée de Levasseur  

Corail 

Antipathes dichoioma 

 Mtakamaka 

Mrikudi, Mremdu 

Mkafure, Mrobwa 

 

 

Annexe 2: Liste des espèces partiellement protégées 

Nom scientifique  Nom en français Nom comorien 

Mammifères 

Pteropus seychellensis 

Microchiroptera : 

Miniopterus mino 

Myotis goudoni 

Tadarila pumida 

Roussette de Seychelles, des 

Comores 

Tous les microchiroptères 

 

Oiseaux 

Agapornis cana 

Coracopsis nigra 

Coracopsis vasa 

Puffinus therminieri 

Tachybaptus ruffucolis 

Accipitridae, faloconidae 

Inseparable a tête grise 

Perroquet noi 

Peroquet vesa 

tǳŦŦƛƴ ŘΩ!ǳŘǳōƻƴ 

Grebe castageux 

Tous les rapaces diurnes et 

nocturnes sauf ceux en liste I 

Mpwayi, karrarrowki 

Issui 

Kwendzou 
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Tytonidae 

Aredeidae 

Laridés 

Charadriidae 

Scolopacidae 

Sulidae 

Phoenicopterridae 

Tous les herons et Aigrettes 

Tous les canards 

Tous les stenes, goélands 

Tous les becasseaux, 

chevalliers 

ŜǘŎ ΧΦΦ 

Tous les fous 

Tous les flamants roses 

Reptiles 

Gekkonidae 

Chamaeleontidae 

scincidae 

Tous les Geckos 

Tous les caméléons 

Tous les Mabuyas 

 

Poissons 

carcharhinidae 

Pour les requins et raies : 

[ΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴŀƎŜƻƛǊŜǎ 

est 

interdite sauf autorisation 

 

Insectes 

Lepidoptera 

Tous les papillons, sauf les 

espèces à la liste I 

 

Mollusques 

Tridacnidae 

Cassidae 

Cymatiidae 

Cupraeudae 

Muricidae 

Chiton comorensis 

Pinctada capensis 

Les bénitiers 

Les casques 

Les conques ou tritons 

Les porcelaines 

Les Murex 

Huître perlière 

 

Echinodermes 

Holothuridae et Stichopodidae 

Les Holothuries Boo sera 

Plantes 

Cyatheaceae 

Orchidaceae 

Tambourissa leptophylla 

Corissa comorensis 

Euclae sp 

Les fougères arborescentes 

Les orchidées 

Kowray 
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Annexe 3 : Procès verbaux des réunions de consultation
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